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ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ
ΝΟΜΟΣ ΑΤΤΙΚΗΣ
ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ-ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ

ΕΡΓΟ:   Επέκταση δικτύου ομβρίων σε 
τμήματα των οδών Κ.Παλαμά και 
Καραολή Δ.Κ. Καματερού
ΑΡ.ΜΕΛΕΤΗΣ:   29/2013

Δ/ΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ
ΤΜΗΜΑ ΜΕΛΕΤΩΝ Αρ.Πρωτ.: 2985/08-02-2017

ΠΕΡΙΛΗΨΗ  ΔΙΑΚΗΡΥΞΗΣ  ΑΝΟΙΚΤΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΛΟΓΗ ΑΝΑΔΟΧΟΥ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ ΕΡΓΟΥ

1.  Ο  Δήμαρχος  των  Αγίων  Αναργύρων-Καματερού,  προκηρύσσει  ανοικτό  διαγωνισμό  για  την
ανάθεση του έργου: «Επέκταση δικτύου ομβρίων σε τμήματα των οδών Κ.Παλαμά και Καραολή
Δ.Κ. Καματερού», με προϋπολογισμό  200.000,00 ΕΥΡΩ (με Φ.Π.Α.). Το έργο συντίθεται από μία
κατηγορία  εργασιών  (υδραυλικά)  με  προϋπολογισμό  161.227,66€ (δαπάνη εργασιών,  ΓΕ και  ΟΕ,
απρόβλεπτα και απολογιστικά).

2. Οι ενδιαφερόμενοι μπορούν να παραλάβουν το αριθμημένο Εντυπο Οικονομικής Προσφοράς με το
ηλεκτρονικό  ταχυδρομείο  (email)  αν  αποστείλουν  σχετικό  αίτημα  στην  ηλεκτρονική  διεύθυνση
(email)  meletes@agankam.gov.gr,  στο οποίο θα αναγράφουν τα εξής  στοιχεία τους:  ΕΠΩΝΥΜΙΑ
(συμμετέχοντος  στη  Δημοπρασία),  ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ  ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ,  ΤΗΛΕΦΩΝΟ
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, FAX, EMAIL. Τα λοιπά τεύχη δημοπράτησης μπορεί να τα αντλήσουν από την
ιστοσελίδα του Δήμου στη διεύθυνση: www.agan.gov.gr, μετά τη Δευτέρα 13 Φεβρουαρίου 2017. 
Πληροφορίες  στα  τηλέφωνα  2132023613–617–618-625,  FAX επικοινωνίας  2132023633,  στην
Τεχνική Υπηρεσία του Δήμου .

3. Ο διαγωνισμός θα διεξαχθεί στις 7 Μαρτίου 2017 (07-03-2017), ημέρα Τρίτη και ώρα 10:00 με το
σύστημα προσφοράς με επί μέρους ποσοστά έκπτωσης, σύμφωνα με το άρθρο 95 §2α του Ν. 4412/16,
στο αριθμημένο έντυπο της Υπηρεσίας.

4.  Στο  διαγωνισμό  γίνονται  δεκτοί:  α)  ημεδαποί  διαγωνιζόμενοι,  μεμονωμένοι  ή  σε  κοινοπραξία,
εγγεγραμμένοι  στο  Μ.Ε.Ε.Π.,  εφόσον  ανήκουν  στην  Α2  τάξη  και  άνω  για  έργα  κατηγορίας
ΥΔΡΑΥΛΙΚΑ, β) αλλοδαποί διαγωνιζόμενοι  που αποδεικνύουν ότι κατά την τελευταία πενταετία,
έχουν εκτελέσει έργα παρόμοια (ποιοτικά και ποσοτικά) με το δημοπρατούμενο.

5.  Για  την  έγκυρη  συμμετοχή  στον  διαγωνισμό  απαιτείται  η  κατάθεση  από  τους  συμμετέχοντες
οικονομικούς φορείς, κατά τους όρους της παρ. 1 α) του άρθρου 72 του ν. 4412/2016, εγγυητικής
επιστολής συμμετοχής, που ανέρχεται στο ποσό των τριών χιλιάδων διακοσίων (3.200) ευρώ.

6.  Χρηματοδότηση  του  έργου  γίνεται  από  τους  ίδιους  πόρους  της  Περιφέρειας  Αττικής  (ΚΑΕ
9775.03.037) και έχει γραφεί στον προϋπολογισμό του Δήμου ο.ε.2017, με κ.α. 63.7312.0001. 

7. Το αποτέλεσμα της δημοπρασίας θα εγκριθεί  από την Οικονομική Επιτροπή του Δήμου Αγίων
Αναργύρων-Καματερού.

Αγιοι Ανάργυροι, 08-02-2017
ο Αντιδήμαρχος 

της Τεχνικής Υπηρεσίας

ΣΩΤΗΡΗΣ ΚΑΤΣΙΜΑΡΔΟΣ

http://www.agan.gov.gr/


 OΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜ ΚΡΑΤΙΑ
1  ΝΟΜΟΣ ΑΤΤΙΚΗΣ

 . - ΔΗΜΟΣ ΑΓ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ

/   Δ ΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ

 ΤΜΗΜΑ ΜΕΛΕΤΩΝ

 

:ΕΡΓΟ   Επέκταση δικτύου ομβρίων
   σε τμήματα των οδών

.    . .Κ Παλαμά και Καραολή Δ Κ
Καματερού

Α.Μ. 29/2013

:ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗ 2

  Περιφέρεια Αττικής
(  9775.03.037  /  ΚΑΕ του Π Υ της

 )Περιφέρειας Αττικής
( . . Κ Α 63.7312.0001  /  του Π Υ του

)Δήμου

Δ Ι ΑΚ Η Ρ Υ Ξ Η  ΑΝ Ο Ι Κ Τ Η Σ  Δ Ι ΑΔ Ι Κ ΑΣ Ι ΑΣΔ Ι ΑΚ Η Ρ Υ Ξ Η  ΑΝ Ο Ι Κ Τ Η Σ  Δ Ι ΑΔ Ι Κ ΑΣ Ι ΑΣ

Γ Ι Α  Τ Η Ν  Ε Π Ι Λ Ο Γ Η  Α Ν ΑΔ Ο Χ Ο Υ  Κ ΑΤΑΣ Κ Ε Υ Η Σ  Ε Ρ Γ Ο ΥΓ Ι Α  Τ Η Ν  Ε Π Ι Λ Ο Γ Η  Α Ν ΑΔ Ο Χ Ο Υ  Κ ΑΤΑΣ Κ Ε Υ Η Σ  Ε Ρ Γ Ο Υ

3Ο ΔΗΜΑΡΧΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ – ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ

δ ι α κ η ρ ύ σ σ ε ιδ ι α κ η ρ ύ σ σ ε ι

  την με    ανοικτή διαδικασία επιλογή      :αναδόχου για την κατασκευή του έργου

       Επ έ κ τ αση δ ι κ τ ύ ου ομβρ ίων σ ε τμήμα τα των οδών       Επ έ κ τ αση δ ι κ τ ύ ου ομβρ ίων σ ε τμήμα τα των οδών
.Κ .Κ    Παλαμά κα ι Κ αραο λ ή   Παλαμά κα ι Κ αραο λ ή .Δ Κ.Δ Κ .  Καμα τ ε ρού.  Καμα τ ε ρού

   Εκτιμώμενης αξίας 161.290,32 Ευρώ
(πλέον . . .),ΦΠ Α

     )     .  4412/2016 ( ’  147)  )    που θα διεξαχθεί σύμφωνα με α τις διατάξεις του ν Α και β τους όρους της
 παρούσας και

καλεί

          τους ενδιαφερόμενους οικονομικούς φορείς να υποβάλουν προσφορά για την ανάδειξη αναδόχου
    .κατασκευής του ως άνω έργου
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 Πίνακας Περιεχομένων

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α΄
 1Άρθρο    –   –  Κύριος του έργου Αναθέτουσα Αρχή Στοιχεία Επικοινωνίας

 2Άρθρο     Παραλαβή εγγράφων σύμβασης και τευχών

 3Άρθρο   Υποβολή Φακέλου Προσφοράς

 4Άρθρο       – Διαδικασία υποβολής και αξιολόγησης των προσφορών
–   - Κατακύρωση Σύναψη σύμβασης Ενστάσεις

 5Άρθρο         -  –  Έγγραφα της σύμβασης κατά το στάδιο της εκτέλεσης Συμφωνητικό Σειρά ισχύος

 6Άρθρο  Γλώσσα διαδικασίας

 7Άρθρο  Εφαρμοστέα νομοθεσία

 8Άρθρο   , Χρηματοδότηση του Έργου , , . . .Φόροι Δασμοί κ λ π  –  Πληρωμή Αναδόχου

 9Άρθρο  –    Συμπλήρωση αποσαφήνιση πληροφοριών και δικαιολογητικών

 10Άρθρο    - Απόφαση ανάληψης υποχρέωσης   Έγκριση δέσμευσης πίστωσης

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄

 11Άρθρο , , ,     Τίτλος προϋπολογισμός τόπος περιγραφή και ουσιώδη χαρακτηριστικά
 του έργου

 12Άρθρο    Προθεσμία εκτέλεσης του έργου

 13Άρθρο    –   Διαδικασία σύναψης σύμβασης Όροι υποβολής προσφορών

 14Άρθρο   Κριτήριο Ανάθεσης

 15Άρθρο   Εγγύηση συμμετοχής

 16Άρθρο   –    ( )Χορήγηση προκαταβολής Ρήτρα Πρόσθετης Καταβολής Πριμ

 17Άρθρο        Εγγυήσεις καλής εκτέλεσης και λειτουργίας του έργου

 17Άρθρο Α  Έκδοση εγγυητικών

 18Άρθρο       Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας υποβολής των προσφορών

 19Άρθρο   Χρόνος ισχύος προσφορών

 20Άρθρο  –  Δημοσιότητα Δαπάνες δημοσίευσης

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄
 21Άρθρο      Δικαιούμενοι συμμετοχής στη διαδικασία σύναψης σύμβασης

 22Άρθρο  Κριτήρια  ποιοτικής επιλογής

 23Άρθρο   Αποδεικτικά μέσα  ποιοτικής επιλογής

 24Άρθρο    Περιεχόμενο Φακέλου Προσφοράς

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ΄
 25Άρθρο

 26        Άρθρο

Υπεργολαβία

 Διάφορες ρυθμίσεις
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α΄

 1      –   -   Άρθρο Κύριος του Έργου Αναθέτουσα Αρχή Στοιχεία επικοινωνίας 4

1.1  : Αναθέτουσα αρχή ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ-ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ 
 Οδός : .  61Λ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ  

. .Ταχ Κωδ : 13561
Τηλ. : 2132023613 – 617 – 618 - 625
Telefax : 2132023633
E-mail : meletes@agankam.gov.gr

: Πληροφορίες : ............................................
1.2     :  Εργοδότης ή Κύριος του Έργου ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ-ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ
1.3    :  Φορέας κατασκευής του έργου ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ-ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ
1.4   : Προϊστάμενη Αρχή   /  ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΉ
1.5     :Διευθύνουσα ή Επιβλέπουσα Υπηρεσία   . . . .ΤΕΧΝΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ Δ Α Α Κ

    Η δημοπρασία θα διενεργηθεί στην      , .  61,  , Τεχνική Υπηρεσία του Δήμου Λ Δημοκρατίας Αγιοι Ανάργυροι στις
07/03/2017  ,  10.00 . .  (  –  -  )ώρα π μ Τόπος Ημερομηνία Ώρα       και από την Επιτροπή Διαγωνισμού  5

1.6    :…………………………Αρμόδιο Τεχνικό Συμβούλιο
           Εφόσον οι ανωτέρω υπηρεσίες μεταστεγασθούν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ανάθεσης ή

  ,          εκτέλεσης του έργου υποχρεούνται να δηλώσουν άμεσα τα νέα τους στοιχεία στους
   .προσφέροντες ή στον ανάδοχο

    /       Εφόσον οι ανωτέρω υπηρεσίες ή και τα αποφαινόμενα όργανα του Φορέα Κατασκευής
,           καταργηθούν συγχωνευτούν ή με οποιονδήποτε τρόπο μεταβληθούν κατά τη διάρκεια της

     ,      διαδικασίας ανάθεσης ή εκτέλεσης του έργου υποχρεούνται να δηλώσουν άμεσα και
           εγγράφως στους προσφέροντες ή στον ανάδοχο τα στοιχεία των υπηρεσιών ή αποφαινόμενων

,              οργάνων τα οποία κατά τον νόμο αποτελούν καθολικό διάδοχο των εν λόγω οργάνων που
     .υπεισέρχονται στα δικαιώματα και υποχρεώσεις τους

 2:      Άρθρο Παραλαβή εγγράφων σύμβασης και τευχών
2.1.         . 14  . 1   2  . 4412/2016Τα έγγραφα της σύμβασης κατά την έννοια της περιπτ της παρ του άρθρου του ν

      για τον παρόντα διαγωνισμό είναι τα ακόλουθα :
)   . α η με αρ π .ρωτ 2985/17     προκήρυξη σύμβασης όπως δημοσιεύθηκε   (  στο ΦΕΚ ΚΑΔ 9702)6

β)   ,η παρούσα διακήρυξη
γ)   το     ( . . . )Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης Τ Ε Υ Δ    79 . 4  . 4412/2016 του άρθρου παρ του ν (ΦΕΚ

/3698/16-11-2016) ,Β
δ)    ,το έντυπο οικονομικής προσφοράς
ε)   , ο προϋπολογισμός δημοπράτησης
στ)   , το τιμολόγιο δημοπράτησης
ζ)    ,η ειδική συγγραφή υποχρεώσεων
η)     η τεχνική συγγραφή υποχρέωσεων
θ)     ,το τεύχος συμπληρωματικών τεχνικών προδιαγραφών
ι)   ….το υπόδειγμα 7

ια)    ,το τεύχος τεχνικής περιγραφής
ιβ)   ,η τεχνική μελέτη
ιγ)            τυχόν συμπληρωματικές πληροφορίες και διευκρινίσεις που θα παρασχεθούν από την αναθέτουσα

     αρχή επί όλων των ανωτέρω
) ....ιδ ........................8

2.2     ,        ,Για την παραλαβή των τευχών οι ενδιαφερόμενοι καταβάλλουν τη δαπάνη αναπαραγωγής τους
   …………….. ,                           που ανέρχεται σε ΕΥΡΩ εκτός αν ο ενδιαφερόμενος αναλάβει με δαπάνη και

   .επιμέλειά του την αναπαραγωγή       Οι ενδιαφερόμενοι μπορούν ακόμα  ,     να λάβουν γνώση των
   εγγράφων της σύμβασης           στα γραφεία της αναθέτουσας αρχής κατά τις εργάσιμες ημέρες και ώρες  .

          .  Μπορούν επίσης να λάβουν αντίγραφα αυτών με δαπάνες και φροντίδα τους  Οι ενδιαφερόμενοι
       ,      μπορούν να παραλάβουν τα παραπάνω στοιχεία και ταχυδρομικά εφόσον τα ζητήσουν έγκαιρα και

,       ,      εμβάσουν κατόπιν συνεννόησης με την αναθέτουσα αρχή πέραν της αναφερομένης στο πρώτο

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΕΡΓΟΥ κάτω ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ                                                                                                                 ΣΕΛΙΣ 3
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        .     εδάφιο δαπάνης και τη δαπάνη της ταχυδρομικής αποστολής τους Η αναθέτουσα αρχή αποστέλλει τα
         ζητηθέντα στοιχεία μέσω των Ελληνικών Ταχυδρομείων ή ιδιωτικών εταιρειών μεταφοράς

            αλληλογραφίας και χωρίς να φέρει ευθύνη για την έγκαιρη άφιξη τους στον ενδιαφερόμενο
             Οι ενδιαφερόμενοι μπορεί να αντλήσουν τα τεύχη δημοπράτησης από την ιστοσελίδα του Δήμου στη

:  www.agan.gov.gr.         διεύθυνση Το αριθμημένο Εντυπο Οικονομικής Προσφοράς μπορεί να τους
     (email)      /αποσταλεί με το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο αν αποστείλουν σχετικό αίτημα στην στις

/  /  (email)  meletes@agankam.gov.gr,      ηλεκτρονική ές διεύθυνση νσεις στο οποίο θα αναγράφουν τα
  :   (   ),   ,εξής στοιχεία τους ΕΠΩΝΥΜΙΑ συμμετέχοντος στη Δημοπρασία ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

 , FAX, EMAILΤΗΛΕΦΩΝΟ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ  9 10.   

2.3    ,   Εφόσον έχουν ζητηθεί εγκαίρως ήτοι έως την 28/02/1711      οι αναθέτουσες αρχές παρέχουν σε όλους
         τους προσφέροντες που συμμετέχουν στη διαδικασία σύναψης σύμβασης συμπληρωματικές πληροφορίες

       ,    σχετικά με τις προδιαγραφές και οποιαδήποτε σχετικά δικαιολογητικά το αργότερο στις 03/03/1712

 3   Άρθρο Υποβολή φακέλου προσφοράς
3.1.            18   ( )  Οι φάκελοι των προσφορών υποβάλλονται μέσα στην προθεσμία του άρθρου είτε α με

      ( )      κατάθεσή τους στην Επιτροπή Διαγωνισμού είτε β με συστημένη επιστολή προς την αναθέτουσα
  ( )     αρχή είτε γ με κατάθεσή τους στο π     ρωτόκολλο της αναθέτουσας αρχής (  Ταχυδρομική διεύθυνση:

.  61, 13561  ).Λ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΑΓΙΟΙ ΑΝΑΡΓΥΡΟΙ       Σε περίπτωση ταχυδρομικής αποστολής ή κατάθεσης
 ,          στο πρωτόκολλο οι φάκελοι προσφοράς γίνονται δεκτοί εφόσον έχουν πρωτοκολληθεί στο

       ,     πρωτόκολλο της αναθέτουσας αρχής που διεξάγει τον διαγωνισμό το αργότερο μέχρι την
    ,      18  .   ημερομηνία και ώρα του διαγωνισμού όπως ορίζονται στο άρθρο της παρούσας Η αναθέτουσα

            αρχή δεν φέρει ευθύνη για τυχόν ελλείψεις του περιεχομένου των προσφορών που αποστέλλονται
      .       ταχυδρομικά ούτε για καθυστερήσεις στην άφιξή τους Δεν θα παραληφθούν φάκελοι ή άλλα

    ,        έγγραφα από οποιοδήποτε ταχυδρομικό κατάστημα ακόμα κι αν η αναθέτουσα αρχή ειδοποιηθεί
.εγκαίρως

3.2.        (  ),    Οι προσφορές υποβάλλονται μέσα σε σφραγισμένο φάκελο κυρίως φάκελος στον οποίο πρέπει να
   :αναγράφονται ευκρινώς τα ακόλουθα

     Προς τον Πρόεδρο της Επιτροπής Διαγωνισμού
Προσφορά

 …...............................του
   : «για το έργο        Επέκταση δικτύου ομβρίων σε τμήματα των οδών .Κ    Παλαμά και Καραολή

.Δ Κ. Καματερού»
   με αναθέτουσα αρχή   .  - τον ΔΗΜΟΑΓ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ

      και ημερομηνία λήξης προθεσμίας υποβολής προσφορών 07/03/201713

            ,  Ο κυρίως φάκελος της προσφοράς συνοδεύεται από αίτηση υποβολής προσφοράς στο διαγωνισμό η
      ,      οποία αναγράφει το διαγωνισμό τον οποίο αφορά τα στοιχεία ταυτότητας του προσφέροντος

(    ),    (    ),  μεμονωμένου ή ένωσης δηλαδή επωνυμία ή ονοματεπώνυμο φυσικού προσώπου απαραίτητα
  (  ,  , fax, e-mail). στοιχεία επικοινωνίας ταχυδρομική διεύθυνση αριθμό τηλεφώνου

3.3.      :Με την προσφορά υποβάλλονται τα ακόλουθα
)   ,     «  »   α ξεχωριστός σφραγισμένος φάκελος με την ένδειξη Δικαιολογητικά Συμμετοχής κατά τα οριζόμενα

  24.2 στο άρθρο και
)   β ξεχωριστός σφραγισμένος  (          φάκελος κλεισμένος με τρόπο που δε μπορεί να ανοιχθεί χωρίς να

   καταστεί τούτο αντιληπτό   επί ποινή αποκλεισμού),    «  »,  με την ένδειξη Οικονομική Προσφορά ο οποίος
     ,      24.3   .περιέχει τα οικονομικά στοιχεία της προσφοράς κατά τα οριζόμενα στο άρθρο της παρούσας

              Οι δύο ως άνω ξεχωριστοί σφραγισμένοι φάκελοι φέρουν επίσης τις ενδείξεις του κυρίως φακέλου της
.2.παρ

3.4.             Προσφορές που περιέρχονται στην αναθέτουσα αρχή με οποιοδήποτε τρόπο πριν από την ημερομηνία
   18   ,   ,     υποβολής του άρθρου της παρούσας δεν αποσφραγίζονται αλλά παραδίδονται στην Επιτροπή

      4.1  .Διαγωνισμού κατά τα οριζόμενα στο άρθρο της παρούσας
3.5.        ,Για τυχόν προσφορές που υποβάλλονται εκπρόθεσμα 14     η Επιτροπή Διαγωνισμού σημειώνει στο

     (πρακτικό της την εκπρόθεσμη υποβολή   ημερομηνία και    ακριβή ώρα     που περιήλθε η προσφορά στην
               κατοχή της ή που παρελήφθη η συστημένη επιστολή από την αναθέτουσα αρχή ή που κατατέθηκε στο

   )      .πρωτόκολλο της αναθέτουσας αρχής και τις απορρίπτει ως μη κανονικές .
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3.6.             ,  Οι προσφορές υπογράφονται και μονογράφονται ανά φύλλο από τον οικονομικό φορέα ή σε
  ,     .περίπτωση νομικών προσώπων από το νόμιμο εκπρόσωπο αυτών

3.7.       ,     ,  Η ένωση οικονομικών φορέων υποβάλλει κοινή προσφορά η οποία υπογράφεται υποχρεωτικά είτε
        ,      από όλους τους οικονομικούς φορείς που αποτελούν την ένωση είτε από εκπρόσωπό τους νομίμως

.             εξουσιοδοτημένο Στην προσφορά απαραιτήτως πρέπει να προσδιορίζεται η έκταση και το είδος της
  (      )    ,συμμετοχής του συμπεριλαμβανομένης της κατανομής αμοιβής μεταξύ τους κάθε μέλους της ένωσης

   /  .καθώς και ο εκπρόσωπος συντονιστής αυτής

 4:Άρθρο       -   -Διαδικασία υποβολής και αξιολόγησης των προσφορών Κατακύρωση
 - Σύναψη σύμβασης Ενστάσεις

4.1      -    Υποβολή και αξιολόγηση των προσφορών Έγκριση πρακτικού
)             α Η έναρξη υποβολής των προσφορών που κατατίθενται κατά την καταληκτική ημερομηνία στην

 ,   Επιτροπή Διαγωνισμού σε δημόσια συνεδρίαση,     ,    κηρύσσεται από τον Πρόεδρο αυτής μισή ώρα πριν από
       18  .       την ώρα λήξης της προθεσμίας του άρθρου της παρούσας Η παραλαβή μπορεί να συνεχισθεί και μετά
  ,   ,    ,      την ώρα λήξης αν η υποβολή που έχει εμπρόθεσμα αρχίσει συνεχίζεται χωρίς διακοπή λόγω του πλήθους
    .       των προσελθόντων ενδιαφερομένων οικονομικών φορέων Η λήξη της παραλαβής κηρύσσεται επίσης από
    ,          τον Πρόεδρο της Επιτροπής Διαγωνισμού με προειδοποίηση ολίγων λεπτών της ώρας και μετά την κήρυξη
      .της λήξης δεν γίνεται δεκτή άλλη προσφορά

            Ο Πρόεδρος της Επιτροπής Διαγωνισμού επικοινωνεί εν συνεχεία αμέσως με το πρωτόκολλο της
            . 1   3 αναθέτουσας αρχής για να διαπιστώσει αν έχουν υποβληθεί προσφορές κατά την παρ του άρθρου της

 (παρούσας σημειώνεται ,   ,    ότι τόσο στο πρωτόκολλο όσο και στον κυρίως     φάκελο αναγράφεται η ώρα και
            ) ημέρα υποβολής και η σχετική καταχώρηση στο φάκελο μονογράφεται από τον υπεύθυνο υπάλληλο και

     ,  ’        σε καταφατική περίπτωση μεταβαίνει μέλος της κατ εντολή του Προέδρου της και παραλαμβάνει τις
        .προσφορές για να τηρηθεί η υπόλοιπη διαδικασία του διαγωνισμού

)            β Οι προσφορές που παραλαμβάνονται καταχωρίζονται κατά σειρά κατάθεσής τους σε σχετικό πρακτικό
  ,         ,    της Επιτροπής Διαγωνισμού στο οποίο ειδικότερα αναφέρονται η σειρά προσέλευσης η επωνυμία του

 ,      οικονομικού φορέα η τάξη και κατηγορία του15,  ο  ,    εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος καθώς και τα
    24.2δικαιολογητικά συμμετοχής του άρθρου 16        Όλοι οι φάκελοι αριθμούνται με τον αύξοντα αριθμό

 ,             κατάθεσής τους όπως καταχωρίσθηκαν στο πρακτικό και μονογράφονται από τον Πρόεδρο και τα μέλη
  .της Επιτροπής Διαγωνισμού

)              γ Αμέσως μετά την κατά τα ανωτέρω ολοκλήρωση της παραλαβής των προσφορών και καταγραφής των
    24.2,      ,δικαιολογητικών συμμετοχής του άρθρου ακολουθεί η αποσφράγιση των οικονομικών προσφορών

                η μονογραφή τους από τον Πρόεδρο και τα μέλη της Επιτροπής Διαγωνισμού και η ανακοίνωση των επί
  ,         . μέρους στοιχείων τους τα οποία επίσης καταχωρίζονται στο ίδιο ως άνω πρακτικό

)   δ Στη συνέχεια17,  18          η Επιτροπή Διαγωνισμού προβαίνει σε έλεγχο της ολόγραφης και αριθμητικής
          αναγραφής των επιμέρους ποσοστών έκπτωσης και της ομαλής μεταξύ τους σχέση .ς

    Για την εφαρμογή του  ελέγχου ομαλότητας,        χρησιμοποιείται από την Επιτροπή Διαγωνισμού η μέση
  ( ),       95  98 έκπτωση προσφοράς Εμ σύμφωνα με τα οριζόμενα στα άρθρα και του . 4412/2016.ν

    ,     ,    Όλες οι οικονομικές προσφορές καταχωρίζονται μετά τις τυχόν αναγκαίες διορθώσεις σε πίνακα κατά τη
  (     ),        σειρά μειοδοσίας αρχίζοντας από τη μικρότερη προσφορά ο οποίος υπογράφεται από τα μέλη της

Ε  πιτροπής Διαγωνισμού      .και αποτελεί μέρος του πρακτικού της

)  ,           24.2 ε Στη συνέχεια η Επιτροπή Διαγωνισμού ελέγχει τα δικαιολογητικά συμμετοχής του άρθρου της
        ,      .   παρούσας την ίδια ημέρα κατά τη σειρά της μειοδοσίας αρχίζοντας από τον πρώτο μειοδότη Αν η

         ,      ολοκλήρωση του ελέγχου αυτού δεν είναι δυνατή την ίδια μέρα λόγω του μεγάλου αριθμού των
      ,      (10) προσφορών και του ελέγχου των εγγυητικών επιστολών ελέγχονται τουλάχιστον οι δέκα πρώτες

   .         κατά σειρά μειοδοσίας προσφορές Στην περίπτωση αυτή η διαδικασία συνεχίζεται τις επόμενες εργάσιμες
,                ημέρες εκτός αν υφίσταται σπουδαίος λόγος για την αναβολή της σε ημέρα και ώρα που κοινοποιείται

  ,        εγγράφως στους προσφέροντες ανακοινώνεται με τοιχοκόλληση στον πίνακα ανακοινώσεων της
       ,   υπηρεσίας και αναρτάται στην ιστοσελίδα της αναθέτουσας αρχής εφόσον διαθέτε .ι    Ο έλεγχος των
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          .δικαιολογητικών συμμετοχής συνίσταται στον έλεγχο της ορθής συμπλήρωσης και υποβολής τους

)    ,           ,στ Η Επιτροπή Διαγωνισμού πριν την ολοκλήρωση της σύνταξης και έκδοσης του πρακτικού της
         ,  επικοινωνεί με τους εκδότες που αναγράφονται στις υποβληθείσες εγγυητικές επιστολές προκειμένου να
   διαπιστώσει την εγκυρότητά του .ς      ,   Αν διαπιστωθεί πλαστότητα εγγυητικής επιστολής ο υποψήφιος

   ,        αποκλείεται από τον διαγωνισμό υποβάλλεται μηνυτήρια αναφορά στον αρμόδιο εισαγγελέα και κινείται
  ,       82    . 3669/2008. διαδικασία πειθαρχικής δίωξης σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων και επόμενα του ν

)            ζ Η περιγραφόμενη διαδικασία καταχωρείται στο πρακτικό της Επιτροπής Διαγωνισμού ή σε παράρτημά
     του που υπογράφεται από τον Π     . ρόεδρο και τα μέλη της

             Η Επιτροπή Διαγωνισμού ολοκληρώνει τη σύνταξη και έκδοση του σχετικού πρακτικού με το αποτέλεσμα
 ,           (   ),  της διαδικασίας με το οποίο εισηγείται την ανάθεση της σύμβασης στον μειοδότη ή τη ματαίωση και το

       υποβάλλει στην αναθέτουσα αρχή η οποία το εγκρίνει19. 
              Η αναθέτουσα αρχή κοινοποιεί την απόφαση σε όλους τους προσφέροντες με κάθε πρόσφορο μέσο επί

.             4.3  αποδείξει Κατά της απόφασης αυτής χωρεί ένσταση κατά τα οριζόμενα στην παράγραφο της
.παρούσης

)              ( ),  η Επισημαίνεται ότι σε περίπτωση που οι προσφορές έχουν την ίδια ακριβώς τιμή ισότιμες η
    ( )        αναθέτουσα αρχή επιλέγει τον προσωρινό ανάδοχο με κλήρωση μεταξύ των οικονομικών φορέων που

  .          υπέβαλαν ισότιμες προσφορές Η κλήρωση γίνεται ενώπιον της Επιτροπής Διαγωνισμού και παρουσία των
      . οικονομικών φορέων που υπέβαλαν τις ισότιμες προσφορές

4.2          -   –   Πρόσκληση υποβολής δικαιολογητικών Κατακύρωση Πρόσκληση για
 υπογραφή σύμβασης

)     ,        ,α Μετά την αξιολόγηση των προσφορών η αναθέτουσα αρχή ειδοποιεί εγγράφως τον προσφέροντα
       («  »),     ,στον οποίο πρόκειται να γίνει η κατακύρωση προσωρινό ανάδοχο να υποβάλει εντός προθεσμίας

 (15) δεκαπέντε ημερολογιακών ,ημερών 20      τα δικαιολογητικά που καθορίζονται στο άρθρο 23.2-23.10 της
.          ,   παρούσας Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να παρατείνει την ως άνω προθεσμία εφόσον αιτιολογείται αυτό

  ’     (15)  .    επαρκώς και κατ ανώτατο όριο για δεκαπέντε επιπλέον ημέρες Τα δικαιολογητικά προσκομίζονται
    στο πρωτόκολλο της αναθέτουσας αρχής   ,     σε σφραγισμένο φάκελο ο οποίος παραδίδεται στην Επιτροπή

. Διαγωνισμού
            ,Αν δεν προσκομισθούν τα παραπάνω δικαιολογητικά ή υπάρχουν ελλείψεις σε αυτά που υποβλήθηκαν

             παρέχεται προθεσμία στον προσωρινό ανάδοχο να τα προσκομίσει ή να τα συμπληρώσει εντός πέντε
        ημερών από την κοινοποίηση σχετικής έγγραφης ειδοποίησης σε αυτό .      ν Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να

    ,       ’    παρατείνει την ως άνω προθεσμία εφόσον αιτιολογείται αυτό επαρκώς και κατ ανώτατο όριο για
 (15)  .δεκαπέντε επιπλέον ημέρες

i)              Αν κατά τον έλεγχο των παραπάνω δικαιολογητικών διαπιστωθεί ότι τα στοιχεία που δηλώθηκαν με
 το     ( . . . )Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης Τ Ε Υ Δ ,     ,  είναι ψευδή ή ανακριβή ή

ii)           αν δεν υποβληθούν στο προκαθορισμένο χρονικό διάστημα τα απαιτούμενα πρωτότυπα ή
,   ,  αντίγραφα των παραπάνω δικαιολογητικών ή

iii)         ,   αν από τα δικαιολογητικά που προσκομίσθηκαν νομίμως και εμπροθέσμως δεν αποδεικνύονται οι
         21, 22  23  , όροι και οι προϋποθέσεις συμμετοχής σύμφωνα με τα άρθρα και της παρούσας 21

    ,        ο προσωρινός ανάδοχος κηρύσσεται έκπτωτος καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής η εγγύηση
             συμμετοχής του και η κατακύρωση γίνεται στον προσφέροντα που υπέβαλε την αμέσως επόμενη πλέον
        . συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά τηρουμένης της ανωτέρω διαδικασίας

           Σε περίπτωση έγκαιρης και προσήκουσας ενημέρωσης της αναθέτουσας αρχής για μεταβολές στις
          προϋποθέσεις τις οποίες ο προσωρινός ανάδοχος είχε δηλώσει με το   Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης

 ( . . . )Δήλωσης Τ Ε Υ Δ ,  ,            ότι πληροί οι οποίες επήλθαν ή για τις οποίες έλαβε γνώση ο προσωρινός ανάδοχος
              μετά την δήλωση και μέχρι την ημέρα της έγγραφης ειδοποίησης για την προσκόμιση των δικαιολογητικών

 (  ),         κατακύρωσης οψιγενείς μεταβολές δεν καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής η εγγύηση συμμετοχής
,   ,     15  του που είχε προσκομισθεί σύμφωνα με το άρθρο της παρούσα .ς

          ,      Αν κανένας από τους προσφέροντες δεν υπέβαλε αληθή ή ακριβή δήλωση ή αν κανένας από τους
         ,    προσφέροντες δεν προσκομίζει ένα ή περισσότερα από τα απαιτούμενα δικαιολογητικά ή αν κανένας από

            22,  τους προσφέροντες δεν αποδείξει ότι πληροί τα κριτήρια ποιοτικής επιλογής του άρθρου η διαδικασία
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 .ανάθεσης ματαιώνεται

            Η διαδικασία ελέγχου των παραπάνω δικαιολογητικών ολοκληρώνεται με τη σύνταξη πρακτικού από την
       Επιτροπή Διαγωνισμού και τη διαβίβαση του φακέλου στ   ην ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ (αποφαινόμενο

  )    ,      ,   όργανο αναθέτουσας αρχής για τη λήψη απόφασης είτε για την κατακύρωση της σύμβασης είτε για την
     ,      .κήρυξη του προσωρινού αναδόχου ως εκπτώτου είτε για τη ματαίωση της διαδικασίας

)      ,   β Η Αναθέτουσα Αρχή είτε κατακυρώνει είτε ματαιώνει  ,      τη σύμβαση σύμφωνα με τις διατάξεις των
 105  106  . 4412/201άρθρων και του ν 6.

       ,      Η αναθέτουσα αρχή κοινοποιεί αμέσως την απόφαση κατακύρωσης μαζί με αντίγραφο όλων των
       ,      πρακτικών της διαδικασίας ελέγχου και αξιολόγησης των προσφορών σε κάθε προσφέροντα εκτός από

      ,   ,   ,τον προσωρινό ανάδοχο με κάθε πρόσφορο τρόπο όπως με τηλεομοιοτυπία ηλεκτρονικό ταχυδρομείο
 .επί αποδείξει          Όσοι υπέβαλαν παραδεκτές προσφορές λαμβάνουν γνώση των δικαιολογητικών του

  προσωρινού αναδόχου        ( .  61,στα γραφεία της Τεχνικής Υπηρεσίας του Δήμου Λ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
. )( )  ΑΓ ΑΝΑΡΓΥΡΟΙ τόπος   εντός  (5)ΠΕΝΤΕ     εργάσιμων ημερών από τη     ν ημέρα που κοινοποιήθηκε σε

  αυτούς επί αποδείξει   η απόφαση κατακύρωσης. 22

         ,Μετά την ολοκλήρωση του προσυμβατικού ελέγχου από το Ελεγκτικό Συνέδριο      35σύμφωνα με τα άρθρα
 36   . 4129/2013και του ν 23  εφόσον απαιτείται,    ο προσωρινός ανάδοχος  υποβάλει  επικαιροποιημένα τα

   23.3-23.10         δικαιολογητικά του άρθρου της παρούσας μετά από σχετική πρόσκληση της αναθέτουσας
.         ,    ,   αρχής Τα στοιχεία ελέγχονται από την Επιτροπή Διαγωνισμού και εφόσον διαπιστωθεί ότι δεν έχουν

      21,       22 εκλείψει οι προϋποθέσεις συμμετοχής του άρθρου τα κριτήρια ποιοτικής επιλογής του άρθρου και
    ,       ότι δεν συντρέχουν λόγοι αποκλεισμού κοινοποιείται η απόφαση κατακύρωσης στον προσωρινό ανάδοχο
             ,  και καλείται να προσέλθει σε ορισμένο τόπο και χρόνο για την υπογραφή του συμφωνητικού εντός είκοσι

(20)         ,  ,   ημερών από την κοινοποίηση σχετικής έγγραφης ειδικής πρόσκλησης προσκομίζοντας και την
    .    απαιτούμενη εγγυητική επιστολή καλής εκτέλεσης       

        ,      Εάν ο ανάδοχος δεν προσέλθει να υπογράψει το συμφωνητικό μέσα στην προθεσμία που ορίζεται στην
 ειδική πρόσκληση,  ,        κηρύσσεται έκπτωτος καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής η εγγύηση συμμετοχής

             του και η κατακύρωση γίνεται στον προσφέροντα που υπέβαλε την αμέσως επόμενη πλέον συμφέρουσα
   .          από οικονομική άποψη προσφορά Αν κανένας από τους προσφέροντες δεν προσέλθει για την υπογραφή
 ,    ,      του συμφωνητικού η διαδικασία ανάθεσης ματαιώνεται σύμφωνα με την περίπτωση β  της παραγράφου

1   106 του άρθρου  . 4412/2016.του ν  

4.3 Ενστάσεις
Σ        ,       ε περίπτωση ένστασης κατά πράξης της αναθέτουσας αρχής η προθεσμία άσκησής της είναι πέντε
(5)  ημερολογιακές ημέρες        από την κοινοποίηση της προσβαλλόμενης πράξης στον ενδιαφερόμενο

 .        ,     οικονομικό φορέα Για την άσκηση ένστασης κατά της διακήρυξης η ένσταση υποβάλλεται μέχρι
 (5)  πέντε ημερολογιακές ημέρες        πριν από την καταληκτική ημερομηνία υποβολής προσφορών του

 18  .άρθρου της παρούσας
      ,   ,    Η ένσταση υποβάλλεται ενώπιον της αναθέτουσας αρχής η οποία αποφασίζει ύστερα από γνώμη της

             Επιτροπής Διαγωνισμού για τις ενστάσεις του πρώτου εδαφίου και ύστερα από γνώμη του Τεχνικού
      ,    Συμβουλίου για τις ενστάσεις του δεύτερου εδαφίου εντός προθεσμίας  (10)  δέκα ημερολογιακών

ημερών,            .   μετά την άπρακτη πάροδο της οποίας τεκμαίρεται η απόρριψη της ένστασης Για το
   ,  ,      ,   παραδεκτό της άσκησης ένστασης απαιτείται με την κατάθεση της ένστασης η καταβολή
   ,  παραβόλου υπέρ του Δημοσίου     127  .  4412/2016σύμφωνα με το άρθρο του ν .    Το παράβολο αυτό

  .        ,   αποτελεί δημόσιο έσοδο Το παράβολο επιστρέφεται με πράξη της αναθέτουσας αρχής αν η ένσταση
      .γίνει δεκτή από το αποφασίζον διοικητικό όργανο

      ,       Διαφορές που αναφύονται από πράξεις ή παραλείψεις οι οποίες εκδίδονται ή συντελούνται μετά την
31.3.2017,       IV  . 4412/2016 (  345  374).διέπονται από τις διατάξεις του Βιβλίου του ν άρθρα έως

 5:          – –  Άρθρο Έγγραφα της σύμβασης κατά το στάδιο της εκτέλεσης Συμφωνητικό Σειρά
ισχύος

     ,     . 5  105  135Σχετικά με την υπογραφή της σύμβασης ισχύουν τα προβλεπόμενα στην παρ άρθρου και
 . 4412/201του ν 6.

                Τα έγγραφα της σύμβασης με βάση τα οποία θα εκτελεσθεί το έργο είναι τα αναφερόμενα
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.         ,     παρακάτω Σε περίπτωση ασυμφωνίας των περιεχομένων σε αυτά όρων η σειρά ισχύος καθορίζεται
 . ως κατωτέρω

1.  .Το συμφωνητικό
2.   .Η παρούσα Διακήρυξη
3.   .Η Οικονομική Προσφορά
4.    Το Τιμολόγιο Δημοπράτησης
5.     ( . . .).Η Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων Ε Σ Υ
6.     ( . . )       Η Τεχνική Συγγραφή Υποχρεώσεων Τ Σ Υ με τις Τεχνικές Προδιαγραφές και τα

 , Παραρτήματα τους
7.    ( . .). Η Τεχνική Περιγραφή Τ Π
8.   .Ο Προϋπολογισμός Δημοπράτησης
9.     . Οι εγκεκριμένες μελέτες του έργου
10.      .Το εγκεκριμένο Χρονοδιάγραμμα κατασκευής του έργου

 6:Άρθρο  Γλώσσα διαδικασίας
6.1.            Τα έγγραφα της σύμβασης συντάσσονται υποχρεωτικά στην ελληνική γλώσσα και προαιρετικά και

  ,    .        σε άλλες γλώσσες συνολικά ή μερικά Σε περίπτωση ασυμφωνίας μεταξύ των τμημάτων των
        ,   εγγράφων της σύμβασης που έχουν συνταχθεί σε περισσσότερες γλώσσες επικρατεί η ελληνική

.      . έκδοση Τυχόν ενστάσεις υποβάλλονται στην ελληνική γλώσσα

6.2.        ,      Οι προσφορές και τα περιλαμβανόμενα σε αυτές στοιχεία καθώς και τα αποδεικτικά έγγραφα
          συντάσσονται στην ελληνική γλώσσα ή συνοδεύονται από επίσημη μετάφρασή τους στην

 .          ελληνική γλώσσα Στα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα και δικαιολογητικά εφαρμόζεται η Συνθήκη της
  5.10.1961,     . 1497/1984 ( ' 188Χάγης της που κυρώθηκε με το ν Α ).

,       Ειδικότερα όλα τα δημόσια έγγραφα που αφορούν  αλλοδαπούς     οικονομικούς φορείς και που θα
      ,    ,  κατατεθούν από τους προσφέροντες στην παρούσα διαδικασία θα είναι νόμιμα επικυρωμένα και

              η μετάφραση των εν λόγω εγγράφων μπορεί να γίνει είτε από τη μεταφραστική υπηρεσία του
. .,     ,         454 ΥΠ ΕΞ είτε από το αρμόδιο προξενείο είτε από δικηγόρο κατά την έννοια των άρθρων του

. . .   3Κ Πολ Δ και 6  του .  4194/2013 (ν Κώδικας  περί Δικηγόρων),     είτε από ορκωτό μεταφραστή της
 ,       .χώρας προέλευσης αν υφίσταται στη χώρα αυτή τέτοια υπηρεσία

6.3.          Επιτρέπεται αντίστοιχα η κατάθεση οιουδήποτε δημόσιου εγγράφου και δικαιολογητικού που
 αφορά αλλοδαπή          Επιχείρηση με τη μορφή επικυρωμένης φωτοτυπίας προερχόμενης είτε από το
          ,  νόμιμο επικυρωμένο έγγραφο από το αρμόδιο Προξενείο της χώρας του προσφέροντος είτε από

      ‘’Apostile”     το πρωτότυπο έγγραφο με την σφραγίδα σύμφωνα με την Σ    υνθήκη της Χάγης της
5.10.1961.               454Η επικύρωση αυτή πρέπει να έχει γίνει από δικηγόρο κατά την έννοια των άρθρων

 . . .  του Κ Π Δ και 36 τ  . 4194/2013 (   ). ου ν Κώδικας περί Δικηγόρων

6.4.         -    –    Ενημερωτικά και τεχνικά φυλλάδια και άλλα έντυπα εταιρικά ή μη με ειδικό τεχνικό περιεχόμενο
     ,       μπορούν να υποβάλλονται σε άλλη γλώσσα χωρίς να συνοδεύονται από μετάφραση στην

ελληνική

6.5.       ,       , Η προφορική επικοινωνία με την αναθέτουσα αρχή καθώς και μεταξύ αυτής και του αναδόχου θα
    .       γίνονται υποχρεωτικά στην ελληνική γλώσσα Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να διευκολύνει την

         ,      επικοινωνία των αλλοδαπών υπαλλήλων του με την αναθέτουσα αρχή με τον ορισμό και την
 .παρουσία διερμηνέων

 7:Άρθρο  Εφαρμοστέα νομοθεσία
7.1.     ,        , Για τη δημοπράτηση του έργου την εκτέλεση της σύμβασης και την κατασκευή του εφαρμόζονται

    :οι διατάξεις των παρακάτω νομοθετημάτων
-  τ  .  4412/2016 «ου ν   ,    (  Δημόσιες Συμβάσεις Έργων Προμηθειών και Υπηρεσιών προσαρμογή στις

 201/24/   2014/25/ )Οδηγίες Ε και ΕΕ » ( ’ 147),Α
-  τ  ων  4  5   20,  παραγράφων και του άρθρου των  80-110, άρθρων   1   της παραγράφου α του άρθρου
176  . 3669/2008 ( ’ 116) «ν Α       Κύρωση της Κωδικοποίησης της νομοθεσίας κατασκευής δημοσίων
έργων» ( ), ΚΔΕ
-  τ  .  4314/2014ου ν  ( ’  265) “Α )  Α   ,       Για τη διαχείριση τον έλεγχο και την εφαρμογή αναπτυξιακών

     2014−2020, )    2012/17παρεμβάσεων για την προγραμματική περίοδο Β Ενσωμάτωση της Οδηγίας
       13   2012 (  L 156/16.6.2012)του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της ης Ιουνίου ΕΕ
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  ,    .  3419/2005  ( ’  297)    ”  στο ελληνικό δίκαιο τροποποίηση του ν Α και άλλες διατάξεις και  .του ν
3614/2007  ( ’  267)  «Α ,        Διαχείριση έλεγχος και εφαρμογή αναπτυξιακών παρεμβάσεων για την

  2007  -2013»,     .  προγραμματική περίοδο και του ν 3614/2007  ( ’  267)  « ,   Α Διαχείριση έλεγχος και
       2007 -2013»,εφαρμογή αναπτυξιακών παρεμβάσεων για την προγραμματική περίοδο  24

 -   .  4278/2014  ( 157)      59  «του ν Α΄ και ειδικότερα το άρθρο   Άρση περιορισμών συμμετοχής
    εργοληπτικών επιχειρήσεων σε δημόσια έργα»,

-  . 4270/2014 ( ' 143) «του ν Α      (  Αρχές δημοσιονομικής διαχείρισης και εποπτείας ενσωμάτωση της
 2011/85/ ) –     »Οδηγίας ΕΕ δημόσιο λογιστικό και άλλες διατάξεις ,  όπως ισχύει

-  . 4250/2014 «του ν   - ,   Διοικητικές Απλουστεύσεις Καταργήσεις Συγχωνεύσεις Νομικών Προσώπων
    -    . . 318/1992 ( 161)  και Υπηρεσιών του Δημοσίου Τομέα Τροποποίηση Διατάξεων του π δ Α΄ και λοιπές

ρυθμίσεις» ( ’  74 )     1 ,-   .  4129/2013 ( ’ 52) «Α και ειδικότερα το άρθρο αυτού του ν Α  Κύρωση του
     Κώδικα Νόμων για το Ελεγκτικό Συνέδριο»,

-   .  4129/2013 ( ’  52) «        »,  του ν Α Κύρωση του Κώδικα Νόμων για το Ελεγκτικό Συνέδριο (εφόσον
)απαιτείται

-   26  .4024/2011 (  226) «του άρθρου του ν Α      Συγκρότηση συλλογικών οργάνων της διοίκησης και
     ορισμός των μελών τους με κλήρωση»,25

-   .  4013/2011  ( ’  204)  «του ν Α       Σύσταση ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Συμβάσεων και
    …Κεντρικού Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων Συμβάσεων » ,

-  . 3861/2010 ( ’ 112) «του ν Α         Ενίσχυση της διαφάνειας με την υποχρεωτική ανάρτηση νόμων και
  ,       "πράξεων των κυβερνητικών διοικητικών και αυτοδιοικητικών οργάνων στο διαδίκτυο Πρόγραμμα
"   Διαύγεια και άλλες διατάξεις»,

          -  . 3548/2007 ( ’ 68) «        του ν Α Καταχώριση δημοσιεύσεων των φορέων του Δημοσίου στο νομαρχιακό
     »,και τοπικό Τύπο και άλλες διατάξεις

           -  . 3469/2006 ( ’ 131) “  ,      ”,του ν Α Εθνικό Τυπογραφείο Εφημερίς της Κυβερνήσεως και λοιπές διατάξεις
-  . 2690/1999 ( ' 45) “του ν Α    ∆  ∆    Κύρωση του Κώδικα ιοικητικής ιαδικασίας και άλλες διατάξεις” όπως

 ,ισχύει
-  .  28/2015 ( ' 34) “του π δ Α         Κωδικοποίηση διατάξεων για την πρόσβαση σε δημόσια έγγραφα και
στοιχεία”,
-    .  1 2380/2012    ( ’3400)  της με αρ Π Κοινής Υπουργικής Απόφασης Β «   Ρύθμιση των ειδικότερων

        θεμάτων λειτουργίας και διαχείρισης του Κεντρικού Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων
   ,  ,  ,   Συμβάσεων του Υπουργείου Ανάπτυξης Ανταγωνιστικότητας Υποδομών Μεταφορών και

»,Δικτύων
-  .  80/2016 “     ” (  145 ).του π δ Ανάληψη υποχρεώσεων από τους διατάκτες Α΄ 26

7.2  .  3310/2005  “Ο ν         Μέτρα για τη διασφάλιση της διαφάνειας και την αποτροπή
      καταστρατηγήσεων κατά τη διαδικασία σύναψης δημοσίων συμβάσεων”  ( '  30)Α ,  όπως

   τροποποιήθηκε με το ν. 3414/2005 ( ' 279),        Α για τη διασταύρωση των στοιχείων του αναδόχου με
    . . .,    . .  82/1996 (  66)  «τα στοιχεία του Ε Σ Ρ το π δ Α    Ονομαστικοποίηση ων μετοχών Ελληνικών

          Ανωνύμων Εταιρειών που μετέχουν στις διαδικασίες ανάληψης έργων ή προμηθειών του
        Δημοσίου ή των νομικών προσώπων του ευρύτερου δημόσιου τομέα»,     η κοινή απόφαση των
    ’  .  20977/2007  (  ’  1673  )    Υπουργών Ανάπτυξης και Επικρατείας υπ αριθμ Β σχετικά με τα

‘’        .3310/2005,     Δικαιολογητικά για την τήρηση των μητρώων του Ν όπως τροποποιήθηκε με το
.3414/2005Ν ’’,  27          ’καθώς και η απόφαση του Υφυπουργού Οικονομίας και Οικονομικών υπ

.1108437/2565/ /2005  (  1590)  “αριθμ ΔΟΣ Β΄     Καθορισμός χωρών στις οποίες λειτουργούν
 εξωχώριες εταιρίες”. 

7.3    . 2859/2000 ( ’ 248)  «     ».Οι διατάξεις του ν Α Κύρωση Κώδικα Φόρου Προστιθέμενης Αξίας
7.4         Οι σε εκτέλεση των ανωτέρω διατάξεων εκδοθείσες κανονιστικές πράξεις28,   καθώς και λοιπές

            διατάξεις που αναφέρονται ρητά ή απορρέουν από τα οριζόμενα στα συμβατικά τεύχη της
 παρούσας        , ,  καθώς και το σύνολο των διατάξεων του ασφαλιστικού εργατικού περιβαλλοντικού και

 φορολογικού δικαίου     ( ,  . .,  . .)   και γενικότερα κάθε διάταξη Νόμος Π Δ Υ Α και ερμηνευτική εγκύκλιος
          ,     που διέπει την ανάθεση και εκτέλεση του έργου της παρούσας σύμβασης έστω και αν δεν

 αναφέρονται ρητ .          (  ά Προσθήκες και εν γένει προσαρμογές άρθρων της διακήρυξης πέραν των
        )   όσων ήδη προβλέπονται ρητώς στο κείμενο της πρότυπης διακήρυξης μπορούν να προστίθενται

  ,           και να περιλαμβάνονται μόνο εφόσον είναι απόλυτα συμβατές με την ισχύουσα κάθε φορά νομο-
.θεσία
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 8:Άρθρο   , , ,  . . .-  Χρηματοδότηση του Έργου Φόροι Δασμοί κ λ π Πληρωμή Αναδόχου

8.1.     Το έργο χρηματοδοτείται από       (  9775.03.037 τους ίδιους πόρους της Περιφέρειας Αττικής ΚΑΕ του
/    ) ( . . 63.7312.0001  /   )Π Υ της Περιφέρειας Αττικής Κ Α του Π Υ του Δήμου   29

 Το έργο   υπόκειται στις κρατήσεις30      ,  που προβλέπονται για τα έργα αυτά περιλαμβανομένης
   0,06%        της κράτησης ύψους υπέρ των λειτουργικών αναγκών της Ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής

 ,     4  3 . 4013/2011.  Δημοσίων Συμβάσεων σύμφωνα με το άρθρο παρ ν
8.2.   ,  . . .       ,  . . .Τα γενικά έξοδα όφελος κ λ π του Αναδόχου και οι επιβαρύνσεις από φόρους δασμούς κ λ π

     . . .   . . .     .καθορίζονται στο αντίστοιχο άρθρο της Ε Σ Υ Ο Φ Π Α βαρύνει τον Κύριο του Έργου
8.3.         152   .  4412/2016   Οι πληρωμές θα γίνονται σύμφωνα με το άρθρο του ν και το

   . . .         αντίστοιχο άρθρο της Ε Σ Υ Η πληρωμή του εργολαβικού τιμήματος θα γίνεται σε EURO.

 9:Άρθρο  –    Συμπλήρωση αποσαφήνιση πληροφοριών και δικαιολογητικών
              Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να καλέσει τους οικονομικούς φορείς να συμπληρώσουν ή να διευκρινίσουν τα

   ,     102  103   . 4412/201πιστοποιητικά που έχουν παραληφθεί σύμφωνα με το άρθρο και του ν 6.

 10:Άρθρο    - Απόφαση ανάληψης υποχρέωσης   Έγκριση δέσμευσης πίστωσης
  . .  Απόφαση με αρ πρωτ 013/17-01-17/ . . ( . . .6 62-2 )Ο Ε Α Δ Α ΘΛΓΩ ΒΦ     /για την ανάληψη υποχρέωσης έγκριση

 δέσμευσης πίστωσης     για το οικονομικό έτος 2017   και με . . . Α Α Υ 209/17    καταχώρηση στο βιβλίο εγκρίσεων
    . . .και εντολών πληρωμής της Δ Ο Υ  (         συμπληρώνεται και ο αριθμός της απόφασης έγκρισης της πολυετούς

            ,  ανάληψης σε περίπτωση που η δαπάνη εκτείνεται σε περισσότερα του ενός οικονομικά έτη σύμφωνα με
  4 . 4  .  80/2016 ).το άρθρο παρ του π δ 31

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄

 11:Άρθρο , , ,      Τίτλος προϋπολογισμός τόπος περιγραφή και ουσιώδη χαρακτηριστικά του έργου

  Τίτλος του έργου
    : Ο τίτλος του έργου είναι

«        Επέκταση δικτύου ομβρίων σε τμήματα των οδών .Κ    . .Παλαμά και Καραολή Δ Κ
Καματερού».

11.1.    Προϋπολογισμός Δημοπράτησης του έργου
       Ο προϋπολογισμός δημοπράτησης του έργου ανέρχεται σε 200.000,00    :Ευρώ και αναλύεται σε

   Δαπάνη Εργασιών 117.043,23€
     ( . .+ . .) Γενικά έξοδα και Όφελος εργολάβου Γ Ε Ο Ε 21.067,78€.

Απρόβλεπτα32 (  ποσοστού 15%        . .+ . .) επί της δαπάνης εργασιών και του κονδυλίου Γ Ε Ο Ε 20.716,65€,
        156 . 3.( ) που αναλώνονται σύμφωνα με τους όρους του άρθρου παρ α του . 4412/2016. ν

       Στο ανωτέρω ποσό προβλέπεται δαπάνη απολογιστικών ποσού 2.400,00€    σύμφωνα με το άρθρο
154  . 4412/2016του ν .33

        Στο ανωτέρω ποσό προβλέπεται αναθεώρηση στις τιμές ποσού 62,66€     153σύμφωνα με το άρθρο
 . 4412/2016.του ν

   ( ),      149  .  4412/2016 .......  (Ρήτρα πρόσθετης καταβολής πριμ σύμφωνα με το άρθρο του ν εφόσον
).προβλέπεται

11.2.           Τόπος εκτέλεσης του έργου 
   - Δήμος Αγίων Αναργύρων Καματερού

11.3.      Περιγραφή και ουσιώδη χαρακτηριστικά του έργου
 Το έργο             αναφέρεται στην κατασκευή αγωγού απορροής όμβριων υδάτων σε τμήματα των οδών

.Κ     . . .Παλαμά και Καραολή της Δ Κ Καματερού
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       )  113,00     . Η συγκεκριμένη παρέμβαση αφορά στην κατασκευή αγωγού α μήκους μ επί της οδού Κ Παλαμά
   .     , )  38,50        από την οδό Αγ Λαύρας έως την οδό Αρκαδίου β μήκους μ επί της οδού Αρκαδίου πριν την συμβολή
    .   )  116,8     ,       της με την οδό Κ Παλαμά και γ μήκους μ επί της οδού Καραολή από την οδό Κ Παλαμά με αποδέκτη

   1.7 .το υφιστάμενο φρεάτιο

Επισημαίνεται ,  ότι το           φυσικό και οικονομικό αντικείμενο των δημοπρατούμενων έργων δεν πρέπει να
       ,     . 4 μεταβάλλεται ουσιωδώς κατά τη διάρκεια εκτέλεσης της σύμβασης κατά τα οριζόμενα στην παρ του

 132 .  4412/2016.άρθρου ν    ,       Δυνατότητα μεταβολής υφίσταται μόνο υπό τις προϋποθέσεις των άρθρων
132  156 . 4412/2016. και ν

    «  »  Επιτρέπεται η χρήση των επί έλασσον δαπανών      με τους ακόλουθους όρους και περιορισμούς:

    «  »   ,      ,  Δεν τροποποιείται το βασικό σχέδιο της προκήρυξης ούτε οι προδιαγραφές του έργου όπως
   ,       .περιγράφονται στα συμβατικά τεύχη ούτε καταργείται ομάδα εργασιών της αρχικής σύμβασης  

    ,     .Δεν θίγεται η πληρότητα ποιότητα και λειτουργικότητα του έργου  

             .Δεν χρησιμοποιείται για την πληρωμή νέων εργασιών που δεν υπήρχαν στην αρχική σύμβαση  

     ,        Δεν υπερβαίνει η δαπάνη αυτή κατά τον τελικό εγκεκριμένο Ανακεφαλαιωτικό Πίνακα Εργασιών του
,     (20%)        ,έργου ποσοστό είκοσι τοις εκατό της συμβατικής δαπάνης ομάδας εργασιών του έργου ούτε

,     (10%)        . . .,αθροιστικά ποσοστό δέκα τοις εκατό της δαπάνης της αρχικής αξίας σύμβασης χωρίς Φ Π Α
    .      αναθεώρηση τιμών και απρόβλεπτες δαπάνες Στην αθροιστική αυτή ανακεφαλαίωση λαμβάνονται

          .υπόψη μόνο οι μεταφορές δαπάνης από μία ομάδα εργασιών σε άλλη
   ,       (20%   10%), Τα ποσά που εξοικονομούνται εφόσον υπερβαίνουν τα ανωτέρω όρια ή και μειώνουν

       . . .,    .  ισόποσα τη δαπάνη της αξίας σύμβασης χωρίς Φ Π Α αναθεωρήσεις και απρόβλεπτες δαπάνες Για τη
  «   »         χρήση των επί έλασσον δαπανών απαιτείται σε κάθε περίπτωση η σύμφωνη γνώμη του Τεχνικού

Σ ,      .υμβουλίου ύστερα από εισήγηση του φορέα υλοποίησης

            Ο προϋπολογισμός των έργων στα οποία εφαρμόζεται η παράγραφος αυτή αναλύεται σε Ομάδες
ε ,             ργασιών οι οποίες συντίθενται από εργασίες που υπάγονται σε ενιαία υποσύνολα του τεχνικού

  ,          αντικειμένου των έργων έχουν παρόμοιο τρόπο κατασκευής και επιδέχονται το ίδιο ποσοστό
    .      έκπτωσης στις τιμές μονάδας τους Με απόφαση του Υπουργού Υποδομών  και ,  Μεταφορών η οποία

            ,   μετά την έκδοσή της θα έχει εφαρμογή σε όλα τα ως άνω έργα προσδιορίζονται οι ο  μάδες εργασιών
  .ανά κατηγορία έργων

 12:    Άρθρο Προθεσμία εκτέλεσης του έργου
     ,   Η συνολική προθεσμία εκτέλεσης του έργου ορίζεται σε  (12)    δώδεκα ημερολογιακούς μήνες (οι

         )μήνες νοούνται πάντοτε σύμφωνα με την ημερολογιακή διαδοχή των ημερών    από την ημέρα
  υπογραφής της σύμβασης34. 

    Οι αποκλειστικές και ενδεικτικές  τμηματικές προθεσμίες       . . .του έργου αναφέρονται στην Ε Σ Υ

 13:    -   Άρθρο Διαδικασία σύναψης σύμβασης Όροι υποβολής προσφορών
13.1    ,      «  »   27  .Η επιλογή του Αναδόχου θα γίνει σύμφωνα με την ανοικτή διαδικασία του άρθρου του ν

4412/2016       .και υπό τις προϋποθέσεις του νόμου αυτού
13.2     ,        Η οικονομική προσφορά των διαγωνιζομένων θα συνταχθεί και υποβληθεί σύμφωνα με τα

   95 . 2.( )  . 4412/2016 . οριζόμενα στο άρθρο παρ α του ν
13.3        . Κάθε προσφέρων μπορεί να υποβάλει μόνο μία προσφορά 35

13.4     Δεν επιτρέπεται η υποβολή εναλλακτικών προσφορ .ών 36

13.5          .Δε γίνονται δεκτές προσφορές για μέρος του αντικειμένου της σύμβασης

 14:  Άρθρο Κριτήριο Ανάθεσης
             Κριτήριο για την ανάθεση της σύμβασης είναι η πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά

   (  ).μόνο βάσει τιμής χαμηλότερη τιμή

 15:   Άρθρο Εγγύηση συμμετοχής
15.1           Για την συμμετοχή στον διαγωνισμό απαιτείται η κατάθεση από τους συμμετέχοντες

 ,      .  1  )    72οικονομικούς φορείς κατά τους όρους της παρ α του άρθρου   .  4412/2016,του ν
  ,       εγγυητικής επιστολής συμμετοχής που ανέρχεται στο ποσό των τριών  χιλιάδων διακοσίων

(3.200) ευρώ. 37
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    ,       Στην περίπτωση ένωσης οικονομικών φορέων η εγγύηση συμμετοχής περιλαμβάνει και τον
            όρο ότι η εγγύηση καλύπτει τις υποχρεώσεις όλων των οικονομικών φορέων που συμμετέχουν

 στην ένωση.

15.2      ’    : Οι εγγυητικές επιστολές συμμετοχής περιλαμβάνουν κατ ελάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία
)   , α την ημερομηνία έκδοσης
)  , β τον εκδότη
)  γ τ           (    -ον κύριο του έργου ή το φορέα κατασκευής του έργου ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ

)ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ      , προς τον οποίο απευθύνονται
)    , δ τον αριθμό της εγγύησης
)      , ε το ποσό που καλύπτει η εγγύηση

)   ,  . . .     στ την πλήρη επωνυμία τον Α Φ Μ και τη διεύθυνση του οικονομικού    φορέα υπέρ του οποίου
   (          εκδίδεται η εγγύηση στην περίπτωση ένωσης αναγράφονται όλα τα παραπάνω για κάθε μέλος

 ), της ένωσης
)    :  )       ,    ζ τους όρους ότι αα η εγγύηση παρέχεται ανέκκλητα και ανεπιφύλακτα ο δε εκδότης

  παραιτείται του δικαιώματος     ,   )    της διαιρέσεως και της διζήσεως και ββ ότι σε περίπτωση
 ,          κατάπτωσης αυτής το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον τέλος

, χαρτοσήμου
)     η τα στοιχεία της διακήρυξης ( ,  ,   )  αριθμός έτος τίτλος έργου    και την ημερομηνία διενέργειας

 , του διαγωνισμού
)         , θ την ημερομηνία λήξης ή τον χρόνο ισχύος της εγγύησης

)              ι την ανάληψη υποχρέωσης από τον εκδότη της εγγύησης να καταβάλει το ποσό της
εγγύησης      (5)       ολικά ή μερικά εντός πέντε ημερών μετά από απλή έγγραφη ειδοποίηση εκείνου

   προς τον οποίο απευθύνεται. 
(        ,  ).Στο σημείο αυτό γίνεται παραπομπή στα σχετικά υποδείγματα εφόσον υπάρχουν

15.3          (30)    Η εγγύηση συμμετοχής πρέπει να ισχύει τουλάχιστον για τριάντα ημέρες μετά τη λήξη
       19   ,    του χρόνου ισχύος της προσφοράς του άρθρου της παρούσας ήτοι μέχρι 07/10/2017,

   .    ,     , άλλως η προσφορά απορρίπτεται Η αναθέτουσα αρχή μπορεί πριν τη λήξη της προσφοράς να
     ,     ,     ζητά από τον προσφέροντα να παρατείνει πριν τη λήξη τους τη διάρκεια ισχύος της

    .προσφοράς και της εγγύησης συμμετοχής
15.4    ,     ,     Η εγγύηση συμμετοχής καταπίπτει υπέρ του κυρίου του έργου μετά από γνώμη του Τεχνικού

             Συμβουλίου αν ο προσφέρων αποσύρει την προσφορά του κατά τη διάρκεια ισχύος αυτής και
    4.2  .στις περιπτώσεις του άρθρου της παρούσας

             Η ένσταση του αναδόχου κατά της αποφάσεως δεν αναστέλλει την είσπραξη του ποσού της
.εγγυήσεως

15.5            Η εγγύηση συμμετοχής επιστρέφεται στον ανάδοχο με την προσκόμιση της εγγύησης καλής
.εκτέλεσης

      ,  Η εγγύηση συμμετοχής επιστρέφεται στους λοιπούς προσφέροντες   σύμφωνα με τα
    72  . 4412/2016ειδικότερα οριζόμενα στο άρθρο του ν  .

 16:   –    ( )Άρθρο Χορήγηση Προκαταβολής Ρήτρα πρόσθετης καταβολής Πριμ 38

16.1 ΔΕΝ39        ………………….προβλέπεται η χορήγηση προκαταβολής στον Ανάδοχο 40

16.2 ΔΕΝ         ……………………προβλέπεται η πληρωμή πριμ στην παρούσα σύμβαση

 17:Άρθρο       Εγγυήσεις καλής εκτέλεσης και λειτουργίας του έργου 

17.1           ,   Για την υπογραφή της σύμβασης απαιτείται η παροχή εγγύησης καλής εκτέλεσης σύμφωνα με
  72 .  1 )  .4412/2016,         5%   το άρθρο παρ β του ν το ύψος της οποίας καθορίζεται σε ποσοστό επί της

  ,   . . .          .αξίας της σύμβασης χωρίς Φ Π Α και κατατίθεται πριν ή κατά την υπογραφή της σύμβασης
           ,  Η εγγύηση καλής εκτέλεσης καταπίπτει στην περίπτωση παράβασης των όρων της σύμβασης όπως

  .αυτή ειδικότερα ορίζει

        132 .  4412/2016,   Σε περίπτωση τροποποίησης της σύμβασης κατά το άρθρο ν η οποία συνεπάγεται
   ,          ,αύξηση της συμβατικής αξίας ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να καταθέσει πριν την τροποποίηση

         5%     συμπληρωματική εγγύηση το ύψος της οποίας ανέρχεται σε ποσοστό επί του ποσού της αύξησης
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χωρίς .ΦΠΑ

            Η εγγύηση καλής εκτέλεσης της σύμβασης καλύπτει συνολικά και χωρίς διακρίσεις την εφαρμογή
               όλων των όρων της σύμβασης και κάθε απαίτηση της αναθέτουσας αρχής ή του κυρίου του έργου
  .έναντι του αναδόχου

         ,     Η εγγύηση καλής εκτέλεσης καταπίπτει υπέρ του κυρίου του έργου με αιτιολογημένη απόφαση του
   ,        Προϊσταμένου της Διευθύνουσας Υπηρεσίας ιδίως μετά την οριστικοποίηση της έκπτωσης του

.              αναδόχου Η ένσταση του αναδόχου κατά της αποφάσεως δεν αναστέλλει την είσπραξη του ποσού
 .της εγγυήσεως

      ’     Οι εγγυητικές επιστολές καλής εκτέλεσης περιλαμβάνουν κατ ελάχιστον τα αναφερόμενα στην
 15.2    ,         . παράγραφο της παρούσας και επιπρόσθετα τον αριθμό και τον τίτλο της σχετικής σύμβασης

17.2    Εγγύηση καλής λειτουργίας

..........................................41

Άρθρο 17Α: Έκδοση εγγυητικών
17. .1Α .       15, 16  17     Οι εγγυητικές επιστολές των άρθρων και εκδίδονται από πιστωτικά ιδρύματα που

   -           λειτουργούν νόμιμα στα κράτη μέλη της Ενωσης ή του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου ή στα
-     ,      ,    .  ,κράτη μέρη της ΣΔΣ και έχουν σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις το δικαίωμα αυτό Μπορούν
,      . . . .  -  . . . . . .        επίσης να εκδίδονται από το Ε Τ Α Α Τ Σ Μ Ε Δ Ε ή να παρέχονται με γραμμάτιο του Ταμείου

          .  Παρακαταθηκών και Δανείων με παρακατάθεση σε αυτό του αντίστοιχου χρηματικού ποσού Αν
         συσταθεί παρακαταθήκη με γραμμάτιο παρακατάθεσης χρεογράφων στο Ταμείο Παρακαταθηκών και

,             Δανείων τα τοκομερίδια ή μερίσματα που λήγουν κατά τη διάρκεια της εγγύησης επιστρέφονται μετά
         .τη λήξη τους στον υπέρ ου η εγγύηση οικονομικό φορέα

17. .2Α      ’      Οι εγγυητικές επιστολές εκδίδονται κατ επιλογή του αναδόχου από   ένα ή περισσότερους
   ,εκδότες της παραπάνω παραγράφου       .ανεξαρτήτως του ύψους των   

 18:Άρθρο       Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας υποβολής των προσφορών

        Ως ημερομηνία λήξης της προθεσμίας υποβολής των προσφορών 42   ορίζεται η 07/03/2017,  ημέρα .Τρίτη  

       10:00 . . Ώρα λήξης της υποβολής προσφορών ορίζεται η π μ

,    ,            Αν για λόγους ανωτέρας βίας δεν διενεργηθεί η αποσφράγιση κατά την ορισθείσα ημέρα ή αν μέχρι τη
      ,       μέρα αυτή δεν έχει υποβληθεί καμία προσφορά η αποσφράγιση και η καταληκτική ημερομηνία αντίστοιχα

    ,      .    μετατίθενται σε οποιαδήποτε άλλη ημέρα με απόφαση της αναθέτουσας αρχής Η απόφαση αυτή
 ,   (5)        ,   κοινοποιείται εγγράφως πέντε τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες πριν τη νέα ημερομηνία σε όσους
             οικονομικούς φορείς έλαβαν τα έγγραφα της σύμβασης και αναρτάται στο ΚΗΜΔΗΣ και στην ιστοσελίδα

  ,   .           της αναθέτουσας αρχής εφόσον διαθέτει Αν και στη νέα αυτή ημερομηνία δεν καταστεί δυνατή η
      ,       ,αποσφράγιση των προσφορών ή δεν υποβληθούν προσφορές μπορεί να ορισθεί και νέα ημερομηνία

         . εφαρμοζομένων κατά τα λοιπά των διατάξεων των δύο προηγούμενων εδαφίων

 19:Άρθρο   Χρόνος ισχύος προσφορών

           Κάθε υποβαλλόμενη προσφορά δεσμεύει τον συμμετέχοντα στον διαγωνισμό κατά τη διάταξη του
 97  . 4412/2016,   άρθρου του ν για διάστημα έ  (6)ξι  μηνών43,    από την ημερομηνία   λήξης της προθεσμίας

  .υποβολής των προσφορών

 20:Άρθρο  -  Δημοσιότητα Δαπάνες δημοσίευσης

         . Το πλήρες κείμενο της παρούσας Διακήρυξης δημοσιεύεται στο ΚΗΜΔΗΣ

 (    )  ,     Προκήρυξη περίληψη της παρούσας Διακήρυξης δημοσιεύεται στο τεύχος Διακηρύξεων Δημοσίων
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    Συμβάσεων της Εφημερίδας της Κυβέρνησης44    και στον Ελληνικό Τύπο45,      66 .σύμφωνα με το άρθρο ν
4412/2016,        (καθώς και στην ιστοσελίδα της αναθέτουσας αρχής www.agan.gov.gr),    σύμφωνα με το άρθρο
2  . της παρούσας

            Τα έξοδα των εκ της κείμενης νομοθεσίας απαραίτητων δημοσιεύσεων της προκήρυξης της δημοπρασίας
   ,          στην οποία αναδείχθηκε ανάδοχος βαρύνουν τον ίδιο και εισπράττονται με τον πρώτο λογαριασμό

  .           πληρωμής του έργου Τα έξοδα δημοσιεύσεων των τυχόν προηγούμενων διαγωνισμών για την ανάθεση
  ,              του ίδιου έργου καθώς και τα έξοδα των μη απαραίτητων εκ του νόμου δημοσιεύσεων βαρύνουν την

        .αναθέτουσα αρχή και καταβάλλονται από τις πιστώσεις του έργου

 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄

        14  ,     Η σύμβαση ανατίθεται βάσει του κριτηρίου του άρθρου της παρούσας σε προσφέροντα ο οποίος δεν
      .     22      αποκλείεται από τη συμμετοχή βάσει της παρ Α του άρθρου της παρούσας και πληροί τα κριτήρια

  . , ,      22  .επιλογής των παρ Β Γ Δ και Ε του άρθρου της παρούσας

 21:Άρθρο    Δικαιούμενοι συμμετοχής στη διαδικασ   ία σύναψης σύμβασης 
21. 1       ,     Δικαίωμα συμμετοχής έχουν φυσικά ή νομικά πρόσωπα ή ενώσεις αυτών που δραστηριοποιούνται

   σε έργα κατηγορίας ΥΔΡΑΥΛΙΚΑ  46     :και που είναι εγκατεστημένα σε
)  -   ,α σε κράτος μέλος της Ένωσης
)  -      ( . . .),β σε κράτος μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου Ε Ο Χ
)          ,        γ σε τρίτες χώρες που έχουν υπογράψει και κυρώσει τη ΣΔΣ στο βαθμό που η υπό ανάθεση δημόσια

     1, 2, 4  5        σύμβαση καλύπτεται από τα Παραρτήματα και και τις γενικές σημειώσεις του σχετικού με την
  I    ,  Ένωση Προσαρτήματος της ως άνω Συμφωνίας καθώς και

)               δ σε τρίτες χώρες που δεν εμπίπτουν στην περίπτωση γ΄ της παρούσας παραγράφου και έχουν συνάψει
            .διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες με την Ένωση σε θέματα διαδικασιών ανάθεσης δημοσίων συμβάσεων

21.2         .Οικονομικός φορέας συμμετέχει είτε μεμονωμένα είτε ως μέλος ένωσης 47,

21.3  Οι ενώσεις        . 2, 3  4   19 οικονομικών φορέων συμμετέχουν υπό τους όρους των παρ και του άρθρου και
των . 1 ( )  παρ ε  3 ( )και β   76   . 4412/2016. του άρθρου του ν

              Δεν απαιτείται από τις εν λόγω ενώσεις να περιβληθούν συγκεκριμένη νομική μορφή για την υποβολή
.           προσφοράς Σε περίπτωση που η ένωση αναδειχθεί ανάδοχος η νομική της μορφή    πρέπει να είναι τέτοια

             (που να εξασφαλίζεται η ύπαρξη ενός και μοναδικού φορολογικού μητρώου για την ένωση πχ
κοινοπραξία).

 22:Άρθρο    Κριτήρια ποιοτικής επιλογής 48

          .  Οι μεμονωμένοι προσφέροντες πρέπει να ικανοποιούν όλα τα κριτήρια ποιοτικής επιλογής Στην
   ,       22     περίπτωση ένωσης οικονομικών φορέων η πλήρωση των απαιτήσεων του άρθρου Α και Β πρέπει να

  ικανοποιείται από κάθε μέλος  . της ένωσης

22. .  Α Λόγοι αποκλεισμού

  Κάθε προσφέρων αποκλείεται       ,  από τη συμμετοχή σε διαδικασία σύναψης σύμβασης εφόσον συντρέχει
   (        )        (στο πρόσωπό του αν πρόκειται για μεμονωμένο φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή σε ένα από τα μέλη του αν

    )       πρόκειται περί ένωσης οικονομικών φορέων ένας από τους λόγους των παρακάτω περιπτώσεων:

22.A.1.             Όταν υπάρχει εις βάρος του τελεσίδικη καταδικαστική απόφαση για έναν από τους ακόλουθους
:λόγους

)  α    συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση,       2  -όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο της απόφασης πλαίσιο
2008/841/     24   2008,      ΔΕΥ του Συμβουλίου της ης Οκτωβρίου για την καταπολέμηση του οργανωμένου

(  L 300  11.11.2008 .42),εγκλήματος ΕΕ της σ

) ,  β δωροδοκία     3        όπως ορίζεται στο άρθρο της σύμβασης περί της καταπολέμησης της διαφθοράς στην
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        -    (  C 195 οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών μελών της Ένωσης ΕΕ της
25.6.1997,  .  1)     1    2   -  2003/568/  σ και στην παράγραφο του άρθρου της απόφασης πλαίσιο ΔΕΥ του

  22   2003,         (  L 192Συμβουλίου της ας Ιουλίου για την καταπολέμηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα ΕΕ
 31.7.2003,  .  54),             της σ καθώς και όπως ορίζεται στην κείμενη νομοθεσία ή στο εθνικό δίκαιο του

 ,οικονομικού φορέα

) ,γ απάτη       1        κατά την έννοια του άρθρου της σύμβασης σχετικά με την προστασία των οικονομικών
    (  C 316  27.11.1995, . 48),      .συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ΕΕ της σ η οποία κυρώθηκε με το ν

2803/2000 (  48),Α΄

)     δ τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα   ,  με τρομοκρατικές δραστηριότητες όπως
, ,   1  3  -  2002/475/     13ορίζονται αντιστοίχως στα άρθρα και της απόφασης πλαίσιο ΔΕΥ του Συμβουλίου της ης

 2002,      (  L 164  22.6.2002, . 3)    Ιουνίου για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας ΕΕ της σ ή ηθική αυτουργία ή
    ,     4 ,συνέργεια ή απόπειρα διάπραξης εγκλήματος όπως ορίζονται στο άρθρο αυτής

)      ε νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες    ,ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας
     1    2005/60/      όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο της Οδηγίας ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του

  26   2005,        Συμβουλίου της ης Οκτωβρίου σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του
          χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη

   (  L 309  25.11.2005, . 15),     χρηματοδότηση της τρομοκρατίας ΕΕ της σ η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική
   . 3691/2008 (  166),νομοθεσία με το ν Α΄

)        ,στ παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων      2  όπως ορίζονται στο άρθρο της
 2011/36/         5   2011,  Οδηγίας ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της ης Απριλίου για την

             , πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των θυμάτων της καθώς
     -  2002/629/    (  L  101  και για την αντικατάσταση της απόφασης πλαίσιο ΔΕΥ του Συμβουλίου ΕΕ της

15.4.2011, . 1),         . 4198/2013 (  215 ).σ η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική νομοθεσία με το ν Α΄

             Ο οικονομικός φορέας αποκλείεται επίσης όταν το πρόσωπο εις βάρος του οποίου εκδόθηκε τελεσίδικη
     ,        καταδικαστική απόφαση είναι μέλος του διοικητικού διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου του εν λόγω

     ,      .οικονομικού φορέα ή έχει εξουσία εκπροσώπησης λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό

     ( . . .),   ( . . . .Στις περιπτώσεις εταιρειών περιορισμένης ευθύνης Ε Π Ε προσωπικών εταιρειών Ο Ε Ε Ε ) και Ιδιωτι-
   ( . .  κών Κεφαλαιουχικών Εταιρειών Ι Κ Ε ),     ,  ’ η υποχρέωση του προηγούμενου εδαφίου αφορά κατ ελάχιστον
 .τους διαχειριστές

    ( . .),         ’Στις περιπτώσεις ανωνύμων εταιρειών Α Ε η υποχρέωση του προηγούμενου εδαφίου αφορά κατ
   ,        .ελάχιστον τον Διευθύνοντα Σύμβουλο καθώς και όλα τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου

22.A.2            Όταν ο προσφέρων έχει αθετήσει τις υποχρεώσεις του όσον αφορά στην   καταβολή φόρων ή
            εισφορών κοινωνικής ασφάλισης και αυτό έχει διαπιστωθεί από δικαστική ή διοικητική απόφαση με
   ,           τελεσίδικη και δεσμευτική ισχύ σύμφωνα με διατάξεις της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ή την εθνική
 /               νομοθεσία ή και η αναθέτουσα αρχή μπορεί να αποδείξει με τα κατάλληλα μέσα ότι ο προσφέρων έχει

            .αθετήσει τις υποχρεώσεις του όσον αφορά την καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης

            ,    Αν ο προσφέρων είναι Έλληνας πολίτης ή έχει την εγκατάστασή του στην Ελλάδα οι υποχρεώσεις του που
     ,    ,     αφορούν τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης καλύπτουν τόσο την κύρια όσο και την επικουρική
.ασφάλιση

   ,       ,    Δεν αποκλείεται ο προσφέρων όταν έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του είτε καταβάλλοντας τους
       , ,  , φόρους ή τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης που οφείλει συμπεριλαμβανομένων κατά περίπτωση των

    ,        δεδουλευμένων τόκων ή των προστίμων είτε υπαγόμενος σε δεσμευτικό διακανονισμό για την καταβολή
.τους

22.A.3  ) α ’ , Κατ εξαίρεση         ............για τους πιο κάτω επιτακτικούς λόγους δημόσιου συμφέροντος  49( συμπλη-
     ) ρώνονται από την αναθέτουσα αρχή     δεν εφαρμόζονται οι παράγραφοι  22.A.1  και 22.A.2 

) β ’ ,  Κατ εξαίρεση όταν   ο αποκλεισμός  είναι  ,        σαφώς δυσανάλογος ιδίως όταν μόνο μικρά ποσά των φόρων ή
          των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης δεν έχουν καταβληθεί ή όταν ο  προσφέρων  ενημερώθηκε σχετικά

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΕΡΓΟΥ κάτω ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ                                                                                                                 ΣΕΛΙΣ 15



ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ Α.Μ. 29/13                                                                                                                                                                                    Α.Δ.Α.Μ. 17PROC005782171

              με το ακριβές ποσό που οφείλεται λόγω αθέτησης των υποχρεώσεών του όσον αφορά στην καταβολή
               φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης σε χρόνο κατά τον οποίο δεν είχε τη δυνατότητα να λάβει

,       . 2   73 . 4412/2016,     μέτρα σύμφωνα με το τελευταίο εδάφιο της παρ του άρθρου ν πριν από την εκπνοή της
  προθεσμίας υποβολής προσφοράς   18  ,  του άρθρου της παρούσας δεν εφαρμόζεται 50   22. .2. η παράγραφος Α

22. .4Α . Αποκλείεται        από τη συμμετοχή στη διαδικασία σύναψης δημόσιας σύμβασης
( ),       διαγωνισμό προσφέρων σε οποιαδήποτε από τις ακόλουθες καταστάσεις:51

( )        . 2   18  . 4412/2016,α έχει αθετήσει τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στην παρ του άρθρου του ν                    

( )                β εάν ο οικονομικός φορέας τελεί υπό πτώχευση ή έχει υπαχθεί σε διαδικασία εξυγίανσης ή ειδικής
εκκαθάρισης               ή τελεί υπό αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή ή από το δικαστήριο ή έχει υπαχθεί σε

           διαδικασία πτωχευτικού συμβιβασμού ή έχει αναστείλει τις επιχειρηματικές του δραστηριότητες ή εάν
        ,  βρίσκεται σε οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση προκύπτουσα από παρόμοια διαδικασία προβλεπόμενη σε

  εθνικές διατάξεις νόμο .           ,   υ Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να μην αποκλείει έναν οικονομικό φορέα ο οποίος
          ,   βρίσκεται σε μια εκ των καταστάσεων που αναφέρονται στην παραπάνω περίπτωση υπό την προϋπόθεση

                 , ότι η αναθέτουσα αρχή έχει αποδείξει ότι ο εν λόγω φορέας είναι σε θέση να εκτελέσει τη σύμβαση λαμ -
              βάνοντας υπόψη τις ισχύουσες διατάξεις και τα μέτρα για τη συνέχιση της επιχειρηματικής του λειτουργίας

( . 5  73  . 4412/2016), παρ άρθρου του ν

( )             γ υπάρχουν επαρκώς εύλογες ενδείξεις που οδηγούν στο συμπέρασμα ότι ο οικονομικός φορέας συνήψε
          ,συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με στόχο τη στρέβλωση του ανταγωνισμού

)           24  . 4412/2016 δ εάν μία κατάσταση σύγκρουσης συμφερόντων κατά την έννοια του άρθρου του ν δεν
     ,  , ,μπορεί να θεραπευθεί αποτελεσματικά με άλλα λιγότερο παρεμβατικά μέσα

( )            ε εάν μία κατάσταση στρέβλωσης του ανταγωνισμού από την πρότερη συμμετοχή των οικονομικών
       ,      48 φορέων κατά την προετοιμασία της διαδικασίας σύναψης σύμβασης κατά τα οριζόμενα στο άρθρο του

. 4412/2016,      ,  , ,ν δεν μπορεί να θεραπευθεί με άλλα λιγότερο παρεμβατικά μέσα

( )             στ εάν ο οικονομικός φορέας έχει επιδείξει σοβαρή ή επαναλαμβανόμενη πλημμέλεια κατά την εκτέλεση
      ,    ουσιώδους απαίτησης στο πλαίσιο προηγούμενης δημόσιας σύμβασης προηγούμενης σύμβασης με
           αναθέτοντα φορέα ή προηγούμενης σύμβασης παραχώρησης που είχε ως αποτέλεσμα την πρόωρη

   ,     ,καταγγελία της προηγούμενης σύμβασης αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες κυρώσεις

( )               ζ εάν ο οικονομικός φορέας έχει κριθεί ένοχος σοβαρών ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των
             πληροφοριών που απαιτούνται για την εξακρίβωση της απουσίας των λόγων αποκλεισμού ή την πλήρωση

  ,              των κριτηρίων επιλογής έχει αποκρύψει τις πληροφορίες αυτές ή δεν είναι σε θέση να προσκομίσει τα
   ’    23  ,δικαιολογητικά που απαιτούνται κατ εφαρμογή του άρθρου της παρούσας

( )              η εάν ο οικονομικός φορέας επιχείρησε να επηρεάσει με αθέμιτο τρόπο τη διαδικασία λήψης αποφάσεων
  ,          της αναθέτουσας αρχής να αποκτήσει εμπιστευτικές πληροφορίες που ενδέχεται να του αποφέρουν

         αθέμιτο πλεονέκτημα στη διαδικασία σύναψης σύμβασης ή να παράσχει εξ  αμελείας παραπλανητικές
           , πληροφορίες που ενδέχεται να επηρεάσουν ουσιωδώς τις αποφάσεις που αφορούν τον αποκλεισμό την

   ,επιλογή ή την ανάθεση

( )  θ ε         ,    άν ο οικονομικός φορέας έχει διαπράξει σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα το οποίο θέτει  σε
   αμφιβολία την ακεραιότητά του.

22. .5Α .            ( ),Αποκλείεται από τη συμμετοχή στη διαδικασία σύναψης δημόσιας σύμβασης διαγωνισμό
        .  4    8   .οικονομικός φορέας εάν συντρέχουν οι προϋποθέσεις εφαρμογής της παρ του άρθρου του ν

3310/2005 (  εθνικός λόγος αποκλεισμού) 52

22. .6. Α             Η αναθέτουσα αρχή αποκλείει οικονομικό φορέα σε οποιοδήποτε χρονικό σημείο κατά τη διάρκεια
   ,         της διαδικασίας σύναψης σύμβασης όταν αποδεικνύεται ότι αυτός βρίσκεται λόγω πράξεων ή

       ,        παραλείψεων αυτού είτε πριν είτε κατά τη διαδικασία σε μία από τις περιπτώσεις των προηγούμενων
παραγράφων. 

22. .7.Α              Οικονομικός φορέας που εμπίπτει σε μια από τις καταστάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους
1  4 και 53               μπορεί να προσκομίζει στοιχεία προκειμένου να αποδείξει ότι τα μέτρα που έλαβε επαρκούν για να
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   ,      .    αποδείξουν την αξιοπιστία του παρότι συντρέχει ο σχετικός λόγος αποκλεισμού Εάν τα στοιχεία κριθούν
,            .  επαρκή ο εν λόγω οικονομικός φορέας δεν αποκλείεται από τη διαδικασία σύναψης σύμβασης Τα μέτρα

             που λαμβάνονται από τους οικονομικούς φορείς αξιολογούνται σε συνάρτηση με τη σοβαρότητα και τις
       .      ,ιδιαίτερες περιστάσεις του ποινικού αδικήματος ή του παραπτώματος Αν τα μέτρα κριθούν ανεπαρκή

        .     γνωστοποιείται στον οικονομικό φορέα το σκεπτικό της απόφασης αυτής Οικονομικός φορέας που έχει
,    ,          αποκλειστεί με τελεσίδικη απόφαση από τη συμμετοχή σε διαδικασίες σύναψης σύμβασης ή ανάθεσης

             παραχώρησης δεν μπορεί να κάνει χρήση της ανωτέρω δυνατότητας κατά την περίοδο του αποκλεισμού
        -      που ορίζεται στην εν λόγω απόφαση στο κράτος μέλος στο οποίο ισχύει η απόφασ .η

22. .8.Α               Η απόφαση για την διαπίστωση της επάρκειας ή μη των επανορθωτικών μέτρων κατά την
        .  8  9   73  .προηγούμενη παράγραφο εκδίδεται σύμφωνα με τα οριζόμενα στις παρ και του άρθρου του ν

4412/2016.

22. .9.Α       ,        74 Οικονομικός φορέας που του έχει επιβληθεί με την κοινή υπουργική απόφαση του άρθρου του
. 4412/2016,            ν η ποινή του αποκλεισμού αποκλείεται αυτοδίκαια και από την παρούσα διαδικασία σύναψης

  ( ).δημόσιας σύμβασης διαγωνισμό

   (22.  – 22. )Κριτήρια επιλογής Β Δ

22. .       Β Καταλληλότητα για την άσκηση της επαγγελματικής δραστηριότητας
         ,    Όσον αφορά την καταλληλότητα για την άσκηση της επαγγελματικής δραστηριότητας απαιτείται οι

            οικονομικοί φορείς να είναι εγγεγραμμένοι στο σχετικό επαγγελματικό μητρώο που τηρείται στο κράτος
 .            εγκατάστασής τους Ειδικά οι προσφέροντες που είναι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα απαιτείται να είναι
     ( . . .)  εγγεγραμμένοι στο Μητρώο Εργοληπτικών Επιχειρήσεων Μ Ε ΕΠ ή  στα Ν  ομαρχιακά Μ  ητρώα στην

/-     21  .       κατηγορία ιες έργου του άρθρου της παρούσας Οι προσφέροντες που είναι εγκατεστημένοι σε κράτος
             μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης απαιτείται να είναι εγγεγραμμένοι στα Μητρώα του παραρτήματος ΧΙ του

   . 4412/2016.Προσαρτήματος Α του ν

22. .    Γ Οικονομική και χρηματοοικονομική επάρκεια54

(α1)            Οι οικονομικοί φορείς να πληρούν τις απαιτήσεις οικονομικής και χρηματοοικονομικής επάρκειας που
   100  . 3669/2008,  /-     21  .ορίζονται στο άρθρο του ν στην κατηγορία ιες έργου του άρθρου της παρούσας

( 2)    . . .         α Κάθε εργοληπτική επιχείρηση Μ Ε ΕΠ προκειμένου να αναλάβει την εκτέλεση μέρους ή του συνόλου
 ,            δημοσίου έργου ως ανάδοχος ή ως μέλος αναδόχου κοινοπραξίας ή ως μέλος κατασκευαστικής κοινοπρα-

    ,         ,    ξίας ή ως αναγνωρισμένος υπεργολάβος πρέπει να μην έχει μέσα σε ολόκληρη τη χώρα πριν από τη συμ-
   ,        , μετοχή της σε διαγωνισμό ανεκτέλεστο μέρος εργολαβιών δημοσίων έργων του δημόσιου τομέα ανώτε-

     :ρο από τα πιο κάτω όρια
        ,        Για τις εργοληπτικές επιχειρήσεις μέχρι και την έκτη τάξη από το τριπλάσιο του ανώτατου ορίου της τάξης

.τους
      ,       «  Για τις εργοληπτικές επιχειρήσεις της έβδομης τάξης από το τετραπλάσιο του μεγέθους κύκλος εργα-

»,         2   99  . 3669/2008 σιών όπως αυτό ορίζεται στην περίπτωση δ΄ της παραγράφου του άρθρου του ν και
     1          χρησιμοποιείται σαν παρανομαστής του κλάσματος α του Τμήματος Α του Τύπου Κατάταξης ή από το τε-

      «  »,       τραπλάσιο του μέσου όρου του μεγέθους κύκλος εργασιών όπως αυτό ορίζεται στην περίπτωση α΄ της
 2   99  . 3669/2008,    .    παραγράφου του άρθρου του ν εφόσον αυτό είναι μεγαλύτερο Για την εξεύρεση του

    ,   ,     (3).μέσου όρου ο κύκλος εργασιών όπως ορίζεται ανωτέρω διαιρείται δια του τρία
( ) ..........................................................................................β

22. .    Δ Τεχνική και επαγγελματική ικανότητα55

( )              100 α Οι οικονομικοί φορείς να πληρούν τις απαιτήσεις τεχνικής ικανότητας που ορίζονται στο άρθρο του
. 3669/2008,  /-     21  .ν στην κατηγορία ιες έργου του άρθρου της παρούσας

( ) ......β ....................................................................................

22. .       Ε Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης56

...............................................................................................................................

22. .      (  )ΣΤ Στήριξη στις ικανότητες άλλων φορέων Δάνεια εμπειρία
             Όσον αφορά τα κριτήρια της οικονομικής και χρηματοοικονομικής επάρκειας και τα κριτήρια σχετικά με
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    ,    ,    την τεχνική και επαγγελματική ικανότητα ένας οικονομικός φορέας μπορεί να στηρίζεται στις ικανότητες
 ,         άλλων φορέων ασχέτως της νομικής φύσης των δεσμών του με αυτού .ς

              Όσον αφορά τα κριτήρια που σχετίζονται με τους τίτλους σπουδών και τα επαγγελματικά προσόντα που
             . 4412/2016 ορίζονται στην περίπτωση στ του Μέρους ΙΙ του Παραρτήματος ΧΙΙ του Προσαρτήματος Α ν ή

    ,    ,      με την σχετική επαγγελματική εμπειρία οι οικονομικοί φορείς μπορούν να βασίζονται στις ικανότητες
               άλλων φορέων μόνο εάν οι τελευταίοι θα εκτελέσουν τις εργασίες ή τις υπηρεσίες για τις οποίες

   απαιτούνται οι συγκεκριμένες ικανότητες.
             Όταν ο οικονομικός φορέας στηρίζεται στις ικανότητες άλλων φορέων όσον αφορά τα κριτήρια που

     σχετίζονται με την οικονομική και χρηματοοικονομική ,       επάρκεια ο οικονομικός φορέας και αυτοί οι φορείς
        είναι από κοινού υπεύθυνοι για την εκτέλεση της σύμβαση .ς
    ,         Στην περίπτωση ένωσης οικονομικών φορέων η ένωση μπορεί να στηρίζεται στις ικανότητες των

      (       συμμετεχόντων στην ένωση ή άλλων φορέων για τα κριτήρια της οικονομικής και χρηματοοικονομικής
          επάρκειας και τα κριτήρια σχετικά με την τεχνική και επαγγελματική ικανότητα).

   ......Η εκτέλεση των 57     γίνεται υποχρεωτικά από τον προσφέροντα ,      ή αν η προσφορά υποβάλλεται από
  ,        .ένωση οικονομικών φορέων από έναν από τους συμμετέχοντες στην ένωση αυτή

 23:    Άρθρο Αποδεικτικά μέσα ποιοτικής επιλογής
23.1          Κατά την υποβολή προσφορών οι οικονομικοί φορείς υποβάλλουν το  Τυποποιημένο Έντυπο

  Υπεύθυνης Δήλωσης (ΤΕΥΔ)   79  .  του άρθρου παρ 4  . 4412/2016,    του ν το οποίο αποτελεί ενημερωμένη
 ,      .  1599/1986  ( 75),   υπεύθυνη δήλωση με τις συνέπειες του ν Α΄ ως  προκαταρκτική απόδειξη προς

         ,    αντικατάσταση των πιστοποιητικών που εκδίδουν δημόσιες αρχές ή τρίτα μέρη επιβεβαιώνοντας ότι ο εν
      :λόγω οικονομικός φορέας πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις

)          22   ,α δεν βρίσκεται σε μία από τις καταστάσεις του άρθρου Α της παρούσας
)         ,      22 β πληροί τα σχετικά κριτήρια επιλογής τα οποία έχουν καθοριστεί σύμφωνα με το άρθρο Β-Ε της

.παρούσας
        ,      Σε οποιοδήποτε χρονικό σημείο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μπορεί να ζητηθεί από τους

         ,   προσφέροντες να υποβάλλουν όλα ή ορισμένα δικαιολογητικά της επόμενης παραγράφου όταν αυτό
      .απαιτείται για την ορθή διεξαγωγή της διαδικασίας

       ,  Στην περίπτωση υποβολής προσφοράς από ένωση οικονομικών φορέων τ  ο  Τυποποιημένο Έντυπο
  Υπεύθυνης Δήλωσης (ΤΕΥΔ)       . υποβάλλεται χωριστά από κάθε μέλος της ένωσης

           Στην περίπτωση που προσφέρων οικονομικός φορέας στηρίζεται στις ικανότητες ενός ή περισσότερων
      , φορέων υποβάλλει μαζί με το δικό του τ      ( ),   ο Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης ΤΕΥΔ για κάθε

     .φορέα στις ικανότητες του οποίου στηρίζεται

23. 2 .   (  )Δικαιολογητικά Αποδεικτικά μέσα
        ,     21  22Το δικαίωμα συμμετοχής και οι όροι και προϋποθέσεις συμμετοχής όπως ορίστηκαν στα άρθρα και
 ,      της παρούσας κρίνονται κατά την υποβολή της προσφοράς,      ,κατά την υποβολή των δικαιολογητικών

    4.2 ( )       ,      4.2 ( ) σύμφωνα με το άρθρο α και κατά τη σύναψη της σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο β της
.          ,      παρούσας Αν στις ειδικές διατάξεις που διέπουν την έκδοσή τους δεν προβλέπεται χρόνος ισχύος των

,         δικαιολογητικών θεωρούνται έγκυρα εφόσον φέρουν ημερομηνία έκδοσης εντός ε  (90)νενήντα
 ημερολογιακών ημερών     που προηγούνται της ημερομηνίας    υποβολής των δικαιολογητικών της

πρόσκλησης.         , Οι ένορκες βεβαιώσεις που τυχόν προσκομίζονται για αναπλήρωση δικαιολογητικών πρέπει
    επίσης να φέρουν ημερομηνία εντός  (30)   τριάντα ημερολογιακών ημερών   που προηγούνται της

 ημερομηνίας     .υποβολής των δικαιολογητικών της πρόσκλησης 58

         Στην περίπτωση που προσφέρων οικονομικός φορέας ή ένωση αυτών   στηρίζεται στις ικανότητες άλλων
,     22.   ,        φορέων σύμφωνα με το άρθρο ΣΤ της παρούσας οι φορείς στην ικανότητα των οποίων στηρίζεται ο

     ,      προσφέρων οικονομικός φορέας ή ένωση αυτών υποχρεούνται στην υποβολή των δικαιολογητικών που
         22      αποδεικνύουν ότι δεν συντρέχουν οι λόγοι αποκλεισμού του άρθρου Α της παρούσας και ότι πληρούν

      (  22 τα σχετικά κριτήρια επιλογής κατά περίπτωση άρθρου Β – Ε).
            ,Ο οικονομικός φορέας υποχρεούται να αντικαταστήσει έναν φορέα στην ικανότητα του οποίου στηρίζεται

              εφόσον ο τελευταίος δεν πληροί το σχετικό κριτήριο επιλογής ή για τον οποίο συντρέχουν λόγοι
   1, 2  4   22 . αποκλεισμού των παραγράφων και του άρθρου Α

           , Οι οικονομικοί φορείς δεν υποχρεούνται να υποβάλλουν δικαιολογητικά ή άλλα αποδεικτικά στοιχεία αν
                και στο μέτρο που η αναθέτουσα αρχή έχει τη δυνατότητα να λαμβάνει τα πιστοποιητικά ή τις συναφείς
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           -  πληροφορίες απευθείας μέσω πρόσβασης σε εθνική βάση δεδομένων σε οποιοδήποτε κράτος μέλος της
,     ,     ,    ,Ένωσης η οποία διατίθεται δωρεάν όπως εθνικό μητρώο συμβάσεων εικονικό φάκελο επιχείρησης

      .      ηλεκτρονικό σύστημα αποθήκευσης εγγράφων ή σύστημα προεπιλογής Η δήλωση για την πρόσβαση σε
     εθνική βάση δεδομένων εμπεριέχεται στο     Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης (ΤΕΥΔ).

       ,      Οι οικονομικοί φορείς δεν υποχρεούνται να υποβάλουν δικαιολογητικά όταν η αναθέτουσα αρχή που έχει
       .αναθέσει τη σύμβαση διαθέτει ήδη τα δικαιολογητικά αυτά

23.3        22 .  Δικαιολογητικά μη συνδρομής λόγων αποκλεισμού του άρθρου Α

          Για την απόδειξη της μη συνδρομής των λόγων αποκλεισμού του  22  άρθρου Α   οι οικονομικοί φορείς
   προσκομιζουν αντίστοιχα τα  :παρακάτω δικαιολογητικά   

( )   α για την  .1   22  παράγραφο Α του άρθρου της παρούσας:      ,απόσπασμα του ποινικού μητρώου ή
 ,            ελλείψει αυτού ισοδύναμου εγγράφου που εκδίδεται από αρμόδια δικαστική ή διοικητική αρχή του
-               κράτους μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο εν λόγω οικονομικός

,         .    φορέας από το οποίο προκύπτει ότι πληρούνται αυτές οι προϋποθέσεις Η υποχρέωση προσκόμισης του
              .1 ως άνω αποσπάσματος αφορά και τα πρόσωπα των τελευταίων δύο εδαφίων της παραγράφου Α του

 22.άρθρου

( ) β    .2   22:για την παράγραφο Α του άρθρου         πιστοποιητικό που εκδίδεται από την αρμόδια αρχή του
  -   ,          ,οικείου κράτους μέλους ή χώρας περί του ότι έχουν εκπληρωθεί οι υποχρεώσεις του οικονομικού φορέα

     (  )      όσον αφορά στην καταβολή φόρων φορολογική ενημερότητα και στην καταβολή των εισφορών
  (  )κοινωνικής ασφάλισης ασφαλιστική ενημερότητα 59       σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία του κράτους

     . εγκατάστασης ή την ελληνική νομοθεσία αντίστοιχα

   Για τους προσφέροντες        που είναι εγκατεστημένοι ή εκτελούν έργα στην Ελλάδα   τα σχετικά δικαιολογητικά
   που υποβάλλονται είναι

-         (  . . )  φορολογική ενημερότητα που εκδίδεται από το Υπουργείο Οικονομικών αρμόδια Δ Ο Υ για τον
                .οικονομικό φορέα και για τις κοινοπραξίες στις οποίες συμμετέχει για τα δημόσια έργα που είναι σε εξέλιξη

Ο             ι αλλοδαποί προσφέροντες θα υποβάλλουν υπεύθυνη δήλωση περί του ότι δεν έχουν υποχρέωση
   .          καταβολής φόρων στην Ελλάδα Σε περίπτωση που έχουν τέτοια υποχρέωση θα υποβάλλουν σχετικό
   . . .αποδεικτικό της οικείας Δ Ο Υ

-         .   ασφαλιστική ενημερότητα που εκδίδεται από τον αρμόδιο ασφαλιστικό φορέα Η ασφαλιστική
         )  ενημερότητα καλύπτει τις ασφαλιστικές υποχρεώσεις του προσφέροντος οικονομικού φορέα α ως φυσικό

          , )     ή νομικό πρόσωπο για το προσωπικό τους με σχέση εξαρτημένης εργασίας β για έργα που εκτελεί μόνος
      )            –του ή σε κοινοπραξία καθώς και γ για τα στελέχη του που έχουν υποχρέωση ασφάλισης στο ΕΤΑΑ

.            ΤΣΜΕΔΕ Οι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα οικονομικοί φορείς υποβάλλουν αποδεικτικό ασφαλιστικής
 (    )        ενημερότητας κύριας και επικουρικής ασφάλισης για το προσωπικό τους με σχέση εξαρτημένης εργασίας

(     –   ,     ).    ΤΣΜΕΔΕ για τους ασφαλισμένους μέλη του ΤΕΕ ΙΚΑ για το λοιπό προσωπικό Δεν γίνονται αποδεκτά ως
    ,       απόδειξη ενημερότητας της προσφέρουσας εταιρίας αποδεικτικά ενημερότητας για τα στελέχη που

      .     (   στελεχώνουν το πτυχίο της εταιρίας ως εταίροι Οι αλλοδαποί προσφέροντες φυσικά και νομικά
),       ,        πρόσωπα που δεν υποβάλουν τα άνω αποδεικτικά υποβάλλουν υπεύθυνη δήλωση περί του ότι δεν

 ,          απασχολούν προσωπικό για το οποίο υπάρχει υποχρέωση ασφάλισης σε ημεδαπούς ασφαλιστικούς
.    ,      οργανισμούς Αν απασχολούν τέτοιο προσωπικό πρέπει να υποβάλλουν σχετικό αποδεικτικό ασφαλιστικής

. ενημερότητας .

( )   γ για την  .4( )   22παράγραφο Α β του άρθρου :        πιστοποιητικό που εκδίδεται από την αρμόδια αρχή του
  -   .          οικείου κράτους μέλους ή χώρας Για τους οικονομικούς φορείς που είναι εγκαταστημένοι ή εκτελούν

       έργα στην Ελλάδα το πιστοποιητικό ότι δεν τελούν  ,  υπό πτώχευση  ,  παύση εργασιών πτωχευτικό
,συμβιβασμό   ,  αναγκαστική διαχείριση     δεν έχουν υπαχθεί σε     διαδικασία εξυγίανσης εκδίδεται από το

              αρμόδιο πρωτοδικείο της έδρας του οικονομικού φορέα και το πιστοποιητικό ότι δεν έχει τεθεί υπό
           . .    . . .  εκκαθάριση εκδίδεται από το οικείο πρωτοδικείο για τα νομικά πρόσωπα εκτός Α Ε και από το Γ Ε ΜΗ ή τις

    . .   Περιφερειακές Ενότητες για τις Α Ε         .  σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις όπως κάθε φορά ισχύουν Τα
         . φυσικά πρόσωπα δε φέρουν πιστοποιητικό περί μη θέσης σε εκκαθάριση

( )   -         .  ( ),  ( )   ( )     δ Αν το κράτος μέλος ή χώρα δεν εκδίδει τα υπό των περ α β και γ πιστοποιητικά ή όπου τα
         1  2  4 ( )    22 .,  πιστοποιητικά αυτά δεν καλύπτουν όλες τις περιπτώσεις υπό και και β του άρθρου Α το

          ,   -   έγγραφο ή το πιστοποιητικό μπορεί να αντικαθίσταται από ένορκη βεβαίωση ή στα κράτη μέλη ή στις
     ,       χώρες όπου δεν προβλέπεται ένορκη βεβαίωση από υπεύθυνη δήλωση του ενδιαφερομένου ενώπιον
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    ,       αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή εμπορικού
              οργανισμού του κράτους μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο
 . οικονομικός φορέας

             Στην περίπτωση αυτή οι αρμόδιες δημόσιες αρχές παρέχουν επίσημη δήλωση στην οποία αναφέρεται ότι
             δεν εκδίδονται τα πιστοποιητικά της παρούσας παραγράφου ή ότι τα πιστοποιητικά αυτά δεν καλύπτουν
       1  2  4 ( )   22   .όλες τις περιπτώσεις που αναφέρονται στα υπό και και β του άρθρου Α της παρούσας

     ,         ,  Αν διαπιστωθεί με οποιονδήποτε τρόπο ότι στην εν λόγω χώρα εκδίδονται τα υπόψη πιστοποιητικά η
   . προσφορά του διαγωνιζόμενου απορρίπτεται

( )      ε Για τις λοιπές περιπτώσεις της  .4   22παραγράφου Α του άρθρου ,   υποβάλλεται επικαιροποιημένη
       ,    υπεύθυνη δήλωση ενώπιον αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής συμβολαιογράφου ή αρμόδιου

      –        επαγγελματικού ή εμπορικού οργανισμού του κράτους μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας
            . εγκατάστασης του προσφέροντος ότι δεν συντρέχουν στο πρόσωπό του οι οριζόμενοι λόγοι αποκλεισμού

   Ειδικά για την     .4   22περίπτωση θ της παραγράφου Α του άρθρου ,    για τις εργοληπτικές επιχειρήσεις
    . . .       που είναι εγγεγραμμένες στο Μ Ε ΕΠ υποβάλλονται πιστοποιητικά χορηγούμενα από τα αρμόδια

   ( , , )         επιμελητήρια και φορείς ΤΕΕ ΓΕΩΤΕΕ ΕΕΤΕΜ από τα οποία αποδεικνύεται ότι τα πρόσωπα με βεβαίωση
 . . .      ,      του Μ Ε Κ που στελεχώνουν την εργοληπτική επιχείρηση δεν έχουν διαπράξει σοβαρό επαγγελματικό

.παράπτωμα

( ) στ Δικαιολογητικά      . .5   22της παρ Α του Άρθρου
           .5    22Για την απόδειξη της μη συνδρομής του λόγου αποκλεισμού της παραγράφου Α του άρθρου

,       : υποβάλλονται εφόσον ο προσωρινός ανάδοχος είναι ανώνυμη εταιρία
  Δικαιολογητικά ονομαστικοποίησης μετοχών. [       Εξαιρούνται της υποχρέωσης αυτής οι εταιρείες που

            είναι εισηγμένες στο Χρηματιστήριο της χώρας εγκατάστασής τους και υποβάλλουν περί τούτου υπεύθυνη
    ]. δήλωση του νόμιμου εκπροσώπου τους

-  Π       ,         ιστοποιητικό αρμόδιας αρχής του κράτους της έδρας από το οποίο να προκύπτει ότι οι μετοχές είναι
ονομαστικές
-  Α               ναλυτική κατάσταση με τα στοιχεία των μετόχων της εταιρείας και τον αριθμό των μετοχών κάθε

 ( ),           , μετόχου μετοχολόγιο όπως τα στοιχεία αυτά είναι καταχωρημένα στο βιβλίο μετόχων της εταιρείας το
          . πολύ τριάντα εργάσιμες ημέρες πριν από την ημέρα υποβολής της προσφοράς

:Ειδικότερα
)        . . .,  α Οι επιχειρήσεις που είναι εγγεγραμμένες στο Μ Ε ΕΠ    προσκομίζουν μόνο την αναλυτική

              κατάσταση με τα στοιχεία των μετόχων της εταιρείας και τον αριθμό των μετοχών κάθε μετόχου
( ),            ,   μετοχολόγιο όπως τα στοιχεία αυτά είναι καταχωρημένα στο βιβλίο μετόχων της εταιρείας το πολύ

              τριάντα εργάσιμες ημέρες πριν από την ημέρα υποβολής της προσφοράς καθώς η απαίτηση για την
            ,  υποβολή του πιστοποιητικού από το οποίο να προκύπτει ότι οι μετοχές είναι ονομαστικές καλύπτεται
      23.9  .σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο της παρούσας

)     ,  β Οι αλλοδαπές ανώνυμες εταιρίες        εφόσον έχουν κατά το δίκαιο της έδρας τους ονομαστικές
μετοχές,  :προσκομίζουν  

) αα Π       ,        ιστοποιητικό αρμόδιας αρχής του κράτους της έδρας από το οποίο να προκύπτει ότι οι μετοχές
 . είναι ονομαστικές

) ββ Α   ,       ,    ναλυτική κατάσταση μετόχων με αριθμό των μετοχών του κάθε μετόχου όπως τα στοιχεία αυτά
           30   είναι καταχωρημένα στο βιβλίο μετόχων της εταιρείας με ημερομηνία το πολύ εργάσιμες ημέρες πριν

   την υποβολή της προσφοράς. 
) γγ              Κάθε άλλο στοιχείο από το οποίο να προκύπτει η ονομαστικοποίηση μέχρι φυσικού προσώπου των

,       30  ( )       μετοχών που έχει συντελεστεί τις τελευταίες τριάντα εργάσιμες ημέρες πριν την υποβολή της
.προσφοράς      

)   ,  γ Οι αλλοδαπές επιχειρήσεις             που δεν έχουν κατά το δίκαιο της χώρας στην οποία έχουν την έδρα
  ,  : τους ονομαστικές μετοχές υποβάλλουν

)  αα          ,  Βεβαίωση περί μη υποχρέωσης ονομαστικοποίησης των μετοχών από αρμόδια αρχή εφόσον
  ,      .υπάρχει σχετική πρόβλεψη διαφορετικά προσκομίζεται υπεύθυνη δήλωση του διαγωνιζόμενου
) ββ         1%  .Έγκυρη και ενημερωμένη κατάσταση μετόχων που κατέχουν τουλάχιστον των μετοχών  
) γγ     ,     (  1%), Αν δεν τηρείται τέτοια κατάσταση προσκομίζεται σχετική κατάσταση μετόχων με σύμφωνα

    ,        .με την τελευταία Γενική Συνέλευση αν οι μέτοχοι αυτοί είναι γνωστοί στην εταιρεία  
)  δδ       ,        Αν δεν προσκομισθεί κατάσταση κατά τα ανωτέρω η εταιρεία αιτιολογεί τους λόγους που οι
     .   μέτοχοι αυτοί δεν της είναι γνωστοί Η  αναθέτουσα αρχή δε       ν υπεισέρχεται στην κρίση της ως άνω

.             αιτιολογίας Δύναται ωστόσο να αποδείξει τη δυνατότητα υποβολής της κατάστασης μετόχων και μόνο
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         .στην περίπτωση αυτή η εταιρεία αποκλείεται από την παρούσα διαδικασία

     Για την περίπτωση του άρθρου 22. .9.Α    της παρούσας διακήρυξης,     υπεύθυνη δήλωση ενώπιον αρμόδιας
   ,       δικαστικής ή διοικητικής αρχής συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή εμπορικού οργανισμού

  –              του κράτους μέλους ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας εγκατάστασης του προσφέροντος ότι δεν έχει
     ,     74  . 4412/2016.εκδοθεί σε βάρος του απόφαση αποκλεισμού σύμφωνα με το άρθρο του ν

,  Περαιτέρω πριν    την υπογραφή της σύμβασης        υποβάλλεται η υπεύθυνη δήλωση της κοινής απόφασης των
    20977/23-8-2007 ( ’ 1673) «Υπουργών Ανάπτυξης και Επικρατείας Β     Δικαιολογητικά για την τήρηση των

  . 3310/2005     . 3414/2005μητρώων του ν όπως τροποποιήθηκε με το ν » .

23.4.         Δικαιολογητικά απόδειξης καταλληλότητας για την άσκηση της επαγγελματικής
   22.δραστηριότητας του άρθρου Β

( )           ,  α Όσον αφορά την καταλληλότητα για την άσκηση της επαγγελματικής δραστηριότητας οι
          . .προσφέροντες που είναι εγκατεστημένοι στην Ελλάδα υποβάλλουν βεβαίωση εγγραφής στο Μ Ε ΕΠ60 στην

2Α    ,    τάξη και άνω για έργα κατηγορίαςΥΔΡΑΥΛΙΚΑ . 

( )              β Οι προσφέροντες που είναι εγκατεστημένοι σε λοιπά κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης
         XI  προσκομίζουν τις δηλώσεις και πιστοποιητικά που περιγράφονται στο Παράρτημα του Προσαρτήματος

  . 4412/2016.Α του ν

( )            γ Οι προσφέροντες που είναι εγκατεστημένοι σε κράτος μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου
( . . )            ,       Ε Ο Χ ή σε τρίτες χώρες που έχουν υπογράψει και κυρώσει τη ΣΔΣ στο βαθμό που η υπό ανάθεση

      1, 2, 4  5       δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τα Παραρτήματα και και τις γενικές σημειώσεις του σχετικού με
   I     ,         την Ένωση Προσαρτήματος της ως άνω Συμφωνίας ή σε τρίτες χώρες που δεν εμπίπτουν στην

              προηγούμενη περίπτωση και έχουν συνάψει διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες με την Ένωση σε θέματα
   ,      διαδικασιών ανάθεσης δημοσίων συμβάσεων προσκομίζουν πιστοποιητικό αντίστοιχου επαγγελματικού ή

 .        ,     εμπορικού μητρώου Στην περίπτωση που χώρα δεν τηρεί τέτοιο μητρώο το έγγραφο ή το πιστοποιητικό
      ,   -       μπορεί να αντικαθίσταται από ένορκη βεβαίωση ή στα κράτη μέλη ή στις χώρες όπου δεν προβλέπεται
 ,          ένορκη βεβαίωση από υπεύθυνη δήλωση του ενδιαφερομένου ενώπιον αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής

,           αρχής συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή εμπορικού οργανισμού της χώρας καταγωγής ή
               της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός φορέας ότι δεν τηρείται τέτοιο μητρώο και ότι ασκεί

    21  .τη δραστηριότητα του άρθρου της παρούσας

23.5.        22.Δικαιολογητικά Οικονομικής και Χρηματοοικονομικής Επάρκειας του άρθρου Γ
         Η οικονομική και χρηματοοικονομικη επάρκεια των οικονομικών φορέων αποδεικνύεται

( )       . . .α για τις εγγεγραμμένες εργοληπτικές επιχειρήσεις στο Μ Ε ΕΠ
(i) Γ   22. (ια το Γ α1),       23.4.( )  .από τη Βεβαίωση εγγραφής του άρθρου α της παρούσας

Γ   22. (ια το Γ α2),         ,Υπεύθυνη δήλωση για το ανεκτέλεστο μέρος των εργολαβικών συμβάσεων
 :  (συνοδευόμενη από 1)        (πίνακα όλων των υπό εκτέλεση έργων και 2)   τις βεβαιώσεις των

           αρμοδίων υπηρεσιών για το ανεκτέλεστο μέρος κάθε εργολαβίας που εκτελεί είτε αυτοτελώς
     είτε σε κοινοπραξία    κατά την ημερομηνία δημοπράτησης  .του έργου

(ii)   22.  ( ) ..........Για το Γ β .............. 61

( )  β         Οι αλλοδαποί οικονομικοί φορείς που είναι εγγεγραμμένοι σε  επίσημους καταλόγου   ς ή διαθέτουν
         πιστοποιητικό από οργανισμούς πιστοποίησης που συμμορφώνονται με τα ευρωπαϊκά πρότυπα

,      VII     . 4412/2016, πιστοποίησης κατά την έννοια του Παραρτήματος του Προσαρτήματος Α΄ του ν μπορούν
      να προσκομίζουν στις αναθέτουσες αρχές πιστοποιητικό εγγραφής,       εκδιδόμενο από την αρμόδια αρχή ή το

       ,      83 .πιστοποιητικό που εκδίδεται από τον αρμόδιο οργανισμό πιστοποίησης κατά τα οριζόμενα στο άρθρο ν
4412/2016    9   και στην παράγραφο του παρόντος άρθρου .

            Οι αλλοδαποί οικονομικοί φορείς που δεν είναι εγγεγραμμένοι σε επίσημους καταλόγους ή διαθέτουν
      ,    πιστοποιητικό από οργανισμούς πιστοποίησης κατά τα ανωτέρω υποβάλλουν ως δικαιολογητικά

........................τα 62

23.6.        22.  Δικαιολογητικά Τεχνικής και Επαγγελματικής Ικανότητας του άρθρου Δ
        : Η τεχνική και επαγγελματική ικανότητα των οικονομικών φορέων αποδεικνύεται

( )       . . .α για τις εγγεγραμμένες εργοληπτικές επιχειρήσεις στο Μ Ε ΕΠ
(i)   22.  ( ),       23.4. ( )   για το Δ α από τη Βεβαίωση εγγραφής του άρθρου α της παρούσας
(ii)     22.  ( ) .............................................................για το Δ β   63

( )      β Οι αλλοδαποί οικονομικοί φορείς που    είναι εγγεγραμμένοι σε  επίσημους καταλόγους ή
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         διαθέτουν πιστοποιητικό από οργανισμούς πιστοποίησης που συμμορφώνονται με τα ευρωπαϊκά
 ,       VII      .πρότυπα πιστοποίησης κατά την έννοια του Παραρτήματος του Προσαρτήματος Α΄ του ν

4412/2016,         μπορούν να προσκομίζουν στις αναθέτουσες αρχές πιστοποιητικό εγγραφής εκδιδόμενο
             ,από την αρμόδια αρχή ή το πιστοποιητικό που εκδίδεται από τον αρμόδιο οργανισμό πιστοποίησης
     83 . 4412/2016    κατά τα οριζόμενα στο άρθρο ν και στην παράγραφο 9    του παρόντος άρθρου .

    Οι αλλοδαποί οικονομικοί φορείς         που δεν είναι εγγεγραμμένοι σε επίσημους καταλόγους ή διαθέτουν
      ,πιστοποιητικό από οργανισμούς πιστοποίησης κατά τα ανωτέρω  υποβάλλουν  ως δικαιολογητικά

...........................................τα 64

23.7.         Δικαιολογητικά για πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής
   22.διαχείρισης του άρθρου Ε65

................................................................................................................................................

23.8.        :Σχετικά με τον έλεγχο νομιμοποίησης του προσωρινού αναδόχου
   ,          Σε περίπτωση νομικού προσώπου υποβάλλονται τα νομιμοποιητικά έγγραφα από τα οποία να προκύπτει η

     εξουσία υπογραφής του νομίμου εκπροσώπου
    .   . .  :Εάν ο προσφέρων είναι Α Ε και Ε Π Ε

1.  ,ΦΕΚ σύστασης
2.              Αντίγραφο του ισχύοντος καταστατικού με το ΦΕΚ στο οποίο έχουν δημοσιευτεί όλες οι μέχρι

        (σήμερα τροποποιήσεις αυτού ή επικυρωμένο αντίγραφο κωδικοποιημένου καταστατικού εφόσον
)υπάρχει

3.            ,ΦΕΚ στο οποίο έχει δημοσιευτεί το πρακτικό ΔΣ εκπροσώπησης του νομικού προσώπου
4.   .      ,       Πρακτικό Δ Σ περί έγκρισης συμμετοχής στο διαγωνισμό στο οποίο μπορεί να περιέχεται και

 (         )  εξουσιοδότηση εφόσον αυτό προβλέπεται από το καταστατικό του υποψηφίου αναδόχου για
             υπογραφή και υποβολή προσφοράς σε περίπτωση που δεν υπογράφει ο ίδιος ο νόμιμος εκπρόσωπος

            του φορέα την προσφορά και τα λοιπά απαιτούμενα έγγραφα του διαγωνισμού και ορίζεται
 ,  ,συγκεκριμένα άτομο ως αντίκλητος

5.           /Πιστοποιητικό αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής περί τροποποιήσεων του καταστατικού
   ,           (3)     μη λύσης της εταιρείας το οποίο πρέπει να έχει εκδοθεί το πολύ τρείς μήνες πριν από την

  .ημερομηνία υποβολής προσφορών
    . , .  , Εάν ο προσφέρων είναι Ο Ε Ε Ε ΙΚΕ:

1.         ,Αντίγραφο του καταστατικού με όλα τα μέχρι σήμερα τροποποιητικά
2.           Πιστοποιητικά αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής περί των τροποποιήσεων του

.καταστατικού
     ,      Σε περίπτωση εγκατάστασης τους στην αλλοδαπή τα δικαιολογητικά σύστασής τους εκδίδονται με

        ,      βάση την ισχύουσα νομοθεσία της χώρας που είναι εγκατεστημένα από την οποία και εκδίδεται το
 .σχετικό πιστοποιητικό

23.9.     Επίσημοι κατάλογοι εγκεκριμένων οικονομικών φορέων
( )α           Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγγεγραμμένοι σε επίσημους καταλόγους ή διαθέτουν

         πιστοποίηση από οργανισμούς πιστοποίησης που συμμορφώνονται με τα ευρωπαϊκά πρότυπα
,       VII      .  4412/2016,πιστοποίησης κατά την έννοια του Παραρτήματος του Προσαρτήματος Α του ν

          μπορούν να προσκομίζουν στις αναθέτουσες αρχές πιστοποιητικό εγγραφής εκδιδόμενο από την
           .αρμόδια αρχή ή το πιστοποιητικό που εκδίδεται από τον αρμόδιο οργανισμό πιστοποίησης

             Στα πιστοποιητικά αυτά αναφέρονται τα δικαιολογητικά βάσει των οποίων έγινε η εγγραφή των εν
              λόγω οικονομικών φορέων στον επίσημο κατάλογο ή η πιστοποίηση και η κατάταξη στον εν λόγω

.κατάλογο
           Η πιστοποιούμενη εγγραφή στους επίσημους καταλόγους από τους αρμόδιους οργανισμούς ή το

,       ,    πιστοποιητικό που εκδίδεται από τον οργανισμό πιστοποίησης συνιστά τεκμήριο καταλληλότητας
     ,         όσον αφορά τις απαιτήσεις ποιοτικής επιλογής τις οποίες καλύπτει ο επίσημος κατάλογος ή το

.πιστοποιητικό
           Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγγεγραμμένοι σε επίσημους καταλόγους απαλλάσσονται από την

         . υποχρέωση υποβολής των δικαιολογητικών που αναφέρονται στο πιστοποιητικό εγγραφής τους

( )      β Οι οικονομικοί φορείς που είναι εγγεγραμμένοι  . . .   «στο Μ Ε ΕΠ εφόσον προσκομίζουν Ενημερότητα
Π »τυχίου   ,        εν ισχύ απαλλάσσονται από την υποχρέωση υποβολής των δικαιολογητικών 66:
-      23.3.( )       απόσπασμα ποινικού μητρώου του άρθρου α της παρούσας για τον Πρόεδρο και Διευθύνοντα
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 Σύμβουλο  εργοληπτικής επιχείρησης.   Γ      .   ,    ια τα λοιπά μέλη του Δ Σ της εταιρείας θα πρέπει να
    ,       υποβληθεί αυτοτελώς απόσπασμα ποινικού μητρώου καθόσον τα πρόσωπα αυτά δεν καλύπτονται

   . από την Ενημερότητα Πτυχίου 67

-       23.3.( )  .φορολογική και ασφαλιστική ενημερότητα του άρθρου β της παρούσας 68

-            23.3.( )   τα πιστοποιητικά από το αρμόδιο Πρωτοδικείο και το ΓΕΜΗ του άρθρου γ της παρούσας υπό
      (      )   την προϋπόθεση όμως ότι καλύπτονται πλήρως όλες οι προβλεπόμενες περιπτώσεις από την

 .Ενημερότητα Πτυχίου
-              22.το πιστοποιητικό από το αρμόδιο επιμελητήριο όσον αφορά το λόγο αποκλεισμού του άρθρου

.4. (Α θ).69

-              23.3.το πιστοποιητικό της αρμόδιας αρχής για την ονομαστικοποίηση των μετοχών του άρθρου
( ).στ
-         .τα αποδεικτικά έγγραφα νομιμοποίησης της εργοληπτικής επιχείρησης

         ,    Σε περίπτωση που κάποιο από τα ανωτέρω δικαιολογητικά έχει λήξει προσκομίζεται το σχετικό
  .   δικαιολογητικό εν ισχύ Εφόσον στην Ε  νημερότητα Π        τυχίου δεν αναφέρεται ρητά ότι τα στελέχη του

       -  ,   πτυχίου του προσφέροντα είναι ασφαλιστικώς ενήμερα στο ΕΤΑΑ ΤΣΜΕΔΕ ο προσφέρων
   προσκομίζει επιπλέον της Ε  νημερότητας Π ,      . τυχίου ασφαλιστική ενημερότητα για τα στελέχη αυτά

23.10.         22.Δικαιολογητικά για την απόδειξη δάνειας εμπειρίας του άρθρου ΣΤ  
           ,  Στην περίπτωση που οικονομικός φορέας επιθυμεί να στηριχθεί στις ικανότητες άλλων φορέων η

         ,     απόδειξη ότι θα έχει στη διάθεσή του τους αναγκαίους πόρους γίνεται με την προσκόμιση σχετικού
       .συμφωνητικού των φορέων αυτών για τον σκοπό αυτό

 24 :Άρθρο   ΠεριεχόμενοΦακέλου Προσφοράς
24.1    ( )   ,   ,Ο φάκελος προσφοράς προσφορά των διαγωνιζομένων περιλαμβάνει επί ποινή αποκλεισμού

 :τα ακόλουθα
( )       «  »α ξεχωριστό σφραγισμένο φάκελο με την ένδειξη Δικαιολογητικά Συμμετοχής
 ( )       «  »β ξεχωριστό σφραγισμένο φάκελο με την ένδειξη Οικονομική Προσφορά

   :σύμφωνα με τα κατωτέρω

24.2   «  »  ,    ,    Ο φάκελος Δικαιολογητικά Συμμετοχής πρέπει επί ποινή αποκλεισμού να περιέχει τα
: ακόλουθα

 - ) α       ( )Το Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης Δήλωσης ΤΕΥΔ
- )  ,   15  .β εγγύηση συμμετοχής του άρθρου της παρούσας

       ,   Οι ενώσεις οικονομικών φορέων που υποβάλλουν κοινή προσφορά υποβάλλουν    το ΤΕΥΔ για κάθε
     .οικονομικό φορέα που συμμετέχει στην ένωση

24.3   «  »     Ο φάκελος Οικονομική Προσφορά περιέχει συμπληρωμένο το χορηγηθέν   από την
       2 ( )   .αναθέτουσα αρχή έντυπο Οικονομικής Προσφοράς του άρθρου δ της παρούσας

 : Επισημαίνεται ότι
)α      ,         αποκλείονται από τον διαγωνισμό προσφορές στις οποίες δεν αναγράφεται έστω και ένα επιμέρους

          . ( )  . 2ποσοστό έκπτωσης ομάδας εργασιών του εντύπου της οικονομικής προσφοράς στην περιπτ α της παρ
  95  .4412/2016       . ( )  . 2   95του άρθρου του ν ή το ενιαίο ποσοστό έκπτωσης στην περιπτ β της παρ του άρθρου
 . 4412/2016,   . του ν ολογράφως και αριθμητικώς

) β           η ολόγραφη αναγραφή των επιμέρους ποσοστών έκπτωσης υπερισχύει της αντίστοιχης αριθμητική .ς
) γ  Αν παρουσιαστούν         (  ελλείψεις στην αναγραφή των στοιχείων της οικονομικής προσφοράς πλην εκείνων

  ),           που επιφέρουν αποκλεισμό διαφορές μεταξύ της ολόγραφης και της αριθμητικής τιμής ή λογιστικά
  ,      ,     σφάλματα στα αθροίσματα τα γινόμενα ή τη στρογγυλοποίηση η Επιτροπή Διαγωνισμού  διορθώνει τα
      .  σφάλματα και αναγράφει την ορθή οικονομική προσφορά

24.4             ,  Οι προσφορές υπογράφονται και μονογράφονται ανά φύλλο από τον οικονομικό φορέα ή σε
  ,      .     περίπτωση νομικών προσώπων από το νόμιμο εκπρόσωπο αυτών Η ένωση οικονομικών φορέων

  ,          υποβάλλει κοινή προσφορά η οποία υπογράφεται υποχρεωτικά είτε από όλους τους οικονομικούς φορείς
         .που αποτελούν την ένωση είτε από εκπρόσωπό τους νομίμως εξουσιοδοτημένο
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 ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ΄

 25:Άρθρο Υπεργολαβία
25.1.              Ο προσφέρων οικονομικός φορέας αναφέρει στην προσφορά του το τμήμα της σύμβασης που

       ,      .προτίθεται να αναθέσει υπό μορφή υπεργολαβίας σε τρίτους καθώς και τους υπεργολάβους που προτείνει
25.2.       . 2   18   4412/2016   Η τήρηση των υποχρεώσεων της παρ του άρθρου του ν από υπεργολάβους δεν

     .αίρει την ευθύνη του κυρίου αναδόχου
25.3. .................................................................... 70

25.4. Η   αναθέτουσα αρχή
)  α          22    επαληθεύει υποχρεωτικά τη συνδρομή των λόγων αποκλεισμού του άρθρου Α της παρούσας για

  τους υπεργολάβους            και ότι διαθέτουν τα αντίστοιχα προσόντα για την εκτέλεση του έργου που
     165  .  4412/2016,  αναλαμβάνουν σύμφωνα με το άρθρο του ν   με το   Τυποποιημένο Έντυπο Υπεύθυνης

Δήλωσης (  ).ΤΕΥΔ
)          ,    β απαιτεί υποχρεωτικά από τον οικονομικό φορέα να αντικαταστήσει έναν υπεργολάβο όταν από την ως

        άνω επαλήθευση προκύπτει ότι συντρέχουν λόγοι αποκλεισμού του      και ότι δεν καλύπτει τα αντίστοιχα
            165  . 4412/2016.προσόντα για την εκτέλεση του έργου που αναλαμβάνει σύμφωνα με το άρθρο του ν

 
 26 :    Άρθρο Διάφορες ρυθμίσεις

26.1      ,    .  Η έγκριση κατασκευής του δημοπρατούμενου έργου αποφασίστηκε με την αριθμ 59/16 (ΑΔΑ
7 68 62- )    . 274/16 (  6 08 62- )Χ Ω ΕΑΖ και με την αριθμ ΑΔΑ Ξ Ω ΨΦΕ  Απ  . .οφάσεις Δ Σ

26.2              Ο Κύριος του Έργου μπορεί να εγκαταστήσει για το έργο αυτό Τεχνικό Σύμβουλ .ο   Ο Ανάδοχος
 ,           ,  του έργου έχει την υποχρέωση να διευκολύνει τις δραστηριότητες του Τεχνικού Συμβούλου που

        .πηγάζουν από τη συμβατική σχέση της Υπηρεσίας με αυτόν
26.3........................................................................................... 71

 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΕ

Με την αριθμό 32/2017 απόφαση Ο.Ε. (Α.Δ.Α. ΩΒ41Ω62-ΘΛΗ)

Αγ.Ανάργυροι, 02-02-2017

ο Αντιδήμαρχος
της Τεχνικής Υπηρεσίας

ΣΩΤΗΡΗΣ ΚΑΤΣΙΜΑΡΔΟΣ
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1

      .Συμπληρώνονται τα στοιχεία της αναθέτουσας αρχής
2        ( . .        Αναγράφεται ο κωδικός ταυτοποίησης της διατιθέμενης πίστωσης π χ κωδικός ενάριθμου έργου στο ΠΔΕ ή κωδικός

      ).      πίστωσης του τακτικού προϋπολογισμού του φορέα υλοποίησης Σε περίπτωση συγχρηματοδοτούμενων έργων από
   ,            πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης αναγράφεται και ο τίτλος του Επιχειρησιακού Προγράμματος του ΕΣΠΑ ή άλλου

             .συγχρηματοδοτούμενου από πόρους ΕΕ προγράμματος στο πλαίσιο του οποίου είναι ενταγμένο το δημοπρατούμενο έργο
3      .Συμπληρώνεται η επωνυμία της αναθέτουσας αρχής
4              ,   Σε περίπτωση που η αναθέτουσα αρχή διαθέτει γραφεία σε περισσότερες από μια ταχυδρομικές διευθύνσεις θα πρέπει να

               αναγραφεί στην Προκήρυξη μόνο η ταχυδρομική διεύθυνση στην οποία θα διενεργηθεί η αποσφράγιση των προσφορών των
,     .υποψηφίων για την αποφυγή τυχόν σύγχυσης

5          .Τίθεται ο τίτλος της Υπηρεσίας που θα διεξάγει το διαγωνισμό
6         .Στο τεύχος Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων της Εφημερίδας της Κυβέρνησης
7  Η π  )     ,      ερίπτωση ι συμπληρώνεται και περιλαμβάνεται στη Διακήρυξη εφόσον η αναθέτουσα αρχή προβλέπει υποδείγματα

      , .   .εγγράφων προς υποβολή από τους οικονομικούς φορείς π χ εγγυητικών επιστολών
8            Συμπληρώνονται τυχόν άλλα έγγραφα σύμβασης ή τεύχη που η αναθέτουσα αρχή κρίνει    αναγκαία με σκοπό να

          .περιγράψουν ή να προσδιορίσουν στοιχεία της σύμβασης ή της διαδικασίας ανάθεσης
9          ,       Σε περίπτωση που είναι δυνατή η με ηλεκτρονικό μέσο ελεύθερη άμεση πλήρης και δωρεάν πρόσβαση των

          ,     ενδιαφερομένων στη συγγραφή υποχρεώσεων και στα λοιπά έγγραφα της σύμβασης θα πρέπει να προσδιορίζεται στην
           .    παρούσα διακήρυξη η ηλεκτρονική διεύθυνση στην οποία διατίθεται η εν λόγω τεκμηρίωση Στην περίπτωση αυτή δεν

        .υπάρχει πρόβλεψη για δαπάνη αναπαραγωγής των τευχών του διαγωνισμού
10         .  2   21  .  4412/2016, ,  Όταν η αναθέτουσα αρχή προτίθεται να εφαρμόσει την παρ του άρθρου του ν αναφέρονται στο

   ,         ,   παρόν άρθρο της διακήρυξης τα μέτρα προστασίας του εμπιστευτικού χαρακτήρα των πληροφοριών τα οποία
,             .  , . .,  απαιτούνται και τον τρόπο με τον οποίο είναι δυνατή η πρόσβαση στα σχετικά έγγραφα Ενδεικτικά λ χ η αναθέτουσα

     : “αρχή θα μπορούσε να αναφέρει ότι          Ο οικονομικός φορέας αναλαμβάνει την υποχρέωση να τηρήσει εμπιστευτικά και
     (        ), να μη γνωστοποιήσει σε τρίτους συμπεριλαμβανομένων των εκπροσώπων του ελληνικού και διεθνούς Τύπου χωρίς

      ,     .....    την προηγούμενη έγγραφη συγκατάθεση της Αναθέτουσας Αρχής τα ανωτέρω έγγραφα ή πληροφορίες που
  .             ,προκύπτουν από αυτά Οι οικονομικοί φορείς διασφαλίζουν την τήρηση των απαιτήσεων αυτών από το προσωπικό τους

               τους υπεργολάβους τους και κάθε άλλο τρίτο πρόσωπο που χρησιμοποιούν κατά την ανάθεση ή εκτέλεση της
.    ,       ,     .σύμβασης Για τον σκοπό αυτό κατά την παραλαβή των εγγράφων της σύμβασης υποβάλλει υπεύθυνη δήλωση του ν

1599/1986      με την οποία δηλώνει τα ανωτέρω”. 
11 Συμπληρώνεται         (  “ ,    ...  ),  από την Αναθέτουσα Αρχή με σαφήνεια συγκεκριμένη ημερομηνία εγκαίρως ήτοι ως την προς

    .αποφυγή οιασδήποτε σύγχυσης και αμφιβολίας
12                Συμπληρώνεται ημέρα που καθορίζει η αναθέτουσα αρχή κατά τρόπο ώστε όλοι οι ενδιαφερόμενοι οικονομικοί φορείς να

            .μπορούν να λάβουν γνώση όλων των αναγκαίων πληροφοριών για την κατάρτιση των προσφορών
13     18  .Σύμφωνα με το άρθρο της παρούσας
14    Σκόπιμο είναι η επιστρo              φή της σφραγισμένης προσφοράς να λάβει χώρα μετά την απόφαση έγκρισης του πρακτικού του

 4.1. ( )          ,      άρθρου ζ της παρούσας και της παρέλευσης του δικαιώματος υποβολής ένστασης σύμφωνα με τα οριζόμενα στο
 4.3  .         . άρθρο της παρούσας Μέχρι τότε η προσφορά διακρατείται σφραγισμένη στην Επιτροπή Διαγωνισμού

15     ,          ,      :Σημειώνεται ότι ο Αριθμός πτυχίου η Κατηγορία και η Τάξη του οικονομικού φορέα αναγράφεται είτε στο Μέρος ΙΙ
      (    ),    Πληροφορίες σχετικά με τον οικονομικό φορέα εγγραφή σε επίσημο κατάλογο είτε στο Μέρος IV :   ( 'Κριτήρια Επιλογής Α

)       (  ).Καταλληλότητα του Τυποποιημένου Εντύπου Υπεύθυνης Δήλωσης ΤΕΥΔ
16          .   ,    Συμπληρώνονται άλλες τυπικές προϋποθέσεις που τυχόν απαιτεί η αναθέτουσα αρχή Εάν όχι διαγράφεται η φράση

“  ”.καθώς και
17      101 . 1 . 4412/2016 (     –  Όταν εφαρμόζεται το άρθρο παρ ν πρώτα έλεγχος οικονομικών προσφορών έλεγχος ομαλότητας

    ).           101και ακολούθως έλεγχος δικαιολογητικών συμμετοχής Αν η αναθέτουσα αρχή επιλέξει να μην εφαρμόζει το άρθρο
. 1,      (  98 . 1 . ( ) . 4412/2016).παρ προσαρμόζει αναλόγως την ακολουθούμενη διαδικασία άρθρο παρ περ γ ν

18    . ( )  . 2   95  . 4412/2016.    . ( )  . 2Όταν εφαρμόζεται η περιπτ α της παρ του άρθρου του ν Όταν εφαρμόζεται η περιπτ β της παρ
  95    124-126  . 4412/2016,      .του άρθρου ή τα άρθρα του ν γίνονται οι αναγκαίες προσαρμογές στη Διακήρυξη

19            ,    Επισημαίνεται ότι αν η αναθέτουσα αρχή θεωρήσει ότι προσφορές φαίνονται ασυνήθιστα χαμηλές απαιτεί από τους
             ,  οικονομικούς φορείς να εξηγήσουν την τιμή ή το κόστος που προτείνουν στην προσφορά τους εντός αποκλειστικής

,            .    προθεσμίας κατά ανώτατο όριο δέκα ημερών από την κοινοποίηση της σχετικής πρόσκλησης Στην περίπτωση αυτή
   88  89  . 4412/2016.εφαρμόζονται τα άρθρα και του ν

20     103 . 1  . 4412/2016,          ( 10 ) Σύμφωνα με το άρθρο παρ του ν η προθεσμία δεν μπορεί να είναι μικρότερη των δέκα ούτε
   ( 20 )           .μεγαλύτερη των είκοσι ημερών από την κοινοποίηση της σχετικής έγγραφης ειδοποίησης στον προσωρινό ανάδοχο

21     . 7  8   78  . 4412/2016 (    ).Με την επιφύλαξη των παρ και του άρθρου του ν λήψη επανορθωτικών μέσων
22      ,      ( .     ), Στο εν λόγω σημείο της διακήρυξης πρέπει να προσδιορίζεται ο τόπος πχ στα γραφεία της αναθέτουσας αρχής καθώς

               και το χρονικό διάστημα εντός του οποίου όσοι υπέβαλαν παραδεκτές προσφορές μπορούν να λαμβάνουν γνώση των
   ,  .  ...       δικαιολογητικών κατακύρωσης που κατατέθηκαν δηλ εντός εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία που κοινοποιήθηκε

 ,  ,   .σε αυτούς επί αποδείξει η απόφαση κατακύρωσης
23          ,     Η περίπτωση αυτή προστίθεται στη Διακήρυξη μόνο στις περιπτώσεις εκείνες στις οποίες προβλέπεται υποχρέωση

 ,   προσυμβατικού ελέγχου σύμφωνα με τα  35  36 άρθρα και τ  . 4129/2013,  .ου ν άλλως διαγράφεται

24  Τίθεται μ           .όνο εφόσον πρόκειται για συγχρηματοδοτούμενο έργο από πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης
25            .Τίθεται μόνο εφόσον επιλεγεί η διενέργεια κλήρωσης για τη συγκρότηση συλλογικών οργάνων



26  1-1-2017     .  80/2016 ( ' 145 ),      13   .  113/2010.Από τίθεται σε ισχύ το π δ Α το οποίο με το άρθρο καταργεί το π δ
27        (1.000.000   ),      Τίθεται μόνο όταν εκ του συμβατικού ποσού ΕΥΡΩ χωρίς ΦΠΑ προκύπτει εφαρμογή των διατάξεων για τον

  .έλεγχο του ΕΣΡ
28 ,               Νόμοι ΠΔ και υπουργικές αποφάσεις που εκδίδονται μετά την έναρξη της διαδικασίας σύναψης της σύμβασης

    120  . 4412/2016,         .σύμφωνα με το άρθρο του ν δεν αποτελούν μέρος του εφαρμοστέου θεσμικού πλαισίου της
29       . .  ,     Όταν πρόκειται για συγχρηματοδοτούμενο από την Ε Ε έργο τούτο να αναγράφεται στη

               Διακήρυξη και ειδικότερα να αναγράφεται ο τίτλος της Πράξης και του Επιχειρησιακού Προγράμματος στο πλαίσιο του
     ,          οποίου είναι ενταγμένο το δημοπρατούμενο έργο καθώς και τα ποσοστά συγχρηματοδότησης της δαπάνης του έργου από

    (     ).  ,      εθνικούς και ενωσιακούς πόρους με αναφορά στο διαρθρωτικό ταμείο Επίσης η σχετική συμπλήρωση ακολουθεί τη
    (   )     ,      (   διακριτή ορολογία Συλλογικές Αποφάσεις ΣΑ έργων ή ΚΑΕ ανάλογα την πηγή χρηματοδότησης ΠΔΕ ή Τακτικός

).         ,  .   5  . . 80/2016.προϋπολογισμός Για το ζήτημα της ανάληψης δαπανών δημοσίων επενδύσεων βλ και άρθρο του π δ
30          .Οι κρατήσεις προσαρμόζονται ανάλογα με τον φορέα εκτέλεσης του έργου
31     4 . 4  .  80/2016 “     ” (  145 ): “Σύμφωνα με το άρθρο παρ του π δ Ανάληψη υποχρεώσεων από τους διατάκτες Α΄  ,Οι διακηρύξεις

              οι αποφάσεις ανάθεσης και οι συμβάσεις που συνάπτονται για λογαριασμό των φορέων Γενικής Κυβέρνησης αναφέρουν
         ,      απαραίτητα τον αριθμό και τη χρονολογία της απόφασης ανάληψης υποχρέωσης τον αριθμό καταχώρισής της στα λογιστικά

   ,               βιβλία του οικείου φορέα καθώς και τον αριθμό της απόφασης έγκρισης της πολυετούς ανάληψης σε περίπτωση που η
       .δαπάνη εκτείνεται σε περισσότερα του ενός οικονομικά έτη ".  ,     12 . 2 )   .  :Επίσης σύμφωνα με το άρθρο παρ γ του ίδιου π δ

“ ,   ,             Διακηρύξεις όπου απαιτείται και αποφάσεις ανάθεσης που εκδίδονται και συμβάσεις που συνάπτονται από φορείς της
   ,            Γενικής Κυβέρνησης είναι άκυρες εφόσον δεν έχει προηγηθεί αυτών η έκδοση της απόφασης ανάληψης υποχρέωσης του
 2, . 2  .άρθρου παρ του παρόντος  "

32           ,    Το ποσό των απρόβλεπτων δαπανών επαναϋπολογίζεται κατά την υπογραφή της σύμβασης ανάλογα με την
 ,           9%     προσφερθείσα έκπτωση ώστε να διατηρείται η εν λόγω ποσοστιαία αναλογία του επί της δαπάνης εργασιών με

& ,     3   156 . 4412/2016. ΓΕ ΟΕ σύμφωνα με την παράγραφο του άρθρου ν
33 .  6 . 7  . 4412/2016.Πρβλ άρθρο παρ του ν
34        ,           Μπορεί η έναρξη της προθεσμίας να ορίζεται διαφορετικά αν λόγου χάρη δεν προβλέπεται η άμεση έναρξη των

 (  147 .2 . 4412/2016).εργασιών άρθρο παρ ν
35      .Με την επιφύλαξη της επόμενης υποσημείωσης
36              Οι αναθέτουσες αρχές μπορεί να επιτρέπουν την υποβολή εναλλακτικών προσφορών και στην περίπτωση αυτή

   13.4. (   57   . 4412/2016 ).προσαρμόζεται αντιστοίχως το πρβλ άρθρο του ν
37           2%     ,  Το ποσοστό της εγγύησης συμμετοχής δεν μπορεί να υπερβαίνει το της εκτιμώμενης αξίας της σύμβασης χωρίς το

. . .,    (  72 . 1 .     . 4412/2016).ΦΠ Α με ανάλογη στρογγυλοποίηση άρθρο παρ περ α εδάφιο πρώτο του ν
38   ,     149   .  4412/2016,      Εφόσον συντρέχει περίπτωση κατά το άρθρο του ν οπότε μνημονεύονται και οι απαραίτητες

. λεπτομέρειες
39        .      10 .    25Συμπληρώνεται αν προβλέπεται ή όχι η χορήγηση προκαταβολής Σύμφωνα με την παράγραφο εδ α του άρθρου

 .  3614/2007  (     .  3    242   .  4072/2012),   του ν όπως προστέθηκε με την παρ του άρθρου του ν στις περιπτώσεις
        συγχρηματοδοτούμενων δημόσιων έργων στις διακηρύξεις υποχρεωτικά περιλαμβάνεται δυνατότητα χορήγησης

.             2014-2020  προκαταβολής Η υποχρέωση αυτή εξακολουθεί να ισχύει και για τα προγράμματα της περιόδου δυνάμει της
. 15   59  . 4314/2014.παρ του άρθρου του ν

40           .Εφόσον προβλέπεται προκαταβολή συμπληρώνονται οι όροι για την εγγυητική επιστολή προκαταβολής  Επισημαίνεται
             ,   ότι η εγγύηση καλής εκτέλεσης καλύπτει και την παροχή ισόποσης προκαταβολής προς τον ανάδοχο χωρίς να απαιτείται

   .           η κατάθεση εγγύησης προκαταβολής Στην περίπτωση που με την παρούσα ορίζεται μεγαλύτερο ύψος προκαταβολής
(  15%),               πχ αυτή λαμβάνεται με την κατάθεση από τον ανάδοχο εγγύησης προκαταβολής που θα καλύπτει τη διαφορά

             ( . 1  μεταξύ του ποσού της εγγύησης καλής εκτέλεσης και του ποσού της καταβαλλόμενης προκαταβολής παρ δ άρθρου
72  . 4412/2016).του ν

41            «   »  Οι αναθέτουσες αρχές μπορούν να ζητούν από τους προσφέροντες να παράσχουν Εγγύηση καλής λειτουργίας για την
               αποκατάσταση των ελαττωμάτων που ανακύπτουν ή των ζημιών που προκαλούνται από δυσλειτουργία των έργων κατά την

   ,       .      περίοδο εγγύησης καλής λειτουργίας εφόσον προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης Το ύψος της εγγύησης καλής
     .       λειτουργίας συμπληρώνεται σε συγκεκριμένο χρηματικό ποσό Οι εγγυητικές επιστολές καλής λειτουργίας περιλαμβάνουν

’      15.2    ,       κατ ελάχιστον τα αναφερόμενα στην παράγραφο της παρούσας και επιπρόσθετα τον αριθμό και τον τίτλο της σχετικής
.σύμβασης

42           121  . 4412/2016 .Η προθεσμία παραλαβής των προσφορών καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο του ν
43             .    Ορίζεται ο χρόνος από την Αναθέτουσα Αρχή κατ΄ εκτίμηση των ιδιαιτεροτήτων της διαδικασίας Για τον καθορισμό του

   , .  97 . 3  . 4412/2016.χρόνου ισχύος της προσφοράς πρβ Άρθρο παρ του ν
44    . 4 Σύμφωνα με την παρ  του  376 άρθρου  του .  4412/2016,       . 6 ν μέχρι την έκδοση της απόφασης της παρ  του  38,άρθρου

             (   εξακολουθεί να ισχύει η δημοσίευση των προκηρύξεων στο Τεύχος Δημοσίων Συμβάσεων στην ΕτΚ πρβλ και άρθρο
377 . 1  (37) . 4412/2016).παρ περ ν

45    .  (31)   (35)  .  1    .  3   377     .  11   12  379 .Σύμφωνα με τις περ και παρ και την παρ άρθρου καθώς και τις παρ και άρθρου ν
4412/2016,         .  7  8  15 . 3669/2008εξακολουθεί η υποχρέωση δημοσίευσης προκήρυξης σύμφωνα με τις παρ και άρθρου ν

   31/12/2017   μέχρι την σε δύο ημερήσιες         31/12/2020 (  εφημερίδες και στον περιφερειακό και τοπικό τύπο μέχρι πρβλ και
      . . 16/2007    ).την ενότητα Δ της εγκυκλίου με αριθ Ε της ΓΓΔΕ του ΥΠΕΧΩΔΕ

46 ’             11   (  Κατ αντιστοιχία με τα ουσιώδη χαρακτηριστικά του έργου σύμφωνα με το άρθρο της παρούσας αναφέρεται η
             100  . 3669/2008   κατηγορία ή οι κατηγορίες στις οποίες εμπίπτει το έργο σύμφωνα με το άρθρο του ν και τους ειδικότερους

   76 . 4412/2016όρους του άρθρου ν ).
47  .  . 1  91 . 4412/2016.Πρβλ περ ε παρ άρθρου ν



48 Τ      ,        α κριτήρια επιλογής σχεδιάζονται κατά τρόπο ώστε να μην περιορίζεται δυσανάλογα η συμμετοχή  των ενδιαφερόμενων
  οικονομικών φορέων    .        στους διαγωνισμούς δημοσίων έργων Κατά το στάδιο του προσδιορισμού των κριτηρίων

  ,        ,    ,καταλληλότητας των υποψηφίων είναι αναγκαίο να τηρούνται από τις αναθέτουσες αρχές οι θεμελιώδεις ενωσιακές αρχές
       ,    ,     ιδίως η αρχή της ίσης μεταχείρισης των συμμετεχόντων της αποφυγής των διακρίσεων της διαφάνειας και της ανάπτυξης

  .του ελεύθερου ανταγωνισμού
49                 Επισημαίνεται ότι η εν λόγω πρόβλεψη για παρέκκλιση από τον υποχρεωτικό αποκλεισμό αποτελεί δυνατότητα της ανα-

  ( .  73 . 3  . 4412/2016).          θέτουσας αρχής πρβλ Άρθρο παρ του ν Σε περίπτωση που δεν επιθυμεί να προβλέψει τη σχετική δυνα-
,       τότητα η αναθέτουσα αρχή διαγράφει την παράγραφο .αυτή

50                  Επισημαίνεται ότι η εν λόγω πρόβλεψη για παρέκκλιση από τον υποχρεωτικό αποκλεισμό αποτελεί δυνατότητα της ανα -
  ( .  73 . 3  . 4412/2016).          θέτουσας αρχής πρβλ Άρθρο παρ του ν Σε περίπτωση που δεν επιθυμεί να προβλέψει τη σχετική δυνα-

,        .τότητα η αναθέτουσα αρχή διαγράφει την παράγραφος αυτή

51     22. .4.          73  .  4  .Οι λόγοι της παραγράφου Α αποτελούν δυνητικούς λόγους αποκλεισμού σύμφωνα με το άρθρο παρ ν
4412/2016.  ,       , ,     Κατά συνέπεια η αναθέτουσα αρχή δύναται να επιλέξει έναν περισσότερους όλους ή ενδεχομένως και κανέναν

            (  από τους λόγους αποκλεισμού συνεκτιμώντας τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της υπό ανάθεση σύμβασης εκτιμώμενη αξία
,    ),         .  (  .    αυτής ειδικές περιστάσεις κλπ με σχετική πρόβλεψη στο παρόν σημείο της διακήρυξης αναλυτικά βλ ΚΟ για τη

     ).συμπλήρωση πρότυπης διακήρυξης δημοσίων συμβάσεων έργου
52              .Σημειώνεται ότι ο ανωτέρω εθνικός λόγος αποκλεισμού συμπληρώνεται στο Μέρος ΙΙΙ Δ του ΤΕΥΔ

53       4,           Υπενθυμίζεται ότι αναφορά στην παράγραφο θα γίνει μόνο στην περίπτωση που η Αναθέτουσα Αρχή επιλέξει κάποιον
     ( 22. . 4 ) .από τους δυνητικούς λόγους αποκλεισμού Α

54      22. , .         Για τον τρόπο συμπλήρωσης του Γ βλ Αναλυτικά ΚΟ για τη συμπλήρωση πρότυπης διακήρυξης δημοσίων συμβάσεων
             .έργου και τη σχετική Εγκύκλιο του Υπουργείου Υποδομών και Μεταφορών που αναμένεται να εκδοθεί

55      22. , .         Για τον τρόπο συμπλήρωσης του Δ βλ Αναλυτικά ΚΟ για τη συμπλήρωση πρότυπης διακήρυξης δημοσίων συμβάσεων
             .έργου και τη σχετική Εγκύκλιο του Υπουργείου Υποδομών και Μεταφορών που αναμένεται να εκδοθεί

56  : Προαιρετική επιλογή  . 22.           Η παρ Ε τίθεται κατά διακριτική ευχέρεια της αναθέτουσας αρχής και συμπληρώνεται σύμφωνα
   82  . 4412/2016.              με το άρθρο του ν Επισημαίνεται ότι όλες οι απαιτήσεις πρέπει να σχετίζονται και να είναι ανάλογες με το

   (  75 . 1 . 4412/2016).αντικείμενο της σύμβασης άρθρο παρ ν
57  .Προαιρετική επιλογή      78  .  2   .  4412/2016,      Σύμφωνα με το άρθρο παρ του ν στην περίπτωση συμβάσεων έργων οι

              αναθέτουσες αρχές μπορούν να απαιτούν την εκτέλεση ορισμένων κρίσιμων καθηκόντων απευθείας από τον ίδιο τον
 (      ).προσφέροντα προαιρετική σημείωση του ανωτέρω εδαφίου

58           .    ,  Η εν λόγω προθεσμία αποσκοπεί στην υποβολή επίκαιρων αποδεικτικών μέσων Η αναθέτουσα αρχή δύναται εάν στις
      ,     ,      ειδικές διατάξεις που διέπουν την έκδοσή τους δεν προβλέπεται χρόνος ισχύος τους να θέσει με τη Διακήρυξη συγκεκριμένο

         ,       ( .χρονικό διάστημα σε σχέση με την ημερομηνία υποβολής των δικαιολογητικών εντός του οποίου πρέπει να εκδίδονται π χ
   ).εντός ενός μηνός

59     73 . 2    . 4412/2016 : “Σύμφωνα με το άρθρο παρ τελευταίο εδάφιο του ν        Αν ο οικονομικός φορέας είναι Έλληνας πολίτης ή
     ,          έχει την εγκατάστασή του στην Ελλάδα οι υποχρεώσεις του που αφορούν τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης καλύπτουν

       .τόσο την κύρια όσο και την επικουρική ασφάλιση " 

60        ,       Εφόσον συντρέχει περίπτωση λόγω του προϋπολογισμού της σύμβασης πρέπει να προβλέπεται και η δυνατότητα
  συμμετοχής επιχειρήσεων εγγε     (   105  106  . 3669/2008). γραμμένων στα Νομαρχιακά Μητρώα βλέπετε άρθρα και του ν Στην

      .περίπτωση αυτή να τίθεται η αντίστοιχη πρόβλεψη
61     22.  ( ),    ,         Για το Γ β οι Αναθέτουσες Αρχές ορίζουν κατά περίπτωση τα κατάλληλα αποδεικτικά μέσα που αναφέρονται στο

     Μέρος Ι του Παραρτήματος ΧΙΙ  (      ) Αποδεικτικά μέσα για τα κριτήρια επιλογής   του Προσαρτήματος Α  . 4412/2016του ν  ( .βλ
            αναλυτικότερα Κατευθυντήρια Οδηγία συμπλήρωσης πρότυπης Διακήρυξης έργου της ΕΑΑΔΗΣΥ και σχετική Εγκύκλιο του

  &   ).Υπουργείο Υποδομών Μεταφορών
62              Συμπληρώνονται τα απαιτούμενα δικαιολογητικά κατά την κρίση της αναθέτουσας αρχής σε συνάρτηση με τη

   (     δημοπρατούμενη σύμβαση έργου πρβλ Μέρος Ι Παραρτήματος XII     .  4412/2016του Προσαρτήματος Α του ν  -  .βλ
             αναλυτικότερα ΚΟ για τη συμπλήρωση πρότυπης διακήρυξης δημοσίων συμβάσεων έργου και σχετική Εγκύκλιο του

  &      ).Υπουργείο Υποδομών Μεταφορών που αναμένεται να εκδοθεί
63   22.  ( ),             Για το Δ β οι Αναθέτουσες Αρχές ορίζουν κατά περίπτωση τα κατάλληλα αποδεικτικά μέσα που αναφέρονται στο

 Μέρος ΙΙ    του Παραρτήματος ΧΙΙ (      ) Αποδεικτικά μέσα για τα κριτήρια επιλογής   του Προσαρτήματος Α  . 4412/2016του ν  ( .βλ
 .              αναλυτικότερα βλ ΚΟ για τη συμπλήρωση πρότυπης διακήρυξης δημοσίων συμβάσεων έργου και σχετική Εγκύκλιο του

  &     ).Υπουργείο Υποδομών Μεταφορών που αναμένεται να εκδοθεί
64   Συμπληρώνονται τα   κατάλληλα αποδεικτικά μέσα          κατά την κρίση της αναθέτουσας αρχής σε συνάρτηση με τη

   (   δημοπρατούμενη σύμβαση έργου πρβλ Μέρος ΙI  Παραρτήματος XII     .  4412/2016του Προσαρτήματος Α του ν  -  .βλ
             αναλυτικότερα ΚΟ για τη συμπλήρωση πρότυπης διακήρυξης δημοσίων συμβάσεων έργου και σχετική Εγκύκλιο του

  &     ).Υπουργείο Υποδομών Μεταφορών που αναμένεται να εκδοθεί
65        22.        82  Εφόσον έχει αναφερθεί σχετική απαίτηση στο άρθρο Ε συμπληρώνεται αναλόγως σύμφωνα με το άρθρο του .ν
4412/2016.
66       20 . 5  . 3669/2008Σύμφωνα με τη διάταξη του άρθρου παρ του ν : “       Για τη συμμετοχή σε διαγωνισμούς δημοσίων έργων

     χορηγείται σε κάθε εργοληπτική επιχείρηση εγγεγραμμένη  . . . «  »,  ,   στο Μ Ε ΕΠ ενημερότητα πτυχίου η οποία σε συνδυασμό με
          . . .,τη βεβαίωση εγγραφής που εκδίδεται από την υπηρεσία τήρησης του Μ Ε ΕΠ   «συνιστά  επίσημο κατάλογο αναγνωρισμένων



»  εργοληπτών [...]            και απαλλάσσει τις εργοληπτικές επιχειρήσεις από την υποχρέωση να καταθέτουν τα επιμέρους
  δικαιολογητικά στους διαγωνισμούς.”  ,     22 (   . 4412/2016 ) .Επισημαίνεται ότι σύμφωνα με το άρθρο Τροποποιήσεις του Ν περ

66  . 4441/2016 (  227 ] “του ν Α΄ .      31   1   377 α Το πρώτο εδάφιο της περίπτωσης της παραγράφου του άρθρου αντικαθίσταται
 : «31)  . 3669/2008 (  116),    80  110,         ως εξής του Ν Α΄ πλην των άρθρων έως τα οποία παραμένουν σε ισχύ μέχρι την έκδοση του

    83,   4  5   20    1    176προεδρικού διατάγματος του άρθρου των παραγράφων και του άρθρου και της παραγράφου α του άρθρου ».
67         ,    .Η σχετική Υπουργική απόφαση για την Ενημερότητα Πτυχίου αναμένεται να επικαιροποιηθεί
68   Στην περίπτωση όμως   που η Ε        ,  νημερότητα Πτυχίου δεν καλύπτει τις εισφορές επικουρικής ασφάλισης τα σχετικά

  .δικαιολογητικά υποβάλλονται ξεχωριστά
69             .Μόνο στην περίπτωση που έχει επιλεγεί από την αναθέτουσα αρχή ως λόγος αποκλεισμού
70           ,     Οι αναθέτουσες αρχές μπορούν να προβλέπουν στα έγγραφα της σύμβασης ότι κατόπιν αιτήματος του υπεργολάβου και

      ,           εφόσον η φύση της σύμβασης το επιτρέπει η αναθέτουσα αρχή καταβάλλει απευθείας στον υπεργολάβο την αμοιβή του για
  ,   ,      .   , την εκτέλεση προμήθειας υπηρεσίας ή έργου δυνάμει σύμβασης υπεργολαβίας με τον ανάδοχο Στην περίπτωση αυτή στα

                έγγραφα της σύμβασης καθορίζονται τα ειδικότερα μέτρα ή οι μηχανισμοί που επιτρέπουν στον κύριο ανάδοχο να εγείρει
    ,           .  αντιρρήσεις ως προς αδικαιολόγητες πληρωμές καθώς και οι ρυθμίσεις που αφορούν αυτόν τον τρόπο πληρωμής Στην

        .  . περίπτωση αυτή δεν αίρεται η ευθύνη του κύριου αναδόχου Συμπληρώνεται αναλόγως
71        ,       Εφόσον στη Διακήρυξη τίθενται επιπλέον όροι τεχνικής ικανότητας αναφέρεται η σχετική απόφαση του Υπουργού

  ,      76 . 2  . 4412/2016      Υποδομών και Μεταφορών όπως απαιτείται από το άρθρο παρ του ν ή η αντίστοιχη απόφαση του άρθρου
53 . 7   . 4412/2016 παρ β του ν       .για επιπλέον όρους τεχνικής και οικονομικής ικανότητας



ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΕΡΓΟ:  ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΔΙΚΤΥΟΥ ΟΜΒΡΙΩΝ ΣΕ ΤΜΗΜΑΤΑ 
ΤΩΝ ΟΔΩΝ Κ.ΠΑΛΑΜΑ ΚΑΙ ΚΑΡΑΟΛΗ Δ.Κ. ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΑΤΤΙΚΗΣ
ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ-ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ

 

Δ/ΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ     ΠΡΟΥΠΟΛ.:  200.000,00 €
ΓΡΑΦΕΙΟ ΜΕΛΕΤΩΝ     ΑΡΙΘΜΟΣ ΜΕΛΕΤΗΣ   29/13

                                      Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η   Π Ε Ρ Ι Γ Ρ Α Φ Η

     Η μελέτη αυτή αναφέρεται στην κατασκευή αγωγού απορροής όμβριων υδάτων σε τμήματα  των  οδών  
Παλαμά και Καραολή της Δ.Κ. Καματερού.
Η συγκεκριμένη παρέμβαση αφορά στην κατασκευή αγωγού α)μήκους 113,00μ επί της οδού Κ. Παλαμά
από την οδό Αγ.Λαύρας έως την οδό Αρκαδίου, β)μήκους 38,50μ επί της οδού Αρκαδίου πριν την συμβολή
της  με την  οδό  Κ.Παλαμά και  γ)μήκους 116,8μ  επί  της  οδού Καραολή ,  από την οδό  Κ Παλαμά με
αποδέκτη το υφιστάμενο φρεάτιο 1.7 .
Στην  παρούσα  μελέτη  περιλαμβάνεται  η  κατασκευή  αγωγού  D800  και  D900  από  τσιμεντοσωλήνες
αποχέτευσης  ομβρίων  υδάτων,  σειράς  120,  των  προδιαγραφών  ΦΕΚ  253/Β/84  ,πλαστικούς  σωλήνες
δομημένου τοιχώματος DN500, φρεατίων  επίσκεψης, φρεατίων υδροσυλλογής σε επιλεγμένες θέσεις και
των συνδετήριων αγωγών  D400 αυτών .
  Οι εργασίες συνίστανται στην εκτέλεση των χωματουργικών εργασιών που πρέπει να γίνουν με απόλυτη
ακρίβεια ως προς τα υψόμετρα του πυθμένα . Μετά από αυτά θα ακολουθήσει η διάστρωση του πυθμένα με
σκυρόδεμα C12/16 επί του οποίου θα τοποθετηθεί ο αγωγός και θα εγκιβωτιστεί σύμφωνα με το σχέδιο
κατασκευής. Σε εγκεκριμένες θέσεις θα κατασκευαστούν φρεάτια επίσκεψης τύπου Ε2-0 από οπλισμένο
σκυρόδεμα C20/25 και φρεάτια υδροσυλλογής από οπλισμένο σκυρόδεμα C16/20.
Στην διασταύρωση των οδών Γούναρη και Καραολή υφίσταται φρεάτιο ΟΤΕ που εμποδίζει την κατασκευή
του  αγωγού  στον  άξονα  της  οδού  Καραολή  όπως  αρχικά  είχε  μελετηθεί.  Επίσης  σύμφωνα  με  την
τροποποίηση του εγκεκριμένου ρυμοτομικού σχεδίου (ΦΕΚ 289/98)η οδός Καραολή γίνεται πεζόδρομος.
Κατόπιν  των  ανωτέρω η κατασκευή του  αγωγού  στο  τμήμα της  οδού  Καραολή  από  την  Κ.  Παλαμά
(φρεάτιο  1.9) ως  Γούναρη  (φρεάτια  1.7.1  και  1.7.2),  θα  γίνει  παράλληλα  της  εγκεκριμένης  και
εφαπτομενικά της περιτοίχισης του Δημοτικού Σχολείου.
Στην οδό Γούναρη και μετά το φρεάτιο του ΟΤΕ τρέχει κανάλι διαστάσεων 50*80cm, η στέψη του οποίου
βρίσκεται  σε βάθος   1,40μ.  από το οδόστρωμα.  Παράλληλα αυτού υφίσταται  αγωγός  αποχέτευσης με
φρεάτιο επίσκεψης πλησίον του φρεατίου ΟΤΕ με βάθος 3,60μ.  Έτσι η διέλευση του αγωγού ομβρίων
εγκάρσια  της  οδού  Γούναρη  μπορεί  να  γίνει  πάνω  από  το  κανάλι  του  ΟΤΕ,  με  τοποθέτηση  δύο
(02)παράλληλων  αγωγών  διατομής  500mm,  δομημένου  τοιχώματος  ,  πλήρως  εγκιβωτισμένων  σε
σκυρόδεμα κατηγορίας C16/20και για 0,15μ πάνω από την στέψη τους, οπλισμένο με πλέγμα Τ196, σε όλο
τους το μήκος και για πλάτος όσο το πλάτος εκσκαφής των φρεατίων ανάντι και κατάντι αυτών. 
Η κλίση των αγωγών θα είναι 5%  για την οποία ο κάθε αγωγός παροχετεύει  619,41 l/s. Έτσι οι δύο θα
παροχετεύουν  1238,82l/s> 1183l/s του αρχικά υπολογισμένου αγωγού
Οι  εργασίες  συνεχίζεται  με  την  κατασκευή  αγωγού  εγκάρσια  της  οδού  Μιαούλη  έως  το  υφιστάμενο
φρεάτιο στην αρχή της οδού.
Το  έργο  ολοκληρώνεται  με  την  αποκατάσταση  των  ασφαλτικών  οδοστρωμάτων  στις  θέσεις  των
ορυγμάτων.



Η δαπάνη του έργου ανέρχεται σε 200.000,00 ΕΥΡΩ συμπεριλαμβανομένου του Φ.Π.Α 24% .

Άγιοι Ανάργυροι Ιούλιος 2016

Η ΣΥΝΤΑΞΑΣΑ

ΑΝΔΡΙΑΝΝΑ ΚΑΛΗ
πολιτικός μηχανικός 
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ȅȚ�ȦȢ�ȐȞȦ�ȩȡȠȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ�ĲȦȞ�ȝȠȞȐįȦȞ�țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȑȤȠȣȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıĲȚȢ�ĮțȩȜȠȣșİȢ
ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�
�Į��ǵĲĮȞ�Ș�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ȝȠȞȐįȦȞ�ȑȤİȚ�ȖȓȞİȚ�ıİ�ȤȫȡȠ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ʌĮȡĮȤȦȡȘșİȓ�Įʌȩ�ĲȠ�ǻȘȝȩıȚȠ
�ȕ��ǵĲĮȞ�ȠȚ�ȝȠȞȐįİȢ�ȑȤȠȣȞ�ĮȞİȖİȡșİȓ�ȝİȞ�ıİ�ȤȫȡȠȣȢ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�İȟĮıĳĮȜȓıİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ��ĮȜȜȐ�ȑȤİȚ�įȠșİȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�ȐįİȚĮ
İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ĮȞȐȖțİȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
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�����ȉĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ĮıĳȐȜȚıĲȡĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ĲȚȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ĲĮ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȐ�ȝȑıĮ��ĲĮ
ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ�ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ĲȚȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȜȠȚʌȑȢ�ĮıĳĮȜȚıĲȚțȑȢ�țĮȜȪȥİȚȢ�ȩʌȦȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ǼȚįȚțȒ
ȈȣȖȖȡĮĳȒ�ȊʌȠȤȡİȫıİȦȞ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�
�����ȅȚ�İʌȚȕĮȡȪȞıİȚȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȣʌȩ�ĲĮȣĲȩȤȡȠȞȘ�įȚİȟĮȖȦȖȒ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȜȒȥȘ
ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȫȞ�ȝȑĲȡȦȞ��ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ȝȑĲȡȦȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȩȝȠȡȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ
İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȘȢ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ�ĮĲȣȤȘȝȐĲȦȞ�İȡȖĮȗȠȝȑȞȦȞ�Ȓ�ĲȡȓĲȦȞ��ĲȘȢ�ĮʌȠĳȣȖȒȢ�ȕȜĮȕȫȞ�ıİ�țȚȞȘĲȐ�Ȓ�ĮțȓȞȘĲĮ
ʌȡȐȖȝĮĲĮ�ĲȡȓĲȦȞ��ĲȘȢ�ĮʌȠĳȣȖȒȢ�ȡȪʌĮȞıȘȢ�ȡİȝȐĲȦȞ��ʌȠĲĮȝȫȞ��ĮțĲȫȞ��țȜʌ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ȝȑĲȡȦȞ
ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ıİ�țȐșİ�ĳȐıȘ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣȢ�ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĲȘȢ�İʌȠȤȒȢ�ĲȠȣ�ȑĲȠȣȢ��İțıțĮĳȑȢ��șİȝİȜȚȫıİȚȢ�
ȚțȡȚȫȝĮĲĮ��ıțȣȡȠįİĲȒıİȚȢ�țȜʌ��țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚİȟĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�İȜȑȖȤȦȞ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�µ¶įȠțȚȝĮıĲȚțȫȞ
ĲȝȘȝȐĲȦȞ¶¶�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĲȚȢ�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ���ȝİĲȡȒıİȚȢ�
İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȠȓ�ȑȜİȖȤȠȚ�țĮȚ��įȠțȚȝȑȢ��ĮȟȓĮ�ȣȜȚțȫȞ��ȤȡȒıȘ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��İȡȖĮıȓĮ�țȜʌ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ��ʌȡȠıțȩȝȚıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�țȣȡȓȠȣ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȠȪ�ȝȘȤĮȞȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ
�ʌ�Ȥ��ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ��İȡȖĮȜİȓȦȞ��ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�ĲȠȣ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ
ȤȡȠȞȠįȚĮȖȡȐȝȝĮĲȠȢ��ıĲȚȢ�ȠʌȠȓİȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ȝȚıșȫȝĮĲĮ��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��Ș�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ��ȩĲĮȞ
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ���Ș�ĮʌȠșȒțİȣıȘ��Ș�ĳȪȜĮȟȘ��Ș�ĮıĳȐȜȚıȘ��ȠȚ�ĮʌȠįȠȤȑȢ�ȠįȘȖȫȞ��ȤİȚȡȚıĲȫȞ��ȕȠȘșȫȞ�țĮȚ�ĲİȤȞȚĲȫȞ��ĲĮ�țĮȪıȚȝĮ��ĲĮ
ȜȚʌĮȞĲȚțȐ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�ĮȞĮȜȫıȚȝĮ��ĲĮ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ��ȠȚ�İʌȚıțİȣȑȢ��ȠȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ıĲȠȞ�ȤȫȡȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ�ȘȝİȡĮȡȖȓİȢ�ȖȚĮ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȚĲȓĮ��ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ıĲĮȜȓİȢ�țĮȚ�țĮșȣıĲİȡȒıİȚȢ��ʌȠȣ�įİȞ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ȀȣȡȓȠȣ�ĲȠȣ
ǲȡȖȠȣ���Ș�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȒ�ĲȠȣȢ��İȐȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��țĮȚ�Ș�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȒ�ĲȠȣȢ�Įʌȩ�ĲȠ�ǲȡȖȠ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�İʌȓıȘȢ�ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȠȣ�İĳİįȡȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�ʌȠȣ�įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ�ıİ�İĲȠȚȝȩĲȘĲĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ȕȜĮȕȫȞ�Ȓ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȘ�ĮȚĲȓĮ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȠȝȘșİȓĮȢ�Ȓ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ��ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘȢ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ıĲȘ�șȑıȘ�İȞıȦȝȐĲȦıȘȢ�țĮȚ�ĲȣȤȩȞ
ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�ĮʌȠșȑıİȦȞ�țĮȚ�İʌĮȞĮĳȠȡĲȫıİȦȞ��ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�ȜĮĲȠȝİȓȦȞ��ȠȡȣȤİȓȦȞ�țȜʌ��ʌȜȘȞ�ĲȦȞ
ʌİȡȚʌĲȫıİȦȞ�ʌȠȣ�ıĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ȡȘĲȐ�ȩĲȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ
�ȐȡșȡĮ�ʌȠȣ�İʌȚıȘȝĮȓȞȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĮıĲİȡȓıțȠ�>@��
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȜȪıİȦȢ��ĮȞȐȝȚȟȘȢ�Ȓ�İȝʌȜȠȣĲȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȫıĲİ�ȞĮ�ĮȞĲĮʌȠțȡȓȞȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ
ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȂİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ǼȡȖȠȣ�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ�ıȤİĲȚțȫȞ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȫȞ�ȩȡȦȞ�
�������ȅȚ�İʌȚȕĮȡȪȞıİȚȢ�Įʌȩ�țĮșȣıĲİȡȒıİȚȢ��ȝİȚȦȝȑȞȘ�ĮʌȩįȠıȘ�țĮȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ʌȠȣ
ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�
�Į��ıİ�İȝʌȩįȚĮ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĮȡȤĮȚȠȜȠȖȚțȐ�İȣȡȒȝĮĲĮ��įȓțĲȣĮ�ȅ�Ȁ�ȍ��țȜʌ���
�ȕ��ıĲȘȞ�ȝȘ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ�ĲȦȞ�įȚĮįȚțĮıȚȫȞ�ĮʌĮȜȜȠĲȡȓȦıȘȢ�ĲȝȘȝȐĲȦȞ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ���ȣʌȩ�ĲȘȞ
ʌȡȠȨʌȩșİıȘ�ȩĲȚ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ�Ș�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�ĲȝȘȝĮĲȚțȒȢ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��
�Ȗ��ıĲȚȢ�ĲȣȤȩȞ�ȚįȚĮȓĲİȡİȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘȢ�ĲȦȞ�İȝʌȠįȓȦȞ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ĮȡȝȩįȚȠȣȢ�ȖȚĮ�ĮȣĲȐ�ĳȠȡİȓȢ��ȊȆ�Ȇȅ��ǻ�Ǽ�Ǿ�
ǻǼȊǹ[�țȜʌ���
�į��ıĲȘȞ�İȞįİȤȩȝİȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�țĮĲȐ�ĳȐıİȚȢ�ȜȩȖȦ�ĲȦȞ�ȦȢ�ȐȞȦ�İȝʌȠįȓȦȞ�
�İ��ıĲȘȞ�įȚİȞȑȡȖİȚĮ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȝİĲȡȒıİȦȞ��İȜȑȖȤȦȞ�țĮȚ�İȡİȣȞȫȞ���ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȫȞ��İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȫȞ��ȖİȦĲİȤȞȚțȫȞ
ț�Į����țĮșȫȢ�țĮȚ�ıĲȚȢ�ȜȠȚʌȑȢ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��İȓĲİ�ĲĮ�ȦȢ�ȐȞȦ
ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�İȓĲİ�İȓȞĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞĮ�ıĲȠ�ʌȠıȠıĲȩ�ī�Ǽ�	�ȅ�Ǽ��Ȓ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
�ıĲ��ıĲȘȞ�ȜȒȥȘ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ʌİȗȫȞ�țĮȚ��ȠȤȘȝȐĲȦȞ�
�ȗ��ıİ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ�Ȓ�ȝȩȞȚȝİȢ�țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȑȢ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�ıĲȘȞ�İȣȡȪĲİȡȘ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȚĲȓĮ��ʌ�Ȥ�
İȠȡĲȑȢ��İȡȖĮıȓİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȠįȚțȠȪ�įȚțĲȪȠȣ�țĮȚ�ȣʌȠįȠȝȫȞ��ȕȜȐȕİȢ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȑȡȖĮ��İțĲȑȜİıȘ�ȐȜȜȦȞ�ȑȡȖȦȞ�țȜʌ���
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȠȝĮȜȒ�țĮȚ�ĮıĳĮȜȒ�įȚĮțȓȞȘıȘ�ʌİȗȫȞ�țĮȚ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ
İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ�İȞįİȚțĲȚțȐ�
����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�ȖİĳȣȡȫıİȦȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ʌȜȐĲȠȣȢ�ȑȦȢ�����P���ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ
ʌİȗȫȞ�țĮȚ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ��ȩĲĮȞ�ĲȠȪĲȠ�țȡȓȞİĲĮȚ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȠ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�Ȓ�ĲȚȢ�ĮȡȝȩįȚİȢ�ǹȡȤȑȢ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ
ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĲȚȝȠȜȩȖȘıȘ�ĮȣĲȫȞ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
����ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȫȞ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȡȩıțȠʌĲȘ�țĮȚ�ĮıĳĮȜȒ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ�ʌİȗȫȞ�țĮȚ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ�ıĲȘȞ
ʌİȡȓȝİĲȡȠ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��ȒĲȠȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌİȡȓĳȡĮȟȘ��ĲȦȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ĲȦȞ
ȤȫȡȦȞ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȘȞ�İȞȘȝȑȡȦıȘ�ĲȠȣ�țȠȚȞȠȪ��ĲȘȞ�ıȒȝĮȞıȘ�țĮȚ�ĳȦĲİȚȞȒ�ıȘȝĮĲȠįȩĲȘıȘ�ĲȠȣ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȠȪ
ȤȫȡȠȣ��ʌȜȘȞ�İțİȓȞȘȢ�ʌȠȣ�ʌȡȠțȪʌĲİȚ�Įʌȩ�ȝİȜȑĲȘ�ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ���ĲȘȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�įȚİȣșȑĲȘıȘ�țĮȚ
ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�țȜʌ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ
țĮĲĮıțİȣȫȞ�țĮȚ�ıȒȝĮȞıȘȢ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌȜȒȡȘ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȘȢ�ĮȡȤȚțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ��İțĲȩȢ
ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĲȚȝȠȜȩȖȘıȘ�ĮȣĲȫȞ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȫȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĮʌȠĲȣʌȫıİȦȞ���ʌĮııĮȜȫıİȦȞ��ĮȞĮʌĮııĮȜȫıİȦȞ��ʌȪțȞȦıȘȢ
ĲȡȚȖȦȞȠȝİĲȡȚțȠȪ�țĮȚ�ʌȠȜȣȖȦȞȠȝİĲȡȚțȠȪ�įȚțĲȪȠȣ��İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�ȤȦȡȠıĲĮșȝȚțȫȞ�ĮĳİĲȘȡȚȫȞ�țȜʌ��ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ
ĲȘȞ�ȤȐȡĮȟȘ�ĲȦȞ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ȐȜȜȦȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ���ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ȝİȜİĲȫȞ
İĳĮȡȝȠȖȒȢ��ȩĲĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȘȢ�ȠȡȚıĲȚțȒȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�ıĲȠ�ĮțȡȚȕȑȢ�ĮȞȐȖȜȣĳȠ�ĲȠȣ
İįȐĳȠȣȢ��ȣĳȚıĲȐȝİȞİȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�ț�Ƞ�ț����țĮĲĮıțİȣĮıĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ıȤİįȓȦȞ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ��ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮȞȓȤȞİȣıȘȢ
țĮȚ�İȞĲȠʌȚıȝȠȪ�İȝʌȠįȓȦȞ�ıĲȠȞ�ȤȫȡȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�İțʌȩȞȘıȘȢ�ȝİȜİĲȫȞ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘȢ�ĮȣĲȫȞ��Ȝ�Ȥ��ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ
șİȝȑȜȚĮ��ȣȥȘȜȩȢ�ȠȡȚȗȠȞĲĮȢ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�ȣįȐĲȦȞ��įȓțĲȣĮ�ȅȡȖĮȞȚıȝȫȞ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ�>ȅȀȍ@���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ
ıĲȘȞ�ȉ�Ȉ�Ȋ��țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��țĮșȫȢ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȠȣ�ȆȡȠȖȡȐȝȝĮĲȠȢ
ȆȠȚȩĲȘĲȠȢ�ĲȠȣ�ǼȡȖȠȣ��ȆȆǼ���ĲȠȣ�ȈȤİįȓȠȣ�ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�ȊȖİȓĮȢ��ĲȠȣ�ĭĮțȑȜȠȣ�ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�ȊȖİȓĮȢ�ĲȠȣ�ǼȡȖȠȣ
�ȈǹȊ�ĭǹȊ��țĮȚ�ĲȠȣ��ȂȘĲȡȫȠȣ�ǲȡȖȠȣ�țĮȚ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ĲȠȣ�ĮȡȚșȝȠȪ�ĮȞĲȚĲȪʌȦȞ�ĮȣĲȫȞ�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ
įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮʌȠĲȪʌȦıȘȢ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ʌȠȣ�ĮʌĮȞĲȫȞĲĮȚ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ
įĮʌȐȞİȢ�İʌĮȜȒșİȣıȘȢ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�İįȐĳȠȣȢ�ȝİ�ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȑȢ�ȝİșȩįȠȣȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ
ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țĮĲ¶�ĮȞĲȚʌĮȡȐıĲĮıȘ�ȝİ�İțʌȡȩıȦʌȠ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�
ʌȚȞȐțȦȞ�țĮȚ�ȣʌȠȜȠȖȚıȝȫȞ��ʌȠȣ�șĮ�ȣʌȠȕȜȘșȠȪȞ�ıĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�ʌȡȠȢ�ȑȜİȖȤȠ�
�������Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ĮȞĮʌĲȣȖȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ʌȚȞȐțȦȞ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ��ȩĲĮȞ�ĮȣĲȠȓ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ
ıĲȘ�ȝİȜȑĲȘ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȞȘȝȑȡȦıȘȢ�ĲȦȞ�ȠȡȚȗȠȞĲȚȠȖȡĮĳȚȫȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�ȝİ�ĲĮ�ıĲȠȚȤİȓĮ��ĲȦȞ�İȞĲȠʌȚȗȠȝȑȞȦȞ�ȝİ�İȡİȣȞȘĲȚțȑȢ
ĲȠȝȑȢ�Ȓ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȅ�Ȁ�ȍ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ĮȞĲȜȒıİȦȞ��ʌȜȘȞ�ĲȦȞ�ĮȞĲȜȒıİȦȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲİȤȞȚțȫȞ�İȞĲȩȢ�țȠȓĲȘȢ�ʌȠĲĮȝȫȞ�Ȓ�ıĲȘȞ



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�ʌĮȡȠȤȑĲİȣıȘȢ�ʌȡȠȢ�ĳȣıȚțȩ�Ȓ�ĲİȤȞȘĲȩ�ĮʌȠįȑțĲȘ�ȣįȐĲȦȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȦȞ
ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�įȚİȣșİĲȒıİȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ��ȣʌȠȖİȓȦȞ�țĮȚ�ʌȘȖĮȓȦȞ�ȞİȡȫȞ��ȫıĲİ�ȞĮ
ʌȡȠıĲĮĲİȪȠȞĲĮȚ�ĲȩıȠ�ĲĮ�țĮĲĮıțİȣĮȗȩȝİȞĮ�ȠıȠ�țĮȚ�ĲĮ�ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ�ȑȡȖĮ�țĮȚ�ĲȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ
įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚĮĲȒȡȘıȘȢ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡȓȠįȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ
ĮʌĮȜȜĮȖȝȑȞȠȣ�Įʌȩ�ȟȑȞĮ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȑȡȖȠ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ��ʌȡȠȧȩȞĲĮ�İțıțĮĳȫȞ�țȜʌ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ��ĮʌȩįȠıȘ�
ȝİĲȐ�ĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ�İȜİȪșİȡȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚİıįȒʌȠĲİ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�țĮȚ�İȝʌȩįȚĮ�țĮȚ�ȩʌȦȢ
ıĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ĮʌȠȡȡȑȠȣȞ�Įʌȩ�įȚțĮȚȫȝĮĲĮ�țĮĲȠȤȣȡȦȝȑȞȦȞ�ȝİșȩįȦȞ�țĮȚ�İȣȡİıȚĲİȤȞȚȫȞ�ʌȠȣ�İĳĮȡȝȩȗȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ
ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�ʌȡȠıȕȐıİȦȞ��ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ�țĮȚ�įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�ıĲĮ�įȚȐĳȠȡĮ�ĲȝȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
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ȣʌȐȡȤİȚ�ȑȖȖȡĮĳȘ�ĮʌȠįȠȤȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚĮĲȒȡȘıȒ�ĲȠȣȢ�
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ǹȞĮįȩȤȠȣ��ʌ�Ȥ��ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�ȝİȖȐȜȘȢ�ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮȢ��İȡʌȣıĲȡȚȠĳȩȡȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ʌȠȣ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȘ
ĲȒȡȘıȘ�ĲȦȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȫȞ�ȩȡȦȞ��ĲȦȞ�ȣʌȠįİȓȟİȦȞ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ĲȦȞ�ȚıȤȣȠȣıȫȞ��įȚĮĲȐȟİȦȞ�țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ
ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȣțȠȜȚȫȞ��ıĲȘȞ�ǼʌȚȕȜȑʌȠȣıĮ�ȊʌȘȡİıȓĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ȩıĮ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ
ıĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ�țĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������Ǽĳ¶�ȩıȠȞ�įİȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ��ȅȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȚȢ
İȡȖȠĲĮȟȚĮțȑȢ�ȠįȠȪȢ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮıĳĮȜȒ�įȚĮțȓȞȘıȘ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȣȜȚțȫȞ��țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣ�ǼȡȖȠȣ��ȝȓıșȦıȘ
Ȓ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�įȚțĮȚȦȝȐĲȦȞ�įȚȑȜİȣıȘȢ�Įʌȩ�ȚįȚȦĲȚțȒ�ȑțĲĮıȘ��țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�ȠįȫȞ�Ȓ�ȕİȜĲȓȦıȘ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ��ıȒȝĮȞıȘ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘ���țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ��İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĲȦȞ�ĮȞĮȖțĮȓȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ĮʌȩșİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�Ȓ�ĮțĮĲĮȜȜȒȜȦȞ
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ��țĮĲĮȕȠȜȒ�ĲȚȝȒȝĮĲȠȢ�ʌȡȠȢ�ȚįȚȠțĲȒĲİȢ��ĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ıȤİĲȚțȫȞ�ĮįİȚȫȞ��țĮĲĮıțİȣȒ�ȠįȫȞ
ʌȡȠıʌȑȜĮıȘȢ�Ȓ�İʌȑțĲĮıȘ�Ȓ�ȕİȜĲȓȦıȘ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�țĮȚ�ĲİȜȚțȒ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡĮȓȦıȘ�ĲȦȞ
İȡȖĮıȚȫȞ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐȞȠȚȟȘȢ�ĲȠȝȫȞ�Ȓ�ȠʌȫȞ�ıĲĮ�ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�ȣĳȚıĲĮȝȑȞȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ��ĳȡİĮĲȓȦȞ��ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�ț�Ȝ�ʌ���ȝİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȝȑıĮ��ȖȚĮ�ĲȘ�ıȪȞįİıȘ�ȞȑȦȞ�ıȣȝȕĮȜȜȩȞĲȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ
ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ȝİȜİĲȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ȞĮ�İțʌȠȞȘșȠȪȞ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ
ȤȦȡȓȢ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĮȝȠȚȕȒ��ȩʌȦȢ�ȝİȜȑĲİȢ�ıȪȞșİıȘȢ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ĮıĳĮȜĲȠȝȚȖȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�İȣıĲȐșİȚĮȢ�ʌȡĮȞȫȞ�
ȝİȜȑĲİȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�İȟȣȖȓĮȞıȘȢ�İįȐĳȠȣȢ�țȜʌ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȑțįȠıȘȢ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ĮįİȚȫȞ�İțĲȑȜİıȘȢ��İȡȖĮıȚȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȡȝȩįȚİȢ�ǻȘȝȩıȚİȢ�ǼʌȚȤİȚȡȒıİȚȢ��ĲȘȞ
ȆȠȜİȠįȠȝȓĮ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȅȡȖĮȞȚıȝȠȪȢ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ��ǻ�Ǽ�Ȁ�ȅ��Ȓ�ȅ�Ȁ�ȍ����İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ
ĲȠȪĲȠ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ��Įʌȩ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ıĲȠ�ǼȡȖȠ
ȝȑȤȡȚ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȐ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�ıȤİĲȚțȑȢ�ȝİȜȑĲİȢ�țĮȚ�ıĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�
İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȘȝȠıȓİȣıȘȢ�ĲȘȢ�įȚĮțȒȡȣȟȘȢ�țĮȚ�țĮĲȐȡĲȚıȘȢ�ĲȠȣ�ıȣȝĳȦȞȘĲȚțȠȪ��țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ȩȜİȢ�ȠȚ�ȣʌȩȜȠȚʌİȢ�İȚįȚțȑȢ
įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ȕĮȡȪȞȠȣȞ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȑȢ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȣʌȩȜȠȚʌȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�ıȣȞİȤȠȪȢ�țĮȚ�ĮʌȡȩıțȠʌĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȦȞ�ȣʌĮȡȤȩȞĲȦȞ�ıĲȘȞ
ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�įȚțĲȪȦȞ��įȓțĲȣĮ�ȪįȡİȣıȘȢ��ȐȡįİȣıȘȢ��ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ��ĲȐĳȡȠȚ��įȚȫȡȣȖİȢ�
ȣįĮĲȠȡȑȝĮĲĮ�țȜʌ���ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�İʌȘȡİȐȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��țĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȩĲĮȞ�
����ĲĮ�įȓțĲȣĮ�İȓȞĮȚ�ıȤİĲȚțȐ�ĮȞİʌĮȡțȒ�țĮȚ�İȣĮȓıșȘĲĮ�ıİ�įȣıȝİȞȒ�ȝİĲĮȤİȓȡȚıȘ�
����șĮ�İʌȚȕĮȡȣȞșİȓ�ȣʌȑȡȝİĲȡĮ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȚțȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ĮȞ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�įİȞ�ȜȐȕİȚ�ȝȑĲȡĮ�ȖȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠĲȡȑȥİȚ�ĲȘȞ�İȓıȠįȠ
ĳİȡĲȫȞ�ȣȜȫȞ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ȤȦȝĮĲȠȣȡȖȚțȑȢ��țȣȡȓȦȢ��Ȓ�ȐȜȜİȢ�İȡȖĮıȓİȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĲȠȣ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�

����ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ʌȡȠıĮȣȟȐȞȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ�ĲȠ�ʌȠıȠıĲȩ��īİȞȚțȫȞ�ǼȟȩįȦȞ��ī�Ǽ���țĮȚ�ȅĳȑȜȠȣȢ
�ȅ�Ǽ���ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ��ıĲȠ�ȠʌȠȓȠ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țȡĮĲȒıİȚȢ�Ȓ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĮȣĲȠȪ��ȩʌȦȢ�įĮʌȐȞİȢ
įȚȠȓțȘıȘȢ�țĮȚ�İʌȓȕȜİȥȘȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ıȒȝĮȞıȘȢ�İȡȖȠĲĮȟȓȦȞ��ĳȩȡȠȚ��įĮıȝȠȓ��ĮıĳȐȜȚıĲȡĮ��ĲȩțȠȚ�țİĳĮȜĮȓȦȞ�țȓȞȘıȘȢ�
ʌȡȠȝȒșİȚİȢ�İȖȖȣȘĲȚțȫȞ�İʌȚıĲȠȜȫȞ��ȑȟȠįĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�ț�Ȝ�ʌ����ĲĮ�İʌȚıĳĮȜȒ�ȑȟȠįĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȠ
ʌȡȠıįȠțȫȝİȞȠ�țȑȡįȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
ȉȠ�ȦȢ�ȐȞȦ�ʌȠıȠıĲȩ�ī�Ǽ��	�ȅ�Ǽ���ĮȞȑȡȤİĲĮȚ�ıİ�įȑțĮ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������Ȓ�İȓțȠıȚ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������ĲȠȣ
ʌȡȠȨʌȠȜȠȖȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȩȢ�ʌȡȠțȪʌĲİȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȆȡȠıĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�

����ȅ�ĭȩȡȠȢ�ȆȡȠıĲȚșȑȝİȞȘȢ�ǹȟȓĮȢ��ĭ�Ȇ�ǹ��İʌȓ�ĲȦȞ�ȜȠȖĮȡȚĮıȝȫȞ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ȕĮȡȪȞİȚ�ĲȠȞ�ȀȪȡȚȠ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�

����ǼȐȞ�ʌȡȠțȪȥİȚ�ĮȞȐȖțȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌĮȡȠȣıȚȐȗȠȣȞ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ�ȑȞĮȞĲȚ�ʌĮȡİȝĳİȡȫȞ�ʌȡȠȢ
ĮȣĲȑȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ��ĮʌȠįİțĲȐ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��Ȓ
İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ��ȠȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȣĲȑȢ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȩȞ�ȞĮ�ĮȞĮȤșȠȪȞ�ıİ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ
ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȝİ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȦȞ�ȝİȖİșȫȞ�ĲȠȣȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ĮțȩȜȠȣșȠ�ʌĮȡȐįİȚȖȝĮ�
ǻȚȐĲȡȘĲȠȚ�ıȦȜȒȞİȢ�ıĲȡĮȖȖȚıĲȘȡȓȦȞ��ĮȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ȠȝȕȡȓȦȞ�țĮȚ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��39&��*53�țȜʌ
īȚĮ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ�'1�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȒ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȞĮĳİȡȩȝİȞİȢ�ıĲĮ�ȣʌȠȐȡșȡĮ�ĲȦȞ
ĮȞĲȚıĲȠȓȤȦȞ�ȐȡșȡȦȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�țĮȚ�ȖȚĮ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠ�ȣȜȚțȩ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ĮȞĲȠȤȒȢ�țĮȚ�ȝȑșȠįȠ
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� ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ�Ȃİ
ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ
ĮʌȩıĲĮıȘ��īȚĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ
ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ��ıİ
țĮĲȠȚțȘȝȑȞȘ�ʌİȡȚȠȤȒ�Ȓ�ıĲȠ�İȪȡȠȢ�țĮĲȐȜȘȥȘȢ�ȠįȚțȠȪ�ȐȟȠȞĮ�ȣʌȩ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ��ȝİ
ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ��ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ�ȤİȚȡȠȞĮțĲȚțȒ�ȣʌȠȕȠȒșȘıȘ��İȞ�ȟȘȡȫ�Ȓ
ȝİ�ȣʌȩȖİȚĮ�ȞİȡȐ��ȝİ�ıĲȐșȝȘ�ȘȡİȝȠȪıĮ�Ȓ�ȣʌȠȕȚȕĮȗȩȝİȞȘ�ȝİ�ȐȞĲȜȘıȘ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ǼțıțĮĳȑȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ��

Ǿ�țȠʌȒ�ĲȦȞ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�Ȓ�ĲȦȞ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�șĮ
ȖȓȞİĲĮȚ�ȣʌȠȤȡİȦĲȚțȐ�ȝİ�ĮȡȝȠțȩĳĲȘ�

Ǿ�ȤȡȒıȘ�ĮȞĲȜȚȫȞ�įİȞ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ĲȩıȠ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�İțıțĮĳȒȢ�
ȩıȠ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ
ĲȘȢ�ĮʌȠʌİȡȐĲȦıȘȢ�ĮȣĲȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȐȜȜȦȢ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ
�ĮȞ��ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ���Ș�ȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�țĮȚ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ıĲȚȢ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ıİ�ĲȡȩʌȠ�ʌȠȣ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȒ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȪʌȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ
įȚȐıĲȡȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ĮȞĮʌȑĲĮıȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ��ȝİ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�țĮȚ�ĲĮ�ȝȑıĮ
İțıțĮĳȒȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲĮ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�įȐʌİįĮ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȉȑȜȠȢ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ȠȡȚȗȩȞĲȚİȢ�Ȓ�țĮĲĮțȩȡȣĳİȢ��

ȍȢ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�șİȦȡȠȪȞĲĮȚ�ȠȚ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ʌȠȣ�ĲȠ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣȢ�įİȞ
ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�ĲĮ������P�ıȣȞȠȜȚțȐ��ĮȞȐ������P�ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȅȚ�İȚįȚțȑȢ
ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ıİ�ȠȜȩțȜȘȡȘ�ĲȘȞ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȠȣȢ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘ�ȝİȜȑĲȘ�

2Ț�İțıțĮĳȑȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ĮȞȐ�ȗȫȞȘ�ȕȐșȠȣȢ��ȑȦȢ������P��Įʌȩ������ȑȦȢ������P
ț�Ƞ�ț���țĮȚ�ȖȚĮ�țȐșİ�ȗȫȞȘ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�Ș�ĲȚȝȒ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�
ĮȞĮȜȩȖȦȢ�ĲȠȣ�ʌȜȐĲȠȣȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȢ�įȚĮȤİȓȡȚıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ȠȚ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�Įʌȩ�ȐȠʌȜȠ�Ȓ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ıĲȠ
İȪȡȠȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ
ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȚȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠ�ȕȐșȠȢ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�įȚĮȤİȓȡȚıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�

�Ȃİ�ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

�īȚĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P�ǻȍǻǼȀǹ�Ȁǹǿ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ĮȞĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ�ĲȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıİ�ȝȒțȠȢ�ıȦȜȒȞĮ�ĲȘȢ�ĮȝȑıȦȢ�ȝȚțȡȩĲİȡȘȢ�ıĲȠ
ʌĮȡȩȞ�ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠ�ȜȩȖȠ�

' 1 � � � ' 0

ȩʌȠȣ�'1��ȅȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ĲȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȠȣ�ıȦȜȒȞĮ
' 0 � � Ǿ � Į ȝ ȑ ı Ȧ Ȣ � ȝ Ț ț ȡ ȩ Ĳ İ ȡ Ș � į Ț Ȑ ȝ İ Ĳ ȡ Ƞ Ȣ � ı Ȧ Ȝ Ȓ Ȟ Į � ʌ Ƞ ȣ � ʌ İ ȡ Ț Ȝ Į ȝ ȕ Ȑ Ȟ İ Ĳ Į Ț � ı Ĳ Ƞ � ʌ Į ȡ ȩ Ȟ
ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�

ǹȞ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȝȚțȡȩĲİȡȘ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ȦȢ�'0�șĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ș�ĮȝȑıȦȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ�ȣʌȐȡȤȠȣıĮ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�
ȆĮȡİȝĳİȡȒȢ�ʌȡĮțĲȚțȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜİȢ�ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�ȐȡșȡȦȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
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�

� ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȕȡĮȤȫįİȢ�Ȃİ�ʌȜȐĲȠȢ
ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�
ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ��īȚĮ
ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȕȡĮȤȫįȘ�ʌİĲȡȫȝĮĲĮ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�
ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȣȝʌĮȖȫȞ�ȖȡĮȞȚĲȚțȫȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�ȚıȤȣȡȫȢ�ıȣȖțȠȜȜȘȝȑȞȦȞ
�FHPHQWHG��țȡȠțĮȜȠʌĮȖȫȞ�ıȤȘȝĮĲȚıȝȫȞ��ıİ�țĮĲȠȚțȘȝȑȞȘ�ʌİȡȚȠȤȒ�Ȓ�ıĲȠ�İȪȡȠȢ
țĮĲȐȜȘȥȘȢ�ȠįȚțȠȪ�ȐȟȠȞĮ�ȣʌȩ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�įȚĮĲȡȘĲȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ
�ȣįȡĮȣȜȚțȒȢ�ıĳȪȡĮȢ�Ȓ�ĮİȡȠıĳȣȡȫȞ���ȤȡȒıȘ�įȚȠȖțȦĲȚțȫȞ�ȘʌȓȦȞ�İțȡȘțĲȚțȫȞ��ĲȪʌȠȣ
%ULVWDU�Ȓ�ȚıȠįȣȞȐȝȦȞ��Ȓ�țĮȚ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȘ�ȤȡȒıȘ�İțȡȘțĲȚțȫȞ��ȝİ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ȝȚțȡȫȞ
ȖȠȝȫıİȦȞ�țĮȚ�ȤȡȒıȘ�ȜĮȝĮȡȚȞȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠĳȣȖȒ�İțĲȓȞĮȟȘȢ�șȡĮȣıȝȐĲȦȞ���ȩĲĮȞ�ĮȣĲȩ
İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȚȢ�ĮȡȝȩįȚİȢ�ǹȡȤȑȢ��İȞ�ȟȘȡȫ�Ȓ�ȝİ�ȣʌȩȖİȚĮ�ȞİȡȐ��ȝİ�ıĲȐșȝȘ
ȘȡİȝȠȪıĮ�Ȓ�ȣʌȠȕȚȕĮȗȩȝİȞȘ�ȝİ�ȐȞĲȜȘıȘ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ǼțıțĮĳȑȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ��
Ǿ�țȠʌȒ�ĲȦȞ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�Ȓ�ĲȦȞ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�șĮ
ȖȓȞİĲĮȚ�ȣʌȠȤȡİȦĲȚțȐ�ȝİ�ĮȡȝȠțȩĳĲȘ�

Ǿ�ȤȡȒıȘ�ĮȞĲȜȚȫȞ�įİȞ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ĲȩıȠ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�İțıțĮĳȒȢ�
ȩıȠ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ
ĲȘȢ�ĮʌȠʌİȡȐĲȦıȘȢ�ĮȣĲȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȐȜȜȦȢ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ
�ĮȞ��ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ���Ș�ȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�țĮȚ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ıĲȚȢ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ıİ�ĲȡȩʌȠ�ʌȠȣ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȒ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȪʌȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ
įȚȐıĲȡȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ĮȞĮʌȑĲĮıȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ��ȝİ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�țĮȚ�ĲĮ�ȝȑıĮ
İțıțĮĳȒȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲĮ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�įȐʌİįĮ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȉȑȜȠȢ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ȠȡȚȗȩȞĲȚİȢ�Ȓ�țĮĲĮțȩȡȣĳİȢ��

ȍȢ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�șİȦȡȠȪȞĲĮȚ�ȠȚ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ʌȠȣ�ĲȠ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣȢ�įİȞ
ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�ĲĮ������P�ıȣȞȠȜȚțȐ��ĮȞȐ������P�ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȅȚ�İȚįȚțȑȢ
ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ıİ�ȠȜȩțȜȘȡȘ�ĲȘȞ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȠȣȢ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘ�ȝİȜȑĲȘ�

2Ț�İțıțĮĳȑȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ĮȞȐ�ȗȫȞȘ�ȕȐșȠȣȢ��ȑȦȢ������P��Įʌȩ������ȑȦȢ������P
ț�Ƞ�ț���țĮȚ�ȖȚĮ�țȐșİ�ȗȫȞȘ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�Ș�ĲȚȝȒ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�
ĮȞĮȜȩȖȦȢ�ĲȠȣ�ʌȜȐĲȠȣȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȢ�įȚĮȤİȓȡȚıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ȠȚ�ĮʌȠȟȘȜȫıİȚȢ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ĲĮʌȒĲȦȞ�țĮȚ�ȠȚ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ
Įʌȩ�ȐȠʌȜȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ıĲȠ�İȪȡȠȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�İȞĲȐııȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�İțıțĮĳȑȢ�ĲȠȣ
ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ��İȞȫ�ȠȚ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�Įʌȩ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ
İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȚȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠ�ȕȐșȠȢ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�įȚĮȤİȓȡȚıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�

�Ȃİ�ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

�īȚĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P�ȉȇǿǹȃȉǹ�Ǽȃǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����������

�

� ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ�Ȃİ
ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ʌȜİȣȡȚțȒ�ĮʌȩșİıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ
İțıțĮĳȒȢ��ȆĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ
ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ��ıİ
țĮĲȠȚțȘȝȑȞȘ�ʌİȡȚȠȤȒ�Ȓ�ıĲȠ�İȪȡȠȢ�țĮĲȐȜȘȥȘȢ�ȠįȚțȠȪ�ȐȟȠȞĮ�ȣʌȩ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮ��ȝİ
ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ��ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ�ȤİȚȡȠȞĮțĲȚțȒ�ȣʌȠȕȠȒșȘıȘ��İȞ�ȟȘȡȫ�Ȓ
ȝİ�ȣʌȩȖİȚĮ�ȞİȡȐ��ȝİ�ıĲȐșȝȘ�ȘȡİȝȠȪıĮ�Ȓ�ȣʌȠȕȚȕĮȗȩȝİȞȘ�ȝİ�ȐȞĲȜȘıȘ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ǼțıțĮĳȑȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ��

Ǿ�țȠʌȒ�ĲȦȞ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�Ȓ�ĲȦȞ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�șĮ
ȖȓȞİĲĮȚ�ȣʌȠȤȡİȦĲȚțȐ�ȝİ�ĮȡȝȠțȩĳĲȘ�

Ǿ�ȤȡȒıȘ�ĮȞĲȜȚȫȞ�įİȞ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ĲȩıȠ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�İțıțĮĳȒȢ�
ȩıȠ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ
ĲȘȢ�ĮʌȠʌİȡȐĲȦıȘȢ�ĮȣĲȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȐȜȜȦȢ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ
�ĮȞ��ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ���Ș�ȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�țĮȚ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ıĲȚȢ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ıİ�ĲȡȩʌȠ�ʌȠȣ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȒ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȪʌȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ
įȚȐıĲȡȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ĮȞĮʌȑĲĮıȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ��ȝİ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�țĮȚ�ĲĮ�ȝȑıĮ
İțıțĮĳȒȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲĮ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�įȐʌİįĮ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȉȑȜȠȢ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ȠȡȚȗȩȞĲȚİȢ�Ȓ�țĮĲĮțȩȡȣĳİȢ��

ȍȢ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�șİȦȡȠȪȞĲĮȚ�ȠȚ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ʌȠȣ�ĲȠ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣȢ�įİȞ
ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�ĲĮ������P�ıȣȞȠȜȚțȐ��ĮȞȐ������P�ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȅȚ�İȚįȚțȑȢ
ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ıİ�ȠȜȩțȜȘȡȘ�ĲȘȞ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȠȣȢ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘ�ȝİȜȑĲȘ�

2Ț�İțıțĮĳȑȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ĮȞȐ�ȗȫȞȘ�ȕȐșȠȣȢ��ȑȦȢ������P��Įʌȩ������ȑȦȢ������P
ț�Ƞ�ț���țĮȚ�ȖȚĮ�țȐșİ�ȗȫȞȘ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�Ș�ĲȚȝȒ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�
ĮȞĮȜȩȖȦȢ�ĲȠȣ�ʌȜȐĲȠȣȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȢ�įȚĮȤİȓȡȚıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ȠȚ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�Įʌȩ�ȐȠʌȜȠ�Ȓ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ıĲȠ
İȪȡȠȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ
ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȚȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠ�ȕȐșȠȢ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�įȚĮȤİȓȡȚıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�

�Ȃİ�ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ʌȜİȣȡȚțȒ�ĮʌȩșİıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�

�īȚĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P�ǼȄǿ�Ȁǹǿ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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�

� ȆȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȫȞ�İțıțĮĳȫȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ʌȡȠıșȑĲȦȞ�įȣıȤİȡİȚȫȞ�Įʌȩ�įȚİȡȤȩȝİȞĮ�țĮĲȐ�ȝȒțȠȢ�įȓțĲȣĮ�ȅȀȍ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆȡȩıșİĲȘ�ĲȚȝȒ�țĮĲĮȕĮȜȜȩȝİȞȘ�ȜȩȖȦ�įȣıȤİȡȠȪȢ�İțıțĮĳȒȢ��ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȑįĮĳȠȢ��țȐĲȦ
Įʌȩ�įȓțĲȣĮ�ǼĲĮȚȡİȚȫȞ�ȅȡȖĮȞȚıȝȫȞ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳȑȜİȚĮȢ�ĲȠʌȚțȠȪ�ȤĮȡĮțĲȒȡĮ�
ȣʌȠıĲȘȡȚȗȩȝİȞĮ���ĮȞĲȚıĲȘȡȚȗȩȝİȞĮ�Ȓ�ȝȘ��ĮȞȐ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ�ıȣȞĮȞĲȫȝİȞȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ
țĮĲȐ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣ�ıțȐȝȝĮĲȠȢ�

ȃȠİȓĲĮȚ�įİ�ĮȖȦȖȩȢ�ȝȑıĮ�ıĲȠ�ıțȐȝȝĮ�țĮȚ�Ƞ�ʌĮȡĮȝȑȞȦȞ�ȝȑıĮ�ı�ĮȣĲȩ�țĮĲȐ�ĲȠ
ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�ĲȠȣ��ʌȐȞȦ�Įʌȩ�������ȆİȡȚııȩĲİȡȠȚ�ĲȠȣ�İȞȩȢ�ĮȖȦȖȠȓ
ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȩȝİȞȠȚ�ıİ�ȚįİĮĲȩ�țȪȜȚȞįȡȠ�ȝİ�ȐȟȠȞĮ�ĲȠȞ�ȐȟȠȞĮ�ĲȠȣ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

țĮȚ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ������P�șİȦȡȠȪȞĲĮȚ�ȦȢ�ȑȞĮȢ�ĮȖȦȖȩȢ��ǼĳȩıȠȞ�ȣʌȐȡȤȠȣȞ�ȑȟȦ�Įʌȩ�ĲȠȞ
ʌĮȡĮʌȐȞȦ�țȪȜȚȞįȡȠ�ȐȜȜȠȚ�ĮȖȦȖȠȓ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ĮțȩȝȘ�ȝȓĮ�ĳȠȡȐ�Ș�ĲȚȝȒ�ĮȣĲȒ�

ȈĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘȢ�
ĮȞĲȚıĲȒȡȚȟȘȢ�Ȓ�ȣʌȠșİȝİȜȓȦıȘȢ�ĲȠȣ�įȚțĲȪȠȣ��ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȣĲȑȢ�șĮ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�
țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�Ȓ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȦȞ
ĮȡȝȠįȓȦȞ�ȅȀȍ�țĮȚ�șĮ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ��ȝȝ��ıȣȞĮȞĲȫȝİȞȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�ʌȠȣ�ʌȡȠțĮȜİȓ�įȣıȤȑȡİȚĮ�İțıțĮĳȒȢ�

ǻǼȀǹ�ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?�������

�

� ǼʌȚȤȫıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȝİ�įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȠ�șȡĮȣıĲȩ�ĮȝȝȠȤȐȜȚțȠ
ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�īȚĮ�ıȣȞȠȜȚțȩ�ʌȐȤȠȢ�İʌȓȤȦıȘȢ�ȑȦȢ����FP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǼʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�țĮĲȠȚțȘȝȑȞİȢ�ʌİȡȚȠȤȑȢ�Ȓ�ıĲȘȞ�ȗȫȞȘ
įȚȑȜİȣıȘȢ�ȠįȚțȫȞ�ĮȟȩȞȦȞ��ıİ�ıĲȡȫıİȚȢ�ʌȐȤȠȣȢ�ȑȦȢ����FP��ȝİ�įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȠ�șȡĮȣıĲȩ
ĮȝȝȠȤȐȜȚțȠ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȣʌȚțȑȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ǼʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ
įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȠȣ�șȡĮȣıĲȠȪ�ȣȜȚțȠȪ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ȠȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��Ș�ȑțȡȚȥȘ�ıĲȩ
ȩȡȣȖȝĮ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�țĮȚ�ȤİȚȡȦȞĮțĲȚțȐ��ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ���Ș�įȚȐıĲȡȦıȘ�ıİ
ıĲȡȫıİȚȢ�ʌȐȤȠȣȢ�ȑȦȢ����FP��Ș�įȚĮȕȡȠȤȒ��ȝİ�ĲȘȞ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ
ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ��țĮȚ�Ș�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ȝİ�įȠȞȘĲȚțȠȪȢ�ıȣȝʌȣțȞȦĲȑȢ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ĮȞĮȜȩȖȦȞ�ĲȠȣ
ʌȜȐĲȠȣȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȠȪĲȦȢ�ȫıĲİ�ȞĮ�İʌȚĲİȣȤșİȓ�ȕĮșȝȩȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘȢ�ʌȠȣ
ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ�ıİ�ȟȘȡȐ�ĳĮȚȞȩȝİȞȘ�ʌȣțȞȩĲȘĲĮ�ȓıȘ�țĮĲ
�İȜȐȤȚıĲȠ�ȝİ�ĲȠ�����ĲȘȢ
ʌȣțȞȩĲȘĲĮȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�įȠțȚȝȒ�3URFWRU
�3URFWRU�0RGLILHG�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�(1����������

�īȚĮ�ıȣȞȠȜȚțȩ�ʌȐȤȠȢ�İʌȓȤȦıȘȢ�ȑȦȢ����FP

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ȩȖțȠȣ�İʌȓȤȦıȘȢ��ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ȖȡĮȝȝȫȞ
ʌȜȘȡȦȝȒȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ǻǼȀǹ�ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǼʌȚȤȫıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȝİ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ�İțıțĮĳȫȞ��ȝİ�ȚįȚĮȓĲİȡİȢ
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘȢ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǼʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�țĮĲȠȚțȘȝȑȞİȢ�ʌİȡȚȠȤȑȢ�Ȓ�ıĲȘȞ�ȗȫȞȘ
įȚȑȜİȣıȘȢ�ȠįȚțȫȞ�ĮȟȩȞȦȞ��ıİ�ıĲȡȫıİȚȢ�ʌȐȤȠȣȢ�ȑȦȢ����FP�ȝİ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ
İțıțĮĳȫȞ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ĮʌȠĲİșİȓ�ʌĮȡĮʌȜİȪȡȦȢ�Ȓ�įȐȞİȚĮ�ȤȫȝĮĲĮ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ
ȝİĲĮĳİȡșİȓ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ǼʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ
ĮʌȠĲİșİȓ�Ȓ�ʌȡȠıțȠȝȚıșİȓ��Ș�ȑțȡȚȥȘ�ıĲȩ�ȩȡȣȖȝĮ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�țĮȚ�ȤİȚȡȦȞĮțĲȚțȐ
�ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ���Ș�įȚȐıĲȡȦıȘ�ıİ�ıĲȡȫıİȚȢ�ʌȐȤȠȣȢ�ȑȦȢ����FP��Ș�įȚĮȕȡȠȤȒ��ȝİ�ĲȘȞ
ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ��țĮȚ�Ș�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ȝİ�įȠȞȘĲȚțȠȪȢ
ıȣȝʌȣțȞȦĲȑȢ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ĮȞĮȜȩȖȦȞ�ĲȠȣ�ʌȜȐĲȠȣȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȠȪĲȦȢ�ȫıĲİ�ȞĮ
İʌȚĲİȣȤșİȓ�ȕĮșȝȩȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘȢ�ʌȠȣ�ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ�ıİ�ȟȘȡȐ�ĳĮȚȞȩȝİȞȘ�ʌȣțȞȩĲȘĲĮ�ȓıȘ
țĮĲ
�İȜȐȤȚıĲȠ�ȝİ�ĲȠ�����ĮȣĲȒȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�țĮĲȐ�ĲȘȞ
ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�įȠțȚȝȒ�3URFWRU��3URFWRU�0RGLILHG�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�(1����������

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ȩȖțȠȣ�İʌȓȤȦıȘȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�

Ǽȃǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȋȡȒıȘ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ��ȡȣșȝȚıĲȚțȫȞ�Ȓ
ĮȞĮȖȖİȜȓĮȢ�țȚȞįȪȞȠȣ��ȝİ�ĮȞĲĮȞĮțȜĮıĲȚțȩ�ȣʌȩȕĮșȡȠ�Įʌȩ�ȝİȝȕȡȐȞȘ�ĲȪʌȠȣ�ǿǿ�
țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ȆȡȩĲȣʌȠ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
ȆȚȞĮțȓįİȢ�ıĲĮșİȡȠȪ�ʌİȡȚİȤȠȝȑȞȠȣ��ȆȈȆ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��ĮĳĮȓȡİıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��ȩıİȢ�ĳȠȡȑȢ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�
ʌȚȞĮțȓįȦȞ�ȝİıĮȓȠȣ�ȝİȖȑșȠȣȢ��ĲȡȚȖȦȞȚțȑȢ�ʌȜİȣȡȐȢ������P��țȣțȜȚțȑȢ�ĭ������P��ȝİ
țȓĲȡȚȞȠ�ʌȜĮȓıȚȠ
��Ƞ�ıĲȪȜȠȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ�ĲȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ�țĮȚ�Ș�țȚȞȘĲȒ�ȕȐıȘ�ıĲȒȡȚȟȘȢ��ĮȞĲȓȕĮȡȠ���Ȓ�Ș
ʌȐțĲȦıȘ�ĲȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�İįȐĳȠȣȢ
��Ș�İʌȚșİȫȡȘıȘ��İȣșȣȖȡȐȝȝȚıȘ�Ȓ�Ș�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ȣʌȠıĲİȓ
ĳșȠȡȑȢ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�İțȐıĲȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�įȚȐĲĮȟȘ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ
İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȤȡȒıȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ��Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ��

ȅȀȉȍ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹȞĮȜȐȝʌȠȞĲİȢ�ĳĮȞȠȓ�İʌȚıȒȝĮȞıȘȢ�țȚȞįȪȞȠ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ǾȁȂ����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȞĮȜȐȝʌȠȞĲȠȢ�ĳĮȞȠȪ�İʌȚıȒȝĮȞıȘȢ�țȚȞįȪȞȠȣ��ȤȡȫȝĮĲȠȢ�ʌȠȡĲȠțĮȜȓ�
įȚĮȝȑĲȡȠȣ�����PP��ȝİ�ȝȠȞȩʌȜİȣȡȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ıĲȠȚȤİȓȠ�/('��țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�/��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ
Ǽȃ��������ȝİ�İʌĮȞĮĳȠȡĲȚȗȩȝİȞȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�țĮȚ�ĮȣĲȩȝĮĲȠ�ĳȦĲȠȝİĲȡȚțȩ�įȚĮțȩʌĲȘ
ȘȝȑȡĮȢ�ȞȣțĲȩȢ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĮȞĮȜĮȝʌȩȞĲȦȞ�ĳĮȞȫȞ�ıİ�șȑıİȚȢ�İțĲİȜȠȣȝȑȞȦȞ��ȑȡȖȦȞ�
İȓĲİ�ȦȢ�ĮȞİȟȐȡĲȘĲİȢ�ȝȠȞȐįİȢ�Ȓ�ȦȢ�ıȣȖȤȡȠȞȚıȝȑȞİȢ�ȝȠȞȐįİȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪıİȢ�İȞ�ıİȚȡȐ
��Ș�ȝİĲĮțȓȞȘıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣȢ��ȩĲĮȞ�țĮȚ�ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�Ƞ�ȑȜİȖȤȠȢ
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��Ș�İʌĮȞĮĳȩȡĲȚıȘ�Ȓ�Ș�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ıȣııȦȡİȣĲȫȞ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�İțȐıĲȠȣ�ĳĮȞȠȪ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ
įȚȐĲĮȟȘ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ�İțĲȑȜİıȘȢ
İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮȜȐȝʌȠȞĲȠȢ�ĳĮȞȠȪ��Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ�

ǻǼȀǹ�Ȁǹǿ�ȉȇǿǹȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� �

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȆȡȠıȦȡȚȞȑȢ�ȖİĳȣȡȫıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ĲȦȞ
ʌİȗȫȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ�ȖİĳȪȡȦıȘȢ�ıțĮȝȝȐĲȦȞ��ĲȐĳȡȦȞ�Ȓ
ȤĮȞįȐțȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ĲȦȞ�ʌİȗȫȞ��ȟȪȜȚȞȦȞ�Ȓ�ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�İʌȓ
ĲȩʌȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮȗȩȝİȞȦȞ�Ȓ��ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ��ȝİ�ĮȞĲȚȠȜȚıșȘȡȠ�įȐʌİįȠ�țĮȚ
ʌȜİȣȡȚțȩ�țȚȖțȜȓįȦȝĮ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
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ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ��ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�țĮȚ�ıĲİȡȑȦıȘ�ĲȦȞ�įȚĮȕĮșȡȫȞ�įȚȑȜİȣıȘȢ�ʌİȗȫȞ�ıĲȚȢ
șȑıİȚȢ�ĲȦȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ
��Ș�ȝİĲĮțȓȞȘıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣȢ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌȡȩȠįȠ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ
��Ș�İʌȚșİȫȡȘıȒ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȣȤȩȞ�ȗȘȝȚȫȞ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ�ĲȦȞ�įȚĮȕĮșȡȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ
ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ��ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ�įȚĮȕȐșȡĮȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ
İȞȩȢ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȠȪ�ȝȑĲȡȠȣ�

ǼǿȀȅȈǿ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ȠįȠıĲȡȦȝȐĲȦȞ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ
įȚțĲȪȦȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȃȅǻȅ�����Ǻ������

īȚĮ�ĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�İȞȩȢ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȠȪ�ȝȑĲȡȠȣ�ĮʌȠȟȘȜȦșȑȞĲȠȢ
ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ��ȒĲȠȚ�

���ȀĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȡȫıȘȢ�ȣʌȩȕĮıȘȢ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ȝİ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�
ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P
���ȀĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȡȫıȘȢ�ȕȐıȘȢ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ȝİ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ
ʌȐȤȠȣȢ������P
���ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ʌȡȠİʌȐȜİȚȥȘ
���ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�ȕȐıȘȢ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩȝȚȖȝĮ��ʌĮȡĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠ�İȞ�șİȡȝȫ�ıİ�ȝȩȞȚȝȘ
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ����PP
���ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȚțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌĮȡĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠ�İȞ�șİȡȝȫ
ıİ�ȝȩȞȚȝȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ����PP�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘ�ĮıĳĮȜĲȚțȒ
ıȣȖțȠȜȜȘĲȚțȒ�İʌȐȜİȚȥȘ

ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȦȞ
ȣȜȚțȫȞ��Ș�ȜȒȥȘ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȑȢ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�țĮȚ�Ș
ĮʌĮıȤȩȜȘıȘ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ıȣȜȜȠȖȒ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȣȤȩȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�Ƞ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
ĲȠȣ�ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ȝȘȤĮȞȚțȠȪ�ıĮȡȫșȡȠȣ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĲȘȢ�İțĲȐıİȦȢ�ĲȦȞ�ĮʌȠțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ
țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȫȞ�ıȣȞșȘțȫȞ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȅȚ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȓİȢ
șĮ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲĮ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
ȑȡȖȦȞ�ȠįȠʌȠȚȓĮȢ��ȃǼȉ�ȅǻȅ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ʌȜȒȡȠȣȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�
ǻǼȀǹ�ȅȀȉȍ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȄȣȜȩĲȣʌȠȚ�Ȓ�ıȚįȘȡȩĲȣʌȠȚ�İʌȚʌȑįȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǹʌȜȠȓ�ȟȣȜȩĲȣʌȠȚ�Ȓ�ıȚįȘȡȩĲȣʌȠȚ��țĮȜȠȪʌȚĮ��İʌȚʌȑįȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ʌȐıȘȢ
ĳȪıİȦȢ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�Įʌȩ�ıțȡȩįİȝĮ��ȩʌȦȢ�ĮȞȠȚțĲȫȞ�țĮȚ�țȜİȚıĲȫȞ�ĮȖȦȖȫȞ
ȠȡșȠȖȦȞȚțȒȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ��ıİ�İȣșȣȖȡĮȝȝȓĮ�Ȓ�țĮȝʌȪȜȘ��ȕȐșȡȦȞ��ĲȠȓȤȦȞ��ʌȜĮțȫȞ�
ĳȡİĮĲȓȦȞ�ț�Ȝ�ʌ��ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�ʌȐȞȦ�Ȓ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ��������������ǿțȡȚȫȝĮĲĮ��țĮȚ������������
�ȀĮȜȠȪʌȚĮ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ĲȪʌȠȚ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
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��Ǿ�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�ĲȠȣ�țĮȜȠȣʌȚȠȪ�ʌȠȣ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�
��ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȞȑȖİȡıȘȢ�ĲȠȣ�țĮȜȠȣʌȚȠȪ��ȟȣȜȠĲȪʌȠȣ��ȝİĲĮȜȜȠĲȪʌȠȣ��ʌȜĮıĲȚțȠĲȪʌȠȣ
Ȓ�țĮȚ�ıȣȞįȣıȝȠȪ�ĮȣĲȫȞ���ȫıĲİ�ȞĮ�ĮȞĲĮʌȠțȡȓȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȖİȦȝİĲȡȓĮ�ĲȦȞ�İțȐıĲȠĲİ�ʌȡȠȢ
ıțȣȡȠįȑĲȘıȘ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ĲȚȢ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞİȢ�ĮʌȠ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�įȚĮıĲȐıİȚȢ�
ĮȞȠȤȑȢ�țĮȚ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ�ĲİȜİȚȦȝȐĲȦȞ��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘ
İȚįȚțİȣȝȑȞȠȣ�țĮȚ�ȝȒ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȩȜĮ�ĲĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�ȝȑıĮ�țĮȚ
İȟȠʌȜȚıȝȩȢ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȚȫȞ�
��Ǿ�ĮȞȑȖİȡıȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȞ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�Ȓ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ʌȠȣ
ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘ��ıĲİȡȑȦıȘ�țĮȚ�ıȣȖțȡȐĲȘıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�
��Ǿ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�țȚȖțȜȚįȦȝȐĲȦȞ��țȜȚȝȐțȦȞ��ȡĮȝʌȫȞ�țĮȚ�įȚĮȕĮșȡȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȣȤİȡȒ�țĮȚ
ĮıĳĮȜȒ�įȚĮțȓȞȘıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ĲȠȣ�ıȣȞİȡȖİȓȠȣ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘȢ
��Ǿ�İʌȐȜİȚȥȘ�ĲȠȣ�ȟȣȜȠĲȪʌȠȣ�ȝİ�ȣȜȚțȩ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘȢ�ĲȘȢ�ĮʌȠțȩȜȜȘıȘȢ
��Ǿ�ʌȜȒȡȘȢ�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡȑȜİȣıȘ�ĲȠȣ�țĮșȠȡȚȗȠȝȑȞȠȣ
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ȤȡȩȞȠȣ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�ĲȠȣȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ıȣȖțȑȞĲȡȦıȘ��ıȣıțİȣĮıȓĮ�
ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�
��ȅ�ʌȜȒȡȘȢ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�Įʌȩ�ʌȡȠİȟȑȤȠȞĲĮ�ıĲȠȚȤİȓĮ
ʌȡȩıįİıȘȢ��ĲȗĮȕȑĲİȢ��țĮȡĳȚȐ��ıȪȡȝĮĲĮ�țȜʌ��
��Ǿ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȣȤȩȞ�ĳȦȜİȫȞ�ıĲȚȢ�ĮʌȠțĮȜȣʌĲȩȝİȞİȢ�İʌȚĳȐȞİȚȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ
ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ�Ȓ�ĲıȚȝİȞĲȠİȚįȒ�ȣȜȚțȐ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ
Ȓ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȘȢ�ǼʌȓȕȜİȥȘȢ�
��ȅ�ʌȜȒȡȘȢ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�İȡȖȠĲĮȟȓȠȣ�Įʌȩ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȣʌȠȜİȓȝĮĲĮ�ȣȜȚțȫȞ
țĮĲĮıțİȣȒȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țĮȚ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȘȢ�ĲȘȢ�ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒȢ�ĲȦȞ
ĮȤȡȒıĲȦȞ�țĮȡĳȠȕİȜȠȞȫȞ�
��Ǿ�ĳșȠȡȐ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠȝİȓȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȣȜȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țĮȚ
țĮȜȠȣʌȚȫȞ��Ȉİ�țĮȝȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�įİȞ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĳșĮȡȝȑȞȦȞ�Ȓ
ʌĮȡĮȝȠȡĳȦȝȑȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȟȣȜİȓĮȢ��ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țȜʌ�
��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ʌȜĮȖȓȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȫȞ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�İȡȖȠĲĮȟȓȠȣ��ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ
ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ
��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȡȩıįİıȘȢ��ıĲİȡȑȦıȘȢ��țĮȚ�ıȣȞįȑıİȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ĮȞĮʌĲȣȖȝȑȞȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ıİ�İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�
ȅȀȉȍ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȄȣȜȩĲȣʌȠȚ�Ȓ�ıȚįȘȡȩĲȣʌȠȚ�țĮȝʌȪȜȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȄȣȜȩĲȣʌȠȚ�Ȓ�ıȚįȘȡȩĲȣʌȠȚ��țĮȜȠȪʌȚĮ��țĮĲĮıțİȣȫȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ȝİ
țĮȝʌȪȜİȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĮʌȜȒȢ�țĮȝʌȣȜȩĲȘĲȠȢ��ȩʌȦȢ�ȤȣĲȫȞ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĮȖȦȖȫȞ�țȣțȜȚțȒȢ�
ȦȠİȚįȠȪȢ�Ȓ�ıțȠȣĳȠİȚįȠȪȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ��țȣțȜȚțȫȞ�ĳȡİĮĲȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��ıİ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıĲȐșȝȘ�ʌȐȞȦ�Ȓ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ
țĮȚ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ��������������ǿțȡȚȫȝĮĲĮ��țĮȚ��������������ȀĮȜȠȪʌȚĮ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ
ıțȣȡȩįİȝĮ��ĲȪʌȠȚ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ǿ�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�ĲȠȣ�țĮȜȠȣʌȚȠȪ�ʌȠȣ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�
��ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȞȑȖİȡıȘȢ�ĲȠȣ�țĮȜȠȣʌȚȠȪ��ȟȣȜȠĲȪʌȠȣ��ȝİĲĮȜȜȠĲȪʌȠȣ��ʌȜĮıĲȚțȠĲȪʌȠȣ
Ȓ�țĮȚ�ıȣȞįȣıȝȠȪ�ĮȣĲȫȞ���ȫıĲİ�ȞĮ�ĮȞĲĮʌȠțȡȓȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȖİȦȝİĲȡȓĮ�ĲȦȞ�İțȐıĲȠĲİ�ʌȡȠȢ
ıțȣȡȠįȑĲȘıȘ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ĲȚȢ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞİȢ�ĮʌȠ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�įȚĮıĲȐıİȚȢ�
ĮȞȠȤȑȢ�țĮȚ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ�ĲİȜİȚȦȝȐĲȦȞ��ȈȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘ
İȚįȚțİȣȝȑȞȠȣ�țĮȚ�ȝȒ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȩȜĮ�ĲĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�ȝȑıĮ�țĮȚ
İȟȠʌȜȚıȝȩȢ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
��Ǿ�ĮȞȑȖİȡıȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȞ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�Ȓ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ʌȠȣ
ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘ��ıĲİȡȑȦıȘ�țĮȚ�ıȣȖțȡȐĲȘıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�
��Ǿ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�țȚȖțȜȚįȦȝȐĲȦȞ��țȜȚȝȐțȦȞ��ȡĮȝʌȫȞ�țĮȚ�įȚĮȕĮșȡȫȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȣȤİȡȒ�țĮȚ
ĮıĳĮȜȒ�įȚĮțȓȞȘıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ĲȠȣ�ıȣȞİȡȖİȓȠȣ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘȢ
��Ǿ�İʌȐȜİȚȥȘ�ĲȠȣ�ȟȣȜȠĲȪʌȠȣ�ȝİ�ȣȜȚțȩ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘȢ�ĲȘȢ�ĮʌȠțȩȜȜȘıȘȢ
��Ǿ�ʌȜȒȡȘȢ�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡȑȜİȣıȘ�ĲȠȣ�țĮșȠȡȚȗȠȝȑȞȠȣ
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ȤȡȩȞȠȣ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�ĲȠȣȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ıȣȖțȑȞĲȡȦıȘ��ıȣıțİȣĮıȓĮ�
ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�
��ȅ�ʌȜȒȡȘȢ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�Įʌȩ�ʌȡȠİȟȑȤȠȞĲĮ�ıĲȠȚȤİȓĮ
ʌȡȩıįİıȘȢ��ĲȗĮȕȑĲİȢ��țĮȡĳȚȐ��ıȪȡȝĮĲĮ�țȜʌ��



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

��Ǿ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȣȤȩȞ�ĳȦȜİȫȞ�ıĲȚȢ�ĮʌȠțĮȜȣʌĲȩȝİȞİȢ�İʌȚĳȐȞİȚȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ
ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ�Ȓ�ĲıȚȝİȞĲȠİȚįȒ�ȣȜȚțȐ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ
Ȓ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȘȢ�ǼʌȓȕȜİȥȘȢ�
��ȅ�ʌȜȒȡȘȢ�țĮșĮȡȚıȝȩ�ĲȠȣ�İȡȖȠĲĮȟȓȠȣ�Įʌȩ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȣʌȠȜİȓȝĮĲĮ�ȣȜȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ
ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țĮȚ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȘȢ�ĲȘȢ�ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒȢ�ĲȦȞ�ĮȤȡȒıĲȦȞ
țĮȡĳȠȕİȜȠȞȫȞ�
��Ǿ�ĳșȠȡȐ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠȝİȓȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȣȜȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țĮȚ
țĮȜȠȣʌȚȫȞ��Ȉİ�țĮȝȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�įİȞ�İʌȚĲȡȑʌİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĳșĮȡȝȑȞȦȞ�Ȓ
ʌĮȡĮȝȠȡĳȦȝȑȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȟȣȜİȓĮȢ��ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țȜʌ�
��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ʌȜĮȖȓȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȫȞ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�İȡȖȠĲĮȟȓȠȣ��ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ
ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ
��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȡȩıįİıȘȢ��ıĲİȡȑȦıȘȢ��țĮȚ�ıȣȞįȑıİȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıİ�İȣșİȚȠȖİȞİȓȢ�țĮȝʌȪȜİȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�țĮȚ�įİȞ
İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�ȩĲĮȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ʌȞİȣȝĮĲȚțȠȓ�ĲȪʌȠȚ��ĳȠȣıțȦĲȐ�țĮȜȠȪʌȚĮ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ĮȞĮʌĲȣȖȝȑȞȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ıİ�İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�

ǻǼȀǹ�ȅȀȉȍ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?�������

�

� ȆĮȡĮȖȦȖȒ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��įȚȐıĲȡȦıȘ��ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�����

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��įȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�Ȓ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ
ȆȡȠĲȪʌȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ��������ĲȠȣ�ȀĮȞȠȞȚıȝȠȪ�ȉİȤȞȠȜȠȖȓĮȢ�ȈțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȀȉȈ��țĮȚ�ĲȠȣ
Ǽ�Ȁ�ȍ�Ȉ���İĳ
�ȩıȠȞ�įİȞ�ĮȞĲȚȕĮȓȞȠȣȞ�ʌȡȠȢ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������țĮșȫȢ
țĮȚ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�Ș��țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ
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� ȆĮȡĮȖȦȖȒ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��įȚȐıĲȡȦıȘ��ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�����

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��įȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�Ȓ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ
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țĮȚ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ�
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țĮȚ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠ�ȝȓȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıĲȘȞ
șȑıȘ�įȚȐıĲȡȦıȘȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĮȞȐ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș
įĮʌȐȞȘ�ĲȘȢ�İțȐıĲȠĲİ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȦȞ
ʌȡȠȕȜİʌȠȝȑȞȦȞ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȫȞ��ĮȞĲȠȤȒȢ��İȡȖĮıȓȝȠȣ�țȜʌ��ȣʌȩ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ
țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ���Ȉİ�ȠȣįİȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ
İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�Ș�İȞıȦȝĮĲȠȪȝİȞȘ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�

Ǿ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮȚ�Ș�ʌİȡȚİțĲȚțȩĲȘĲĮ�ıİ
ĲıȚȝȑȞĲȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�ȗȘĲȠȪȝİȞȘȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ĲȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�ȝİ�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ�$ȞĮįȩȤȠȣ�

ȕ��ȉĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ʌȡȩıșİĲĮ��ʌȜȒȞ�ȡİȣıĲȠʌȠȚȘĲȚțȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ
İȖțİțȡȚȝȑȞȘ��țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�

Ȗ��Ǿ��ȤȡȒıȘ�įȠȞȘĲȫȞ�ȝȐȗĮȢ�Ȓ�țĮȚ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȘȢ�ȐȞȦ�ıĲȐșȝȘȢ
�ĲİȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ��ĲȦȞ�ıțȣȡȠįȠĲȠȣȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ
țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�

į��Ǿ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȦȞ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȕĮȡȑȜİȢ���Ș�ȝİĲȐȕĮıȘ�İʌȓ
ĲȩʌȠȣ��ĲȠ�ıĲȒıȚȝȠ�țĮȚ�Ș�İʌȚıĲȡȠĳȒ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș
ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒ��ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌİȡȤİȚȜȓıİȦȞ�Ȓ�ʌİȡȚııİȪȝĮĲȠȢ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ʌȡȠıțȠȝȚıșİȓ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘȢ�

İ��ǻİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȩıșİĲȘ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�įĮʌȑįȦȞ�İȚįȚțȫȞ
ĮʌĮȚĲȒıİȦȞ��Ȝ�Ȥ��ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȩ�įȐʌİįȠ��

ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�İȓȞĮȚ�ȖİȞȚțȒȢ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�țĮȚ�įİȞ�İȟĮȡĲȫȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ
ȝȑȖİșȠȢ�ĲȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��İțĲȩȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȦȞ�ȝȚțȡȫȞ
ĮʌȠȝĮțȡȣıȝȑȞȦȞ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ��ȖȚĮ�ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȒȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ȐȡșȡȠ�Ȋǻȇ��������ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȒ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȝȓĮ�Ȓ�ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ
ĳȐıİȚȢ��ĲȝȘȝĮĲȚțȒ�İțĲȑȜİıȘ��Ȓ�ĲȣȤȩȞ�ĲȠʌȚțȠȪȢ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȠȪȢ�țĮȚ�įȣıȤȑȡİȚİȢ
�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ıĲİȞȩĲȘĲĮ�ȤȫȡȠȣ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ȖİȚĲȠȞȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��įȣıȤȑȡİȚİȢ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�
ıțȣȡȠįȑĲȘıȘ�ȣʌȩ�ĮțȡĮȓİȢ�țĮȚȡȚțȑȢ�ıȣȞșȒțİȢ�țȜʌ��

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�șĮ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĮțȩȜȠȣșİȢ�ǼȉǼȆ�

��������������ȆĮȡĮȖȦȖȒ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
��������������ǻȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
��������������ȈȣȞĲȒȡȘıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
�������������ǼȡȖȠĲĮȟȚĮțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
�������������ǻȠȞȘĲȚțȒ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
�������������ȈțȣȡȠįİĲȒıİȚȢ�ȠȖțȦįȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ĮʌĮȖȠȡİȪİĲĮȚ�ĮȣıĲȘȡȐ�Ș�ʌȡȠıșȒțȘ�ȞİȡȠȪ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ
ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ǼʌȓıȘȢ�ĮʌĮȖȠȡİȪİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡȑȜİȣıȘ���
ȜİʌĲȫȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ĮȞȐȝȚȟȘ��İțĲȩȢ�İȐȞ�İĳĮȡȝȠıșȠȪȞ�İʌȚȕȡĮįȣȞĲȚțȐ�ʌȡȩıșİĲĮ�ȝİ�ȕȐıȘ
İȚįȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�

�īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&������

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���țĮĲĮıțİȣĮıșȑȞĲȠȢ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ
ĲȚȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�įȚĮıĲȐıİȚȢ

ȅīǻȅȃȉǹ�ȅȀȉȍ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȆȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ıȚįȘȡȠȪ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ
ȑȡȖȦȞ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȤȐȜȣȕĮ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ʌȐıȘȢ
ĳȪıİȦȢ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ��ȝȠȡĳȒȢ�įȚĮĲȠȝȫȞ�țĮȚ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ��ȤȐȜȣȕĮȢ
%���$��%���&�țĮȚ�įȠȝȚțȐ�ʌȜȑȖȝĮĲĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��įȚĮȝȩȡĳȦıȒ�ĲȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ
ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İȞıȦȝȐĲȦıȘȢ�ȝİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȝȑıȠȞ�țĮȚ
ĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��ǼțĲȑȜİıȘ�İȡȖĮıȚȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
ǼȉǼȆ��������������ȋĮȜȪȕįȚȞȠȢ�ȠʌȜȚıȝȩȢ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�

Ǿ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȠȣ�ıȚįȘȡȠʌȜȚıȝȠȪ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȝȩȞȠȞ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣ�ȟȣȜȠĲȪʌȠȣ
Ȓ�ĲȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�ȑįȡĮıȘȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ʌ�Ȥ��ȣʌȩıĲȡȦȝĮ�ȠʌȜȚıȝȑȞȦȞ�įĮʌȑįȦȞ
țȜʌ��

ȅ�ȤȐȜȣȕĮȢ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ıİ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝĮ�ȕȐıİȚ�ĮȞĮȜȣĲȚțȫȞ
ȆȚȞȐțȦȞ�ȅʌȜȚıȝȠȪ��ǼȐȞ�ȠȚ�ʌȓȞĮțİȢ�ĮȣĲȠȓ�įİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ
ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�șĮ�ıȣȞĲȐııȠȞĲĮȚ�ȝİ�ȝȑȡȚȝȞĮ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�țĮȚ�șĮ�ȣʌȠȕȐȜȜȠȞĲĮȚ
ıĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�ʌȡȠȢ�ȑȜİȖȤȠ�țĮȚ�șİȫȡȘıȘ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑȞĮȡȟȘ�ĲȘȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ĲȠȣ
ȠʌȜȚıȝȠȪ�

ȅȚ�ȆȓȞĮțİȢ�șĮ�ıȣȞĲĮııȠȞĲĮȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ıȤİįȓȦȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�țĮȚ�șĮ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ
ȜİʌĲȠȝİȡȫȢ�ĲȚȢ�įȚĮıĲȐıİȚȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ��ĮȞĮʌĲȪȖȝĮĲĮ���ĲȚȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣȢ��ĲȚȢ�șȑıİȚȢ
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�țĮȚ�ĲĮ�ȝȒțȘ�ȣʌİȡțȐȜȣȥȘȢ��ĲĮ�ȕȐȡȘ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ�țĮĲȐ�įȚȐȝİĲȡȠ��ĲĮ
İʌȓ�ȝȑȡȠȣȢ�țĮȚ�ĲĮ�ȠȜȚțȐ�ȝȒțȘ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ��ĲĮ�ȝİȡȚțȐ�ȕȐȡȘ�ĮȞȐ�įȚȐȝİĲȡȠ�țĮȚ�ĲȠ
ȠȜȚțȩ�ȕȐȡȠȢ��ȅȚ�ȦȢ�ȐȞȦ�ȆȓȞĮțİȢ�ȅʌȜȚıȝȠȪ��ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȦȞ�ȠʌȜȚıȝȫȞ��șĮ
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ�șĮ�ĮʌȠĲİȜȠȪȞ�ĲȘȞ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ
ĲȦȞ�ȠʌȜȚıȝȫȞ�

ȉȠ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ�ȕȐȡȠȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�șĮ�ȣʌȠȜȠȖȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠȞ�ʌȓȞĮțĮ
����ĲȠȣ�Ȁȉȋ�������Ƞ�ȠʌȠȓȠȢ�ʌĮȡĮĲȓșİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ıȣȞȑȤİȚĮ��Ȉİ�țĮȝȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�įİȞ
ȖȓȞİĲĮȚ�ĮʌȠįİțĲȩȢ�Ƞ�ʌȡȠıįȚȠȡȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�ȝȠȞĮįȚĮȓȠȣ�ȕȐȡȠȣȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�ȕȐıİȚ
ȗȣȖȠȜȠȖȓȠȣ�
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
����������_�����������ȆİįȓȠ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ��������������������_

BBBBBBBBBB_BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB_BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB
��ȅȞȠȝ����_��������_�ȀȠȣȜȠȪȡİȢ�țĮȚ��_ǾȜİțĲȡȠıȣȖțȠȜȜȘȝȑȞĮ�_�ȅȞȠȝ����_���ȅȞȠȝ�
įȚȐȝİĲȡȠȢ�_�ȇȐȕįȠȚ�_İȣșȣȖȡĮȝȝȚıȝȑȞĮ�_���ʌȜȑȖȝĮĲĮ�țĮȚ�����_įȚĮĲȠȝȒ��_�ȝȐȗĮ�ȝȑĲȡȠ
���PP�����_��������_����ʌȡȠȧȩȞĲĮ����_����įȚțĲȣȫȝĮĲĮ������_��PP�����_���.J�P�
BBBBBBBBBB_BBBBBBBB_BBBBBBBBBBBBBBBB_BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB_BBBBBBBBB_BBBBBBBBBBBB
����������_�%���&��_�%���ǹ��_�%���&�_��%���ǹ��_��%���&���_���������_
BBBBBBBBBB_BBBBBBBB_BBBBBBBB_BBBBBBB_BBBBBBBBB_BBBBBBBBBB_BBBBBBBBB_BBBBBBBBBBBB
����������_��������_���Ȟ����_�������_����Y����_����������_���������_��������
����������_��������_���Ȟ����_�������_����Ȟ����_����������_���������_��������
����������_���Ȟ����_���Ȟ����_���Ȟ���_����Ȟ����_����Ȟ�����_���������_��������
����������_��������_���Ȟ����_�������_����Ȟ����_����������_���������_��������
����������_��������_���Ȟ����_�������_����Ȟ����_����������_���������_��������
����������_��������_���Ȟ����_�������_����Ȟ����_����������_���������_��������
����������_���Ȟ����_���Ȟ����_���Ȟ���_����Ȟ����_����Ȟ�����_���������_��������
����������_���Ȟ����_��������_���Ȟ���_���������_����Ȟ�����_���������_��������
����������_���Ȟ����_��������_���Ȟ���_���������_����Ȟ�����_���������_��������
����������_���Ȟ����_��������_���Ȟ���_���������_����Ȟ�����_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_���Ȟ���_���������_����Ȟ�����_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������
����������_���Ȟ����_��������_�������_���������_����������_���������_�������

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ��ʌȑȡĮȞ�ĲȘȢ�ʌȡȠȝȒșİȚĮȢ��ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�țĮȚ
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞĮ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

��Ǿ�ıȪȞįİıȘ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�țĮĲȐ�ĲȡȩʌȠ�ıĲİȡİȩ�ȝİ�ıȪȡȝĮ��ıİ�ȩȜİȢ�ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�ĲȚȢ
įȚĮıĲĮȣȡȫıİȚȢ�țĮȚ�ȩȤȚ�İȞĮȜȜȐȟ
��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȠȣ�ıȪȡȝĮĲȠȢ�ʌȡȩıįİıȘȢ�
��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĮʌȠıĲĮĲȒȡȦȞ��VSDFHUV��ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȠȣ
ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠȣ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ʌȐȤȠȣȢ�İʌȚțȐȜȣȥȘȢ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��țĮșȫȢ�țĮȚ
ĮȡȝȠțȜİȚįȫȞ��țĮĲȐ�,62�����������İțĲȩȢ�ĮȞ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ
ʌȡȠȕȜȑʌİĲİȚ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�țĮȚ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ĮȣĲȫȞ�
��ȅȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮțȓȞȘıȘ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȪȥȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ
�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ�
��Ǿ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȣʌȠıĲȘȡȚȖȝȐĲȦȞ��țĮȕȓȜȚİȢ��ĮȞĮȕȠȜİȓȢ��țĮȚ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ
ĮȞȐȡĲȘıȘȢ�ʌȠȣ�ĲȣȤȩȞ�șĮ�ĮʌĮȚĲȘșȠȪȞ��İȡȖĮıȓĮ�țĮȚ�ȣȜȚțȐ��
��Ǿ�ĮʌȠȝİȓȦıȘ�țĮȚ�ĳșȠȡȐ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�țȠʌȒ�țĮȚ�țĮĲİȡȖĮıȓĮ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ��ıȚįȘȡȠȪ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȣ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ǼȃǼȃǾȃȉǹ�ȅȀȉȍ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?Ǻ��

�

� ǼʌȓȤȡȚıȝĮ�ʌĮĲȘĲȩ�İıȦĲİȡȚțȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȣʌȠȞȩȝȦȞ�țĮȚ�ĳȡİĮĲȓȦȞ�ʌȐȤȠȣȢ����
FP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

.ĮĲĮıțİȣȒ�İʌȚȤȡȓıȝĮĲȠȢ�ʌĮĲȘĲȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ�����FP��ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮȝĮ�ĲȦȞ�ĲȦȞ�����NJ
țĮȚ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�&(0�,��țĮĲĮ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������ıİ�İıȦĲİȡȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ȑȡȖȦȞ
ȣʌȠȞȩȝȦȞ�țĮȚ�ĳȡİĮĲȓȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ĬȦȡȐțȚıȘ
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ�Ȓ�ȑĲȠȚȝĮ�țȠȞȚȐȝĮĲĮ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ȐȝȝȠȣ��ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�țȜʌ���

��Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�țȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�İʌȓȤȡȚıȘȢ�ıİ�ĲȡİȚȢ�ıĲȡȫıİȚȢ��Įʌȩ�ĲȚȢ
ȠʌȠȓİȢ�ȠȚ�įȪȠ�ʌȡȫĲİȢ��ʌİĲĮȤĲȒ�țĮȚ�ıĲȡȦĲȒ��ĮȞĮȜȠȖȓĮȢ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ĮȞȐ�P��ȟȘȡȐȢ
ȐȝȝȠȣ�țĮȚ�Ș�ĲȡȓĲȘ�ʌĮĲȘĲȒ�ĮȞĮȜȠȖȓĮȢ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ĮȞȐ�P��ȟȘȡȐȢ�ȐȝȝȠȣ

��Ș�İʌȓʌĮıȘ�ȝİ�ĲıȚȝȑȞĲȠ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ȜİȓĮȢ�İʌȓʌİįȘȢ�Ȓ�țĮȝʌȪȜȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�įİȞ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıĲĮ�ĳȡİȐĲȚĮ�ȝİ�țĮĲ
�ĮʌȠțȠʌȒ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ȖȚĮ�ĲȠ
ıȪȞȠȜȠ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢĲȠȣȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ
ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�

ǻǼȀǹ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?��������

�

� .ĮȜȪȝȝĮĲĮ�ĳȡİĮĲȓȦȞ�ȀĮȜȪȝĮĲĮ�Įʌȩ�İȜĮĲȩ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ��GXFWLOH�LURQ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

.ĮȜȪȝȝĮĲĮ�ĳȡİĮĲȓȦȞ�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ������ȝİ�ıȒȝĮȞıȘ�&(��ĲȘȢ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�ĳȑȡȠȣıĮȢ
ȚțĮȞȩĲȘĲĮȢ�'�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ĲȘȞ�șȑıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��

ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ�ĲȠȣ�ĳȡİĮĲȓȠȣ
țĮȚ�ĲȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�ȑįȡĮıȘȢ�ĮȣĲȠȪ��Ș�ĮțȡȚȕȒȢ�ȡȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�ıĲȐșȝȘȢ�țĮȚ�İʌȓțȜȚıȘȢ�ĲȠȣ
țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ıĲİȡİȫȞ�ȣʌȠșİȝȐĲȦȞ�țĮȚ�Ƞ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�ȑįȡĮıȘȢ
ȝİ�ıțȣȡȩįİȝĮ�

�ȀĮȜȪȝĮĲĮ�Įʌȩ�İȜĮĲȩ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ��GXFWLOH�LURQ��

�ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȠȣȢ�ʌȓȞĮțİȢ�ĲȠȣ�ʌȡȠȝȘșİȣĲȒ��ıİ�țĮȝȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�įİȞ�ȖȓȞİĲĮȚ
ĮʌȠįİțĲȒ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ȝİ�ȗȪȖȚıȘ�

�ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ��țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĮȞĲȚıĲȠȓȤȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�ȑįȡĮıȘȢ�



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĲȘȢ�ĳȑȡȠȣıĮȢ�ȚțĮȞȩĲȘĲĮȢ�

ǻȊȅ�Ȁǹǿ�ǼȃǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?�����

�

� ǺĮșȝȓįİȢ�Įʌȩ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆȡȩȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ıİ�ĳȡİȐĲȚĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȤȣĲȠıȚįȘȡȫȞ�ȕĮșȝȓįȦȞ��Įʌȩ�ĳĮȚȩ
ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ�Ȓ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ�ıĳĮȚȡȠİȚįȠȪȢ�ȖȡĮĳȓĲȘ���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ
ǼȉǼȆ��������������ǺĮșȝȓįİȢ�ĳȡİĮĲȓȦȞ��

ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȐțĲȦıȘ�ıĲȚȢ�ȠʌȑȢ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�Įĳİșİȓ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘ�ĲȠȣ
ĳȡİĮĲȓȠȣ�Ȓ�ıİ�ȠʌȑȢ�ʌȠȣ�įȚĮȞȠȓȖȠȞĲĮȚ�ȝİ�įȡȐʌĮȞȠ�ıĲĮ�ĲȠȚȤȫȝĮĲĮ�ĲȠȣ�șĮȜȐȝȠȣ�ĲȠȣ
ĳȡİĮĲȓȠȣ��ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ�Ȓ�İʌȠȟİȚįȚțȩ�țȠȞȓĮȝĮ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ���ȕȐıİȚ�ĲȠȣ�ʌȓȞĮțĮ�ȕĮȡȫȞ�ĲȠȣ�ʌȡȠȞȘșİȣĲȒ�

ǻȊȅ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?��������

�

� ȂİĲĮȜȜȚțȑȢ�İıȤȐȡİȢ�ȣįȡȠıȣȜȜȠȖȒȢ�ǼıȤȐȡİȢ�ȣįȡȠıȣȜȜȠȖȒȢ��Įʌȩ�İȜĮĲȩ
ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȂİĲĮȜȜȚțȑȢ�İıȤȐȡİȢ�ȣįȡȠıȣȜȜȠȖȒȢ��ȝİ�ĲȠ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�ȑįȡĮıȘȢ��ʌȜȒȡȦȢ
ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞİȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�

ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȘȢ�İıȤȐȡĮȢ�țĮȚ�ĲȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ
ȑįȡĮıȘȢ�ĮȣĲȒȢ��Ș�ĮțȡȚȕȒȢ�ȡȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�ıĲȐșȝȘȢ�țĮȚ�İʌȓțȜȚıȘȢ�ĲȘȢ�İıȤȐȡĮȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ
ıĲİȡİȫȞ�ȣʌȠșİȝȐĲȦȞ�țĮȚ�Ƞ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ĲȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�ȑįȡĮıȘȢ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ��ȝȘ
ıȣȡȡȚțȞȠȪȝİȞȠ�țȠȞȓĮȝĮ�Ȓ�İʌȠȟİȚįȚțȐ�țȠȞȚȐȝĮĲĮ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ��ĲȩıȠ�İʌȓ�ȞȑȦȞ�ȩıȠ�țĮȚ�İʌȓ�ȣĳȚĮıĲĮȝȑȞȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ
�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�İıȤĮȡȫȞ��

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ȝİȞ�ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞİȢ�İıȤȐȡİȢ�ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒȢ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�ȝİ�ȕȐıȘ
ĲȠȣȢ�ʌȓȞĮțİȢ��ȕĮȡȫȞ�ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ��ȖȚĮ�ĲȚȢ�įİ�ȘȜİțĲȡȠıȣȖțȠȜȜȘĲȑȢ�İıȤȐȡİȢ�Ȟİ
ȕȐıȘ�ĮȞĮȜȣĲȚțȠȪȢ�ȣʌȠȜȠȖȚıȝȠȪȢ�ĲȦȞ�ȡȐȕįȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�įȚĮĲȠȝȫȞ�ȝȠȡĳȠȤȐȜȣȕĮ�ʌȠȣ
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣȢ��Ȉİ�țĮȝȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�įİȞ�ȖȓȞİĲĮȚ
ĮʌȠįİțĲȒ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ȝİ�ȗȪȖȚıȘ�

�ǼıȤȐȡİȢ�ȣįȡȠıȣȜȜȠȖȒȢ��Įʌȩ�İȜĮĲȩ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ�

�ǼıȤȐȡİȢ�ȣįȡȠıȣȜȜȠȖȒȢ��Įʌȩ�İȜĮĲȩ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ��ȤȣĲȠıȓįȘȡȠȢ�ıĳĮȚȡȠİȚįȠȪȢ�ȖȡĮĳȓĲȘ�
GXFWLOH�LURQ���ĲȘȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ĳȑȡȠȣıĮȢ�ȚțĮȞȩĲȘĲĮȢ��'�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ
Ǽȃ������ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ���������������ǼıȤȐȡİȢ�ȣįȡȠıȣȜȜȠȖȒȢ�Įʌȩ�İȜĮĲȩ
ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ��İıȤȐȡĮȢ�țĮȚ�ĮȞĲȚıĲȠȓȤȠȣ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�ȑįȡĮıȘȢ�
ǻȊȅ�Ȁǹǿ�ǼȃǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?��������

�

� ȀĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ȤĮȜȪȕįȚȞĮ�ʌȡȠĳȓȜ�țĮȚ�ȜĮȝĮȡȓȞİȢ��ȤȦȡȓȢ�ĲȘȞ�ĮȞĲȚıțȦȡȚĮțȒ
ʌȡȠıĲĮıȓĮ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȕĮĳȒ��İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȀĮĲĮıțİȣȑȢ�ȝİ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȘ
ȝȘȤĮȞȠȣȡȖȚțȒ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȀĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�Įʌȩ�įȠȝȚțȩ�ȤȐȜȣȕĮ��Įʌȩ�ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞİȢ�Ȓ�ȝȒ�įȚĮĲȠȝȑȢ�țĮȚ
ȤĮȜȣȕįȩĳȣȜȜĮ�įȚĮĳȩȡȦȞ�ʌĮȤȫȞ��ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ�6���-�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������

ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȠȣ�ȤȐȜȣȕĮ��ĲȦȞ�ĮȞĮȜȦıȓȝȦȞ�ıȣȖțȩȜȜȘıȘȢ�țĮȚ�țȠʌȒȢ��ĲȦȞ
İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�ıȪȞįİıȘȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ�țȜʌ��țȠȤȜȓİȢ�țȜʌ���Ș�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ
țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ıİ�ȝȩȞȚȝȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Ȓ�țĮȚ�İȞ
ȝȑȡİȚ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��Ș�ʌȡȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țĮȚ�Ș�ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ
ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ʌȡȠȢ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��Ș
ȠʌȠȓĮ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�Ȋǻȇ��������

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�

�Į��ıĲȚȢ�ĳȑȡȠȣıİȢ�țĮȚ�ȝȒ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�įȠȝȚțȩ�ȤȐȜȣȕĮ��ĲȦȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�țĮȚ
ȜȠȚʌȫȞ�ȑȡȖȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�

�ȕ��ıĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�șȣȡȠĳȡĮȖȝȐĲȦȞ��ıȣıțİȣȫȞ�ȡȣșȝȓıİȦȢ�ȡȠȒȢ�ĮȞȠȚțĲȫȞ�įȚȦȡȪȖȦȞ
�ĲȪʌȠȣ�$9,6��$9,2��$0,/�țȜʌ���įȠțȫȞ�İȝĳȡȐȟİȦȢ�ĮȞȠȚȖȝȐĲȦȞ�țĮȚ�İıȤĮȡȫȞ
ʌĮȡĮțȡȐĲȘıȘȢ�ĳİȡĲȫȞ�İʌȚʌȜİȩȞĲȦȞ��WUDVK�UDFNV���ȕȐıİȚ�İȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�ıȤİįȓȦȞ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ıȤİįȚĮıȝȠȪ�ĲȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ĲȘȢ�ȦȢ�ȐȞȦ�ʌĮȡĮȖȡȐĳȠȣ��ȕ��
țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲĮ�ĲȣȤȩȞ�įȚțĮȚȫȝĮĲĮ�İʌȓ�ıȤİĲȚțȫȞ�İȣȡİıȚĲİȤȞȚȫȞ��įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ
ıĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�

ǹȞĮȜȩȖȦȢ�ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ�ȕĮșȝȠȪ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȝȠȡĳȠȤĮȜȪȕȦȞ�țĮȚ�ĲȘȢ
ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘȢ�ĮȞĲȚıțȦȡȚĮțȒȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�țĮȚ�ȕĮĳȒȢ�ȑȤȠȣȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ
İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ȐȡșȡĮ�

�ȀĮĲĮıțİȣȑȢ�ȝİ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȘ�ȝȘȤĮȞȠȣȡȖȚțȒ�İʌİȟİȡȖĮıȓĮ�

�ȉȠ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıĲȚȢ�țȠȤȜȚȦĲȑȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ��țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�ʌȠȣ
ĮʌĮȚĲȠȪȞ�įȚȐĲȡȘıȘ�Ȓ�ıĲȡĮȞĲȗȐȡȚıȝĮ�

�Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘıȘȢ�ȤȐȜȣȕĮ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ�6���-�Ș�ĲȚȝȒ�ʌȡȠıĮȣȟȐȞİĲĮȚ�țĮĲȐ
�����(�NJ

��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȤȚȜȚȩȖȡĮȝȝȠ��NJ��ʌȜȒȡȦȢ�ĮʌȠʌİȡĮĲȦȝȑȞȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ȕȐıİȚ�ȗȣȖȠȜȠȖȓȠȣ�Ȓ
ĮȞĮȜȣĲȚțȫȞ�ȣʌȠȜȠȖȚıȝȫȞ�ĲȠȣ�ȕȐȡȠȣȢ�ǻȊȅ�Ȁǹǿ�ǻǼȀǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?�����������

�

� ȆȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıĲȘ�șȑıȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ��țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ
ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ĲıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞȦȞ�țĮĲĮ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ������ȉıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞİȢ
ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�țȜȐıİȦȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�����țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ������ȅȞȠȝĮıĲȚțȒȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ
'����PP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ȆȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıĲȘ�șȑıȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ��ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��țĮĲĮȕȚȕĮıȝȩȢ�ıĲȠ
ȩȡȣȖȝĮ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮȚ�ıȪȞįİıȘ�ĲıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞȦȞ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������Įʌȩ
ıțȣȡȩįİȝĮ�İȜȐȤȚıĲȘȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ����03D�ȝİ�ıȒȝĮȞıȘ�&(��ȝİ�İȜĮıĲȚțȩ
įĮțĲȪȜȚȠ�ıĲİȖȐȞȦıȘȢ�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������
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ȅȚ�ĲıȚȝİȞȠıȦȜȒȞİȢ�įȚĮțȡȓȞȠȞĲĮȚ�ȦȢ�İȟȒȢ�

����ȍȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ��'1��ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�Ș�İıȦĲİȡȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠȢ�ıİ�PP
����ȍȢ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȣȜȚțȩ�țĮĲĮıțİȣȒȢ���ȐȠʌȜȠȚ��ȠʌȜȚıȝȑȞȠȚ��ȚȞȠʌȜȚıȝȑȞȠȚ
����ȍȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�ıȣȞįİıȝȠȜȠȖȓĮ��ĲȪʌȠȣ�ĲȩȡȝȠȣ�İȞĲȠȡȝȓĮȢ��2�JHH�SLSHV���ĲȪʌRȣ
�����țĮȝʌȐȞĮȢ���EHOO�VRFKHW�SLSHV�
����ȍȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ��ıȦȜȒȞİȢ�ȠȝȕȡȓȦȞ�Ȓ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ��įȚȐĲȡȘĲȠȚ�ıȦȜȒȞİȢ
����ıĲȡĮȖȖȚıĲȘȡȓȦȞ��ıȦȜȒȞİȢ�ȣįȡĮȣȜȚțȒȢ�ʌȡȠȫșȘıȘȢ��SLSH�MDFNLQJ��
����ȍȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�țȜȐıȘ�ĮȞĲȠȤȒȢ��ıİȚȡȐ��VWUHQJWK�FODVV���Ș�ȠʌȠȓĮ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ȦȢ�ĲȠ
����İȜȐȤȚıĲȠ�ĳȠȡĲȓȠ�șȡĮȪıİȦȢ�ıİ�N1�P��įȚĮȚȡȠȪȝİȞȠ�ȝİ�ĲȠ��������ĲȘȢ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒȢ
����įȚĮȝȑĲȡȠȣ��'1���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȠ�ȆȡȩĲȣʌȠ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�����

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�țȜȐıȘ�ĮȞĲȠȤȒȢ�țĮȚ�ĲȚȢ�ıȣȞșȒțİȢ�ȑįȡĮıȘȢ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȠȪ
�EHGGLQJ�IDFWRU���ʌȡȠțȪʌĲİȚ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ȆȡȩĲȣʌȠ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������ĲȠ
İʌȚĲȡİʌȩȝİȞȠ�ȕȐșȠȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ȖȚĮ�ĲĮ�İțȐıĲȠĲİ�İĳĮȡȝȠȗȩȝİȞĮ�țȚȞȘĲȐ�ĳȠȡĲȓĮ��ȍȢ
İț�ĲȠȪĲȠȣ�ȝİ�ȝȚĮ�ȝȩȞȠȞ�țȜȐıȘ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ĲıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞȦȞ�țĮȚ�İʌȚȜȠȖȒ��țĮĲȐ
ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ĲȠȣ�ĲȪʌȠȣ�ȑįȡĮıȘȢ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȠȪ�ĲȘȢ�ıȦȜȘȞȠȖȡĮȝȝȒȢ�țĮȜȪʌĲȠȞĲĮȚ�ȩȜİȢ�ȠȚ
ıȣȞșȒțİȢ�ʌȠȣ�ĮʌĮȞĲȫȞĲĮȚ�ıĲĮ�įȓțĲȣĮ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ��ȣʌȩ�ȠįȠȪȢ�ȕĮȡİȚȐȢ�Ȓ�İȜĮĳȡȐȢ
țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ��İțĲȩȢ�țĮĲĮıĲȡȫȝĮĲȠȢ�ȠįȠȪ��

Ǿ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�țȜȐıİȦȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�İȓȞĮȚ�ıȣȞȐȡĲȘıȘ�ĲȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ�ĲȠȣ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ��ĲȘȢ
țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��ʌȜȑȖȝĮĲĮ�Ȓ�țĮȚ�ȝİĲĮȜȜȚțȑȢ�ȓȞİȢ��

ȍȢ�İț�ĲȠȪĲȠȣ�ĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�ıİ�ĲıȚȝİȞĲȠıȦȜȒȞİȢ�țȜȐıİȦȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�����
ȤȦȡȓȢ�įȚȐțȡȚıȘ�ȦȢ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�İȓįȠȢ�ıȣȞįİıȝȠȜȠȖȓĮȢ��ĲȪʌȠȣ�ĲȩȡȝȠȣ�İȞĲȠȡȝȓĮȢ�Ȓ
țĮȝʌȐȞĮȢ��țĮȚ�ĲȘȞ�įȚȐĲĮȟȘ�Ȓ�ȝȒ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�

Ǿ�įȚȐĲĮȟȘ�ĲȠȣ�ȠʌȜȚıȝȠȪ��ȩıȠȞ�ĮĳȠȡȐ�ĲȠ�ʌȐȤȠȢ�İʌȚțȐȜȣȥȘȢ�șĮ�ʌȜȘȡȠȓ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ
ĲȠȣ�ȆȡȠĲȪʌȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ıȣȞșȒțİȢ�ȑțșİıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�

ȅȚ�įĮțĲȪȜȚȠȚ�ıĲİȖȐȞȦıȘȢ�șĮ�ʌȜȘȡȠȪȞ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĲȠȣ�ȆȡȠĲȪʌȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������țĮȚ
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȠȚ�ıĲȠȣȢ�ıȦȜȒȞİȢ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣȢ�Ȓ�ȞĮ
ʌĮȡĮįȓįȠȞĲĮȚ�ʌȡȠȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȘȢ�ıȦȜȘȞȠȖȡĮȝȝȒȢ�

ȅĲĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�Ș�İȞıȦȝȐĲȦıȘ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ
ĮȞșİțĲȚțȠȪ�ıĲĮ�șİȚȚțȐ�șİȚȫįȘ��ĲıȚȝȑȞĲȠ�65��6XOIDWH�5HVLVWDQW��İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�
ıȣȝȕĮĲȚțȐ��ʌȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȘȢ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘȢ�ĲȚȝȒȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�țĮĲȐ������

ȅĲĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�İıȦĲİȡȚțȒ�İʌȓıĲȡȦıȘ�ʌȡȩıșİĲȘȢ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ��ȝİ�ȣȜȚțȩ�İʌȠȟİȚįȚțȒȢ
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Άρθρο 1: ΕΙΣΑΓΩΓΗ
1.1 Αντικείμενο Συγγραφής
1. Αυτή η Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων (Ε.Σ.Υ.) αφορά τους ειδικούς συμβατικούς όρους για την

εκτέλεση των παντός  είδους  δημοτικών και  κοινοτικών έργων,  η δαπάνη της κατασκευής των
οποίων βαρύνει τη διαχείριση των Οργανισμών Τοπικής Αυτοδιοίκησης, σε συνδυασμό και με τους
όρους  των  υπόλοιπων  τευχών  δημοπράτησης  και  των  άλλων  στοιχείων  της  μελέτης  του
συγκεκριμένου έργου.

1.2   Ισχύουσες διατάξεις
1. Για την εκτέλεση του έργου ισχύουν οι όροι:

i. της διακήρυξης της δημοπρασίας, σε περίπτωση δημοπράτησης του έργου.
ii. της Ε.Σ.Υ.
iii. των υπόλοιπων συμβατικών τευχών και στοιχείων της μελέτης του έργου.

2. Για κάθε ζήτημα, που δεν προβλέπεται στα στοιχεία αυτής της εργολαβίας ισχύουν οι διατάξεις:
i. Του  Ν. 4412/16 (ΦΕΚ-147 Α/8-8-16) : Δημόσιες Συμβάσεις Εργων, Προμηθειών

και Υπηρεσιών (προσαρμογή στις Οδηγίες 2014/24/ΕΕ και 2014/25/ΕΕ) 
ii.Της εκάστοτε ισχύουσας νομοθεσίας περί εκτέλεσης δημοσίων έργων.

1.3   Εγκύκλιοι - Προδιαγραφές
Για την εκτέλεση του έργου ισχύουν τα οριζόμενα στα άρθρα 134-181 του Ν 4412/16.(ΚΕΦΑΛΑΙΟ II
ΕΙΔΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΝΑ ΕΙΔΟΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ)..
 Επιπρόσθετα,  ενδεικτικά  αλλά  όχι  περιοριστικά,  ισχύουν  οι  κανονισμοί  και  προδιαγραφές  που
ορίζονται παρακάτω:
1. Γενικώς για την κατασκευή του έργου και των επί μέρους εργασιών έχουν εφαρμογή:
i.Τα «Ευρωπαϊκά Πρότυπα», όπως έχουν εγκριθεί  και  δημοσιευθεί  από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ως «Ευρωπαϊκά Πρότυπα» ή ως «Κείμενα
εναρμόνισης».
ii.Οι  Κοινές  Τεχνικές  Προδιαγραφές  δηλαδή  εκείνες  που  έχουν  εκπονηθεί  με  διαδικασία
αναγνωρισμένη από τα κράτη - μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με σκοπό την εξασφάλιση της ενιαίας
εφαρμογής σε όλα τα κράτη - μέλη και έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
iii.  Οι  «Ευρωπαϊκές  Τεχνικές  Εγκρίσεις»  (ΕΤΑ)  οι  οποίες  δημοσιεύονται  από  τους  Οργανισμούς
Εγκρισης,  του  Κράτους  Μέλους  και  οι  οποίοι  τους  κοινοποιούν  σε  όλους  τους  άλλους
αναγνωρισμένους οργανισμούς.
iv.  Οι  Ελληνικές Τεχνικές Προδιαγραφές (ΕΤΕΠ),   Ελληνικές Προδιαγραφές  (ΕΛΟΤ),  οι  Πρότυπες
Τεχνικές Προδιαγραφές (ΠΤΠ) του Ελληνικού Υπουργείου Περιβάλλοντος Χωροταξίας και Δημοσίων
Έργων (Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε) ή του προγενέστερου Υπουργείου Δημοσίων Έργων (Υ.Δ.Ε). Σε περίπτωση
που οι παραπάνω προδιαγραφές ή/και τα πρότυπα διαφέρουν από τα αντίστοιχα Ευρωπαϊκά τότε
ισχύουν αυτά που έχουν εγκριθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
2. Για θέματα που δεν καλύπτονται από τις παραπάνω προδιαγραφές, κανονισμούς και πρότυπα,
μπορούν να εφαρμοστούν τα παρακάτω αναφερόμενα εναλλακτικά εθνικά και διεθνή πρότυπα:
i.Τα διεθνή πρότυπα όπως αυτά έχουν εγκριθεί από το Διεθνή Οργανισμό Τυποποίησης (ISO).
ii.Γερμανικοί κανονισμοί και προδιαγραφές (DIN).
iii.Αμερικανικές προδιαγραφές (ASTM, AASHTO).
Πάντως  αν  τυχόν  στις  προδιαγραφές  αυτές  της  §2  υπάρχουν  όροι,  διατάξεις,  περιορισμοί  ή  και
αριθμητικά όρια που έρχονται σε αντίθεση με όσα ορίζονται στα λοιπά συμβατικά τεύχη για το ίδιο
θέμα, θα ισχύουν οι όροι και οι διατάξεις των συμβατικών τευχών κατά τη σειρά ισχύος που ορίζεται
στη Διακήρυξη ή, εφόσον δεν ορίζεται εκεί, στη Γ.Σ.Υ.
3. Διευκρινίζεται ότι το σύνολο των εργασιών και έργων αυτής της Σύμβασης υπόκεινται στις διατάξεις
των Ελληνικών Κανονισμών και των σχετικών με αυτές Εγκυκλίων και Αποφάσεων του ΥΠΕΧΩΔΕ
(όπως  ο  Κανονισμός  Ωπλισμένου  Σκυροδέματος,  ο  Αντισεισμικός  Κανονισμός,  ο  Κανονισμός
Φόρτισης Δομικών Εργων κ.λ.π), τα πρότυπα του ΕΛΟΤ, τους κανονισμούς της ΔΕΗ κλπ. Οταν δεν
υπάρχουν  ελληνικοί  κανονισμοί  ή  είναι  ελλιπείς,  συμπληρώνονται  από  τους  αντίστοιχους
ευρωπαϊκούς ή τους διεθνείς κανονισμούς.
4. Εκτός αν προδιαγράφεται διαφορετικά, όλα τα πρότυπα και κανονισμοί που θα εφαρμοστούν, θα
πρέπει  να είναι  στις πιο πρόσφατες εκδόσεις τους ως προς το χρόνο δημοπράτησης του υπόψη
έργου, συμπεριλαμβανομένων και των σχετικών τροποποιήσεων τους.
5. Ο Ανάδοχος πρέπει να χρησιμοποιήσει υποχρεωτικά τα υλικά και τα έτοιμα ή ημικατεργασμένα
προϊόντα  που  προδιαγράφονται  για  την  κατασκευή  του  έργου,  συνοδευόμενα,  από  κατάλληλα
πιστοποιητικά  ποιοτικής  συμμόρφωσης  (Βεβαιώσεις  Πιστότητας  προς  τις  τεχνικές  προδιαγραφές).



Απαγορεύεται  η  χρησιμοποίηση  υλικών  απροσδιόριστης  ποιότητας  ή  άγνωστης  προέλευσης  ή  η
ενσωμάτωση στο έργο υλικών που δεν έχουν προηγουμένως τύχει της έγκρισης της Υπηρεσίας.
Κατά τα λοιπά όπως καθορίζεται στο άρθρο 8 της Γ.Σ.Υ.

Άρθρο 2 ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ
2.1  Αντικείμενο του έργου

2.1.1) Τεχνικό αντικείμενο αυτής της εργολαβίας είναι η εκτέλεση του έργου :
«ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΔΙΚΤΥΟΥ ΟΜΒΡΙΩΝ ΣΕ ΤΜΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΟΔΩΝ   Κ.ΠΑΛΑΜΑ ΚΑΙ ΚΑΡΑΟΛΗ Δ.Κ. 
ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ » προϋπολογισμού 200.000,00 €, συμπεριλαμβανομένου του Φ.Π.Α., με Δημοπρασία.
Ειδικότερα πρόκειται να  κατασκευαστούν αγωγοί απορροής όμβριων υδάτων σε τμήματα των  οδών  
Κ.Παλαμά και Καραολή της Δ.Κ. Καματερού.
Συγκεκριμένα αφορά στην κατασκευή αγωγού α)μήκους 113,00μ επί της οδού Κ. Παλαμά από την οδό
Αγ.Λαύρας έως την οδό Αρκαδίου, β)μήκους 38,50μ επί της οδού Αρκαδίου πριν την συμβολή της με 
την οδό Κ.Παλαμά και γ)μήκους 116,8μ επί της οδού Καραολή , από την οδό Κ Παλαμά με αποδέκτη 
το υφιστάμενο φρεάτιο 1.7 .Στην παρούσα μελέτη περιλαμβάνεται η κατασκευή αγωγού D800 και 
D900 από τσιμεντοσωλήνες αποχέτευσης ομβρίων υδάτων, σειράς 120, των προδιαγραφών 
ΦΕΚ253/Β/84, πλαστικούς σωλήνες δομημένου τοιχώματος DN500, φρεατίων επίσκεψης, φρεατίων 
υδροσυλλογής σε επιλεγμένες θέσεις και των συνδετήριων αγωγών  D400 αυτών .

2.1.2)Αρχικό συμβατικό αντικείμενο θεωρείται η συνολική, κατά τη μελέτη, αξία του έργου μειωμένη κατά
το ποσοστό έκπτωσης του αναδόχου και αυξημένη με το ποσό των απροβλέπτων που περιλαμβάνει και
τις τυχόν απολογιστικές.

2.2 Μελέτη των συνθηκών κατασκευής του έργου
Η  υποβολή  προσφοράς,  αποτελεί  αμάχητο  τεκμήριο  ότι  ο  ανάδοχος  έχει  επισκεφθεί  και  ελέγξει
πλήρως τη  φύση  και  την  τοποθεσία  του  έργου  και  έχει  πλήρη  γνώση των  γενικών  και  τοπικών
συνθηκών κατασκευής του έργου, ιδιαίτερα σε ότι  αφορά τις κάθε είδους πηγές λήψης υλικών, τις
θέσεις  προσωρινής  ή  οριστικής  απόθεσης των προϊόντων  εκσκαφών,  τις  μεταφορές,  τη  διάθεση,
διαχείριση  και  αποθήκευση  υλικών,  την  δυνατότητα  εξασφάλισης  εργατοτεχνικού  ή  άλλου
προσωπικού, νερού, ηλεκτρικού ρεύματος και δρόμων προσπέλασης, τις μετεωρολογικές συνθήκες
που επικρατούν συνήθως, τις διακυμάνσεις στάθμης ποταμών και χειμάρρων, τις παλίρροιες ή τα
παρόμοια φυσικά φαινόμενα στον τόπο του έργου, τη διαμόρφωση και κατάσταση του εδάφους, το
είδος,  την ποιότητα και  την ποσότητα των υλικών της περιοχής του έργου,  το είδος και  τα μέσα,
μηχανήματα, υλικά και υπηρεσίες, που θα απαιτηθούν πριν από την έναρξη και κατά την εκτέλεση των
εργασιών και οποιαδήποτε άλλα θέματα, που μπορούν να επηρεάσουν τις εργασίες, την πρόοδο ή το
κόστος τους, σε συνδυασμό με τους όρους της σύμβασης.
1. Ο  ανάδοχος  αποδέχεται  ότι  έχει  μελετήσει  και  θα  συμμορφωθεί  με  τα  εγκεκριμένα  σχέδια,

διαγράμματα και τεύχη υπολογισμών της μελέτης καθώς και με τα υπόλοιπα συμβατικά στοιχεία
της εργολαβίας, τα οποία περιλαμβάνονται στον φάκελο της δημοπρασίας και αποτελούν, μαζί με
τη Διακήρυξη, τη βάση της προσφοράς. Θα τηρεί δε με ακρίβεια τη διάταξη και τις διαστάσεις των
διαφόρων μερών του έργου όπως προκύπτουν από τα ανωτέρω στοιχεία.

2. Παράλειψη του ανάδοχου να ενημερωθεί με κάθε δυνατή πληροφορία, που αφορά τους όρους της
σύμβασης, δεν τον απαλλάσσει από την ευθύνη για πλήρη συμμόρφωση προς τις συμβατικές του
υποχρεώσεις.

3. Συμπληρώσεις ή τροποποιήσεις των στοιχείων της μελέτης γίνονται υποχρεωτικά εγγράφως, με
την επιφύλαξη του δικαιώματος που προκύπτει  από τις παρ.3α και  3εε  του άρθρου 156 του
Ν.4412/16. Ο ανάδοχος δεν δικαιούται σε αποζημίωση ή αύξηση τιμών για μεταβολές στα έργα,
που  έγιναν  χωρίς  έγγραφη  διαταγή  έστω  και  αν  αυτές  βελτιώνουν  το  έργο.  Σε  επείγουσες
περιπτώσεις  η διαταγή για  τροποποιήσεις  ή συμπληρώσεις  δίνεται  προφορικά στον τόπο των
έργων  και  καταχωρείται  στο  ημερολόγιο.  Αν  τη  διαταγή  αυτή  δίδει  ο  επιβλέπων,  οφείλει  να
ενημερώσει εγγράφως τη διευθύνουσα υπηρεσία για την έκδοση κανονικής διαταγής.

2.3 Σύμβαση κατασκευής του έργου
1. Η  σύμβαση  για  την  κατασκευή  του  έργου,  σύμφωνα  με  τις  διατάξεις  του  άρθρου  105  του

Ν.4412/16, συνάπτεται με βάση την απόφαση έγκρισης του αποτελέσματος της δημοπρασίας και
για χρηματικό ποσό ίσο με το ποσό, που προέκυψε από τη δημοπρασία μαζί με τις απρόβλεπτες
δαπάνες και των τυχόν αναθεωρήσεων. 



2. Ο μειοδότης θα καλείται με πρόσκληση, που γίνεται μαζί με κοινοποίηση της απόφασης έγκρισης
της δημοπρασίας,  μέσα σε προθεσμία που δεν μπορεί να είναι μικρότερη των δέκα (10) ούτε
μεγαλύτερη των είκοσι (20) ημερών από την κοινοποίηση της σχετικής έγγραφης ειδοποίησης σε
αυτόν, να προσκομίσει τα πρωτότυπα ή αντίγραφα που εκδίδονται, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 1 του ν. 4250/2014 (A' 74) όλων των δικαιολογητικών του άρθρου 80, όπως καθορίζονται
ειδικότερα στα έγγραφα της σύμβασης, ως αποδεικτικά στοιχεία για τη μη συνδρομή των λόγων
αποκλεισμού των άρθρων 73 και 74,.
3. Αν  ο  προσωρινός  ανάδοχος  δεν  υποβάλει  στο  προκαθορισμένο  χρονικό  διάστημα  τα

απαιτούμενα πρωτότυπα ή αντίγραφα, των παραπάνω δικαιολογητικών, κηρύσσεται έκπτωτος
4. Δεν απαιτείται εγγύηση καλής εκτέλεσης για συμβάσεις αξίας ίσης ή κατώτερης από το ποσό

των είκοσι χιλιάδων (20.000) ευρώ, σύμφωνα με το άρθρο 72 παρ. 1.β 

2.4  Προθεσμία εκτέλεσης του έργου
1. Η συνολική προθεσμία εκτέλεσης του έργου ορίζεται σε   δώδεκα (12) ημερολογιακούς μήνες

και  αρχίζει  από  την  υπογραφή  της  σύμβασης.  (Οι  μήνες  νοούνται  πάντοτε  σύμφωνα  με  την
ημερολογιακή διαδοχή των ημερών.) Μέσα στη συνολική αυτή προθεσμία, πρέπει να έχουν γίνει
όλες οι εργασίες που προβλέπονται από την μελέτη για την κατασκευή του έργου. 

2. Η σειρά εκτέλεσης των διαφόρων έργων της εργολαβίας, τόσο στο σύνολό τους, όσο και στα επί
μέρους, εναπόκεινται στην απόλυτη κρίση της Υπηρεσίας. Στον ανάδοχο κοινοποιούνται Πίνακες
Εργασιών με  καθορισμένη  προθεσμία  περάτωσης εργασιών,  που θα επέχει  θέση συμβατικής
προθεσμίας για κάθε Πίνακα Εργασιών.

3. Η έγκριση των παρατάσεων προθεσμιών γίνεται από την προϊσταμένη αρχή, ύστερα από αίτημα
του αναδόχου στην Διευθύνουσα Υπηρεσία, εφαρμοζομένων ανάλογα των διατάξεων του άρθρου
147 παρ.10 του Ν.4412/16.

2.5  Χρονοδιάγραμμα κατασκευής του έργου

1. Ο ανάδοχος υποχρεούται να εκπονήσει και να υποβάλει στη Διευθύνουσα Υπηρεσία, για έγκριση,
λεπτομερές  χρονοδιάγραμμα  κατασκευής  του  έργου  μέσα  σε  προθεσμία  που  ορίζεται  στα
έγγραφα της σύμβασης και η οποία δεν μπορεί να είναι μικρότερη από δεκαπέντε (15) ημέρες
και να υπερβαίνει τις τριάντα (30) ημέρες από την υπογραφή της σύμβασης,  σύμφωνα με την
παρ. 1 του άρθρου 145 του Ν.4412/16

2. Το χρονοδιάγραμμα θα συντάσσεται σύμφωνα με τις διατάξεις άρθρου 145 του Ν.4412/16 και θα
κλιμακώνεται μέσα στη συνολική προθεσμία, που ορίζεται στο άρθρο 2§4 αυτής της Ε.Σ.Υ., με
βασική  επιδίωξη  τον  συντονισμό  των  δραστηριοτήτων,  ώστε  να  αποδοθούν,  κατά  το  εφικτό,
ολοκληρωμένα τμήματα του έργου (γραμμικό διάγραμμα).

3. Σχετικά με τον μηχανικό εξοπλισμό και το απαιτούμενο ειδικευμένο και εκπαιδευμένο προσωπικό,
το  χρονοδιάγραμμα  θα  συντάσσεται  σύμφωνα  με  όσα  ορίζονται  στα  άρθρα  138  και  139  του
Ν.4412/16, για την εμπρόθεσμη και έντεχνη εκτέλεση των εργασιών.

4. Ο  ανάδοχος  δεν  δικαιούται  να  ζητήσει  οποιαδήποτε  αποζημίωση  σε  περίπτωση  που  για  να
τηρήσει  τις  προθεσμίες  χρειαστεί  να  συγκροτήσει  πρόσθετα  νυκτερινά  συνεργεία,  να
πραγματοποιήσει  υπερωρίες,  εργασίες  σε  ημέρες  αργίας  κ.λ.π.  πέρα  από  αυτές  που  είχε
προβλέψει  κατά τη  σύνταξη της  προσφοράς του ή  και  μετά  την  υπογραφή της  σύμβασης σε
οποιοδήποτε επί μέρους προγραμματισμό εργασιών ή έκθεση ή άλλο στοιχείο που έχει υποβάλει
στην Υπηρεσία ή σε οποιοδήποτε άλλο χρόνο.

2.6  Συντήρηση και παραλαβή του έργου – Χρόνος εγγύησης
1. Κατά τη διάρκεια του χρόνου εγγύησης ο ανάδοχος επιθεωρεί και διατηρεί τις εγκαταστάσεις σε

άριστη κατάσταση, χωρίς ιδιαίτερη αποζημίωση.
2. Ο ανάδοχος καλείται να επανορθώσει κάθε βλάβη ή ζημιά για την οποία ευθύνεται, σε εφαρμογή

των διατάξεων του άρθρου 157 του Ν.4412/16
3. Εάν δεν  προβεί  μέσα στην  προθεσμία,  που του  καθορίσθηκε,  στην  αποκατάσταση βλάβης ή

ζημιάς, για την οποία ευθύνεται, οι εργασίες αποκατάστασης θα εκτελούνται από την Διευθύνουσα
Υπηρεσία, με οποιοδήποτε τρόπο, σε βάρος και για λογαριασμό του αναδόχου, με δυνατότητα
εφαρμογής των λοιπών κυρώσεων του άρθρου 157 του Ν.4412/16

4. Γενικά για την προσωρινή παραλαβή, χρόνο εγγύησης, συντήρηση και οριστική παραλαβή του
έργου εφαρμόζονται οι σχετικές διατάξεις της ισχύουσας νομοθεσίας περί εκτέλεσης των δημοσίων
έργων και ειδικότερα του άρθρου 171 του Ν.4412/16

5. Ο χρόνος εγγύησης καθορίζεται σε  δέκα πέντε (15) μήνες από την βεβαιωμένη περαίωση του



έργου, μετά την πάροδο του οποίου θα διενεργηθεί η οριστική παραλαβή. 

2.7  Προσωρινή και οριστική παραλαβή – Βεβαίωση περαίωσης εργασιών.
1. Για την προσωρινή και οριστική παραλαβή του έργου ισχύουν οι σχετικές διατάξεις των άρθρων

170 και 172 του Ν.4412/16
2. Για την βεβαίωση περαίωσης του έργου ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 168 του Ν.4412/16.
3. Σύμφωνα με την παρ. 13, του άρθρου 152 του Ν.4412/16 μετά τη διενέργεια της προσωρινής

παραλαβής ο ανάδοχος πρέπει να συντάξει και να υποβάλλει "προτελικό" λογαριασμό με βάση τις
ποσότητες  που  περιλαμβάνονται  στο  σχετικό  πρωτόκολλο.  Μετά  τη  διενέργεια  της  οριστικής
παραλαβής και την έγκριση του πρωτοκόλλου ο ανάδοχος πρέπει να συντάξει και να υποβάλλει
"Τελικό Λογαριασμό". Για τον προτελικό και τελικό λογαριασμό εφαρμόζονται ανάλογα οι διατάξεις
του άρθρου 152 του Ν.4412/16. Με τον τελικό λογαριασμό γίνεται εκκαθάριση του εργολαβικού
ανταλλάγματος  και  όλων  των  αμοιβαίων  απαιτήσεων  που  έχουν  σχέση  με  την  εκτέλεση  της
σύμβασης

2.8 Διοικητική παραλαβή για χρήση
1. Για την διοικητική παραλαβή για χρήση, ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 169 του Ν.4412/16.

2. Για  να  παραδοθεί  σε  χρήση  το  έργο  ή  αυτοτελή  τμήματα  απαιτείται  η  διενέργεια  διοικητικής
παραλαβής για χρήση. Η Διοικητική παραλαβή γίνεται με πρωτόκολλο μεταξύ του Προϊσταμένου
της Δ/νουσας Υπηρεσίας, του επιβλέποντα και του αναδόχου. Αν το έργο παραδίδεται σε χρήση
σε υπηρεσία άλλη από το φορέα κατασκευής, συμπράττει στο πρωτόκολλο και εκπρόσωπος της
υπηρεσίας  αυτής.  Αν  ο  ανάδοχος  κληθεί  και  δεν  παραστεί  ή  αρνηθεί  την  υπογραφή  του
πρωτοκόλλου,  αυτό συντάσσεται  από τους λοιπούς με σχετική μνεία κατά περίπτωση και  του
κοινοποιείται. Το πρωτόκολλο περιλαμβάνει μνεία του έργου ή των τμημάτων που παραδίδονται
για χρήση και συνοπτική περιγραφή της κατάστασης των εργασιών.

3. Η κατά την προηγούμενη παράγραφο διοικητική παραλαβή για χρήση γίνεται αμέσως μετά την
περάτωση των εργασιών του έργου ή αυτοτελών τμημάτων του αν αυτό προβλέπεται από την
σύμβαση. Αν δεν υπάρχει τέτοια πρόβλεψη μπορεί η διοικητική παραλαβή να γίνει ύστερα από
απόφαση της Διευθύνουσας Υπηρεσίας.

4. Η διοικητική παραλαβή για χρήση δεν αναπληρώνει τη διενέργεια της προσωρινής και οριστικής
παραλαβής του έργου.

Άρθρο 3 ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΤΟΥ ΑΝΑΔΟΧΟΥ
1. Το έργο διευθύνεται εκ μέρους της αναδόχου επιχείρησης από πληρεξούσιο αντιπρόσωπό  της,

αποδεκτό από την Υπηρεσία.  Ο οριζόμενος, σύμφωνα με το άρθρο 139 του Ν.4412/16 τεχνικός
αντιπρόσωπος  του  ανάδοχου  θα  πρέπει  να  είναι  διπλωματούχος  Mηχανικός  ή  πτυχιούχος
υπομηχανικός εξουσιοδοτημένος ειδικά για αυτό ή και από τον ίδιο τον ανάδοχο σε περίπτωση
ατομικής επιχείρησης.

2. Για την κατασκευή του έργου ο ανάδοχος, υποχρεούται να διαθέσει, τους αναγκαίους μηχανικούς,
υπομηχανικούς, εργοδηγούς και λοιπούς τεχνικούς και δ/κούς – οικονομικούς υπαλλήλους.

3. Όλοι  οι  παραπάνω  πρέπει  να  είναι  της  έγκρισης  της  Υπηρεσίας.   Η  Διευθύνουσα  το  έργο
Υπηρεσία διατηρεί  το δικαίωμα να διατάξει  την απομάκρυνση από το εργοτάξιο οποιουδήποτε
απασχολούμενου  σ’  αυτό,  στην  περίπτωση  που  τον  θεωρήσει  ακατάλληλο  για  οποιονδήποτε
λόγο.

Άρθρο 4 ΑΜΟΙΒΗ - ΚΡΑΤΗΣΕΙΣ
4.1  Τιμές μονάδας του συμβατικού τιμολογίου
1. Οι  τιμές  μονάδας  του  ισχύοντος  συμβατικού  τιμολογίου  αναφέρονται  σε  εργασίες  πλήρως

περαιωμένες σύμφωνα με τους όρους της σύμβασης.
2. Οι τιμές αυτές, προσαυξημένες με το νόμιμο ποσοστό γενικών εξόδων και εργολαβικού οφέλους

του ανάδοχου, περιλαμβάνουν τις δαπάνες εκτέλεσης όλων των απαραίτητων εργασιών για την
πλήρη και έντεχνη κατασκευή του έργου και γενικά για όλες τις δαπάνες του ανάδοχου, με μόνη
επιφύλαξη τις κείμενες διατάξεις περί αναθεώρησης τιμών και αποτελούν την πλήρη αποζημίωση
του ανάδοχου για την εκτέλεση των εργασιών.

3. Σύμφωνα με τα παραπάνω σε όλες τις τιμές του τιμολογίου περιλαμβάνονται:
i. Οι δαπάνες λειτουργίας των απαιτουμένων για  την  εκτέλεση κάθε εργασίας μηχανημάτων,

δηλαδή τα μισθώματα, τα απαιτούμενα καύσιμα και λιπαντικά, η επιβάρυνση λόγω ημεραργιών
που μπορεί να οφείλονται σε διάφορες αιτίες, οι δαπάνες παραλαβής, μεταφοράς επί τόπου
και επιστροφής των μηχανημάτων, οι δαπάνες εγκατάστασης και τα ασφάλιστρά τους.



ii. Οι δαπάνες για το απαιτούμενο προσωπικό των συνεργείων και του μηχανικού εξοπλισμού
από εργοδηγούς,  μηχανοδηγούς,  χειριστές,  μηχανοτεχνίτες,  ειδικευμένους και  ανειδίκευτους
εργάτες,  για  τα  ημερομίσθια  τους,  τις  ημιαργίες,  ασφαλίσεις,  ώρες  εργασίας,  έκτακτες
χρηματικές παροχές κ.λ.π.

iii. Οι δαπάνες των απαιτουμένων για κάθε είδος εργασίας υλικών με τις φορτοεκφορτώσεις τους
και τις μεταφορές τους με κάθε μέσο από τον τόπο παραγωγής ή προμήθειας επί τόπου των
έργων και κάθε υλικού που δεν κατονομάζεται ρητά αλλά ενδεχομένως να απαιτείται για τη
πλήρη εκτέλεση κάθε εργασίας.

iv. Οι τυχόν δαπάνες κάθε είδους ασφάλισης των υλικών και αποζημίωσης για τη προσωρινή
κατάληψη έκτασης για τη μεταφορά τους ή αποθήκευσή τους.

v. Τα έξοδα απόσβεσης, αποθήκευσης και φύλαξης των εργαλείων, μηχανημάτων και υλικών.
vi. Γενικά κάθε δαπάνη που δεν κατονομάζεται ρητά αλλά είναι απαραίτητη για την πλήρη και

έντεχνη εκτέλεση της εργασίας στην οποία αναφέρεται η σχετική τιμή του τιμολογίου. Καμία
αξίωση ή διαμφισβήτηση είναι δυνατόν να θεμελιωθεί εκ των υστέρων είτε σε σχέση με τις
ποσότητες και τις αποστάσεις μεταφοράς τους σε κάθε εργασία εισερχόμενων υλικών, είτε σε
σχέση με τις αποδόσεις των εργατοτεχνιτών, είτε σε σχέση με τις τιμές των ημερομισθίων και
υλικών, μετά τη συμμετοχή του αναδόχου στο διαγωνισμό.

4.2  Ποσοστό γενικών εξόδων και οφέλους αναδόχου
1. Στην έννοια αυτού, του κατά το άρθρο 53 παρ.7θ του Ν.4412/16 του ποσοστού γενικών εξόδων

και οφέλους του αναδόχου το οποίο ορίζεται σε δεκαοκτώ τοις εκατό (18%) ανεξαρτήτως πηγής
χρηματοδότησης και το οποίο καταβάλλεται επί της αξίας των τιμών μονάδος εκτελεσθησομένων
εργασιών περιλαμβάνονται:
i. Οι δαπάνες ιατρικής περίθαλψης όλου του προσωπικού του αναδόχου και οι δαπάνες για την

κανονική λειτουργία των εγκαταστάσεων του εργοταξίου (ύδρευση, θέρμανση κ.λ.π.)
ii. Οι  μισθοί  και  κάθε  είδους  αποζημιώσεις  ασφάλισης  και  έξοδα κίνησης  του  διοικητικού και

τεχνικού προσωπικού του αναδόχου.
iii. Τα έξοδα συμμετοχής στο διαγωνισμό σύναψης εκτέλεσης και παραλαβής των έργων.
iv. Κάθε είδους φόροι, τέλη, έξοδα, εγγυήσεις, τόκοι κίνησης κεφαλαίων και λοιπές κάθε φύσης

επιβαρύνσεις.
v. Έξοδα εφαρμογής των εγκεκριμένων χαράξεων, δοκιμής των υλικών και δοκιμών γενικά για

την παράδοση των έργων σε κανονική λειτουργία.
vi. Έξοδα  ασφάλισης  ή  αποζημίωσης  ατυχημάτων  του  προσωπικού  του  αναδόχου  και  κάθε

φύσης αποζημίωση προς τρίτους.
vii. Έξοδα καθαρισμού των έργων και του εργοταξίου και αποκομιδής των αχρήστων προϊόντων

σε θέση που να επιτρέπεται από την Πολιτεία.
viii. Κάθε άλλη δαπάνη που δεν κατονομάζεται ρητά αλλά είναι αναγκαία για την ορθή έντεχνη

και σύμφωνη με τα συμβατικά στοιχεία εκτέλεση των εργασιών ή απαιτούμενη για την εκτέλεση
των  έργων  από  κάθε  πλευρά  σε  σχέση  με  τις  κείμενες  διατάξεις  καθώς  και  κάθε  είδους
επισφαλή έξοδα.

ix. Το όφελος του αναδόχου.
2. Για τις απολογιστικές εργασίες που εκτελούνται από τον ανάδοχο ορίζεται σε 18%.
3. Σε έργα αυτεπιστασίας δεν υπολογίζεται όφελος αναδόχου.

4.3   Φόροι - Τέλη
1. Τον ανάδοχο βαρύνουν οι φόροι, τέλη, κρατήσεις και οποιεσδήποτε άλλες νόμιμες επιβαρύνσεις

όπως ισχύουν κατά το χρόνο που δημιουργείται η υποχρέωση καταβολής τους. 
2. Κατ’  εξαίρεση  αυξομειώσεις  στις  διάφορες  κρατήσεις  ή  άλλους  φόρους  του  Δημοσίου  που

βαρύνουν άμεσα το εργολαβικό αντάλλαγμα βαρύνουν τον ανάδοχο μόνο στο μέτρο που ίσχυαν,
κατά  τον  χρόνο  υποβολής  της  προσφοράς.  Τυχόν  μεταγενέστερες  μεταβολές  αυξομειώνουν
αντίστοιχα το οφειλόμενο εργολαβικό αντάλλαγμα.

3. Τα δύο προηγούμενα εδάφια δεν ισχύουν για το φόρο εισοδήματος ή τις τυχόν παρακρατήσεις
έναντι του φόρου αυτού.

4. Ο Φ.Π.Α. βαρύνει τον κύριο του έργου.

4.4 Δασμοί – Ατέλειες
1. Η  οικονομική  προσφορά  του  ανάδοχου,  σύμφωνα  με  τους  γενικούς  όρους  του  τιμολογίου,

περιλαμβάνει δασμούς, φόρους, τέλη κ.λ.π., για υλικά, που θα εισαχθούν από το εξωτερικό.
2. Ο ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τέλη, δασμούς, διόδια, φόρους κ.λ.π. εν γένει ή από τους

ειδικούς φόρους για τα εισαγόμενα από το εξωτερικό κάθε είδους υλικά, εφόδια κ.λ.π. καθώς και



από τους δασμούς και κάθε άλλο φόρο, τέλος ή δικαίωμα υπέρ του Δημοσίου για καύσιμα και
λιπαντικά  ή  από  κάθε  άλλη  επιβάρυνση  (όπως  π.χ.  για  διάφορα  ταμεία,  ασφαλιστικούς
οργανισμούς κ.λ.π.) που αφορούν γενικά στην κατασκευή του έργου, σύμφωνα με τη Διακήρυξη.
Οι τυχόν εισαγωγές από το εξωτερικό μηχανημάτων, υλικών ή άλλων στοιχείων του έργου θα
γίνουν με τις νόμιμες εγκρίσεις.

3. Σε  όσες  περιπτώσεις  επιτευχθεί  απαλλαγή  (ατέλεια)  από  δασμούς,  φόρους  κ.λ.π.,  τα
απαλλασσόμενα ποσά, αυξημένα κατά 18%, θα εκπίπτονται από το λαβείν του εργολάβου υπέρ
του εργοδότη.

4.5 Πιστοποιήσεις – Εντολές πληρωμών
1. Για τις πιστοποιήσεις και τις εντολές πληρωμών ισχύουν γενικά οι διατάξεις των άρθρων 151 και

152  του Ν.4412/16
2. Οι εντολές πληρωμών συντάσσονται ανακεφαλαιωτικά και εκδίδονται σύμφωνα με το άρθρο 152

του Ν.4412/16
3. Προ  της  πληρωμής  κάθε  πιστοποίησης  ο  ανάδοχος  πρέπει  να  προσκομίσει  αποδείξεις  των

υποχρεωτικών  καταβολών  του  στα  οικεία  ταμεία  καθώς  και  βεβαιώσεις  εξόφλησης  των
υποχρεώσεών του για το πιστοποιούμενο ποσό προς τους ασφαλιστικούς οργανισμούς (Ι.Κ.Α.,
Επικουρικό, Τ.Σ.Μ.Ε.Δ.Ε., κ.λ.π). 

4. Για τον προτελικό και τον τελικό λογαριασμό έχει εφαρμογή το άρθρο 152, παρ.13 του Ν.4412/16.
4.6 Επιμέτρηση εργασιών
1. Για τον τρόπο επιμέτρησης των διαφόρων ειδών εργασιών ισχύουν όσα ορίζονται στο τιμολόγιο

της εργολαβίας και στα σχετικά άρθρα του Α.Τ.Ο.Ε. και των λοιπών αναλυτικών τιμολογίων.
2. Για εργασίες, για τις οποίες δεν ορίζεται στα πιο πάνω στοιχεία τρόπος επιμέτρησης, επιμετρώνται

και πληρώνονται μόνο οι μονάδες, που εκτελέσθηκαν πραγματικά.
3. Για τις επιμετρήσεις ισχύουν γενικά οι διατάξεις των άρθρων 151 και 152  του Ν.4412/16.

4.7 Αυξομείωση εργασιών – Νέες εργασίες – Κανονισμός τιμών μονάδος νέων εργασιών -
Υπερσυμβατικές εργασίες

1. Όλα  τα  όρια  ή  ποσοστά  του  άρθρου  156  του  Ν.4412/16  αναφέρονται  στην,  κατά  τον
προϋπολογισμό  προσφοράς,  δαπάνη  του  όλου  έργου,  μειωμένη  κατά  το  ποσόν  της
αναθεώρησης. Για την αυξομείωση των εργασιών, τις νέες εργασίες, τις υπερσυμβατικές εργασίες
και την τροποποίηση του προϋπολογισμού του έργου ισχύουν οι διατάξεις του παραπάνω άρθρου
και  του άρθρου 155 του Ν.4412/16

2.Αν η αρτιότητα και λειτουργικότητα του έργου επιβάλλει την ανάγκη εκτέλεσης νέων επιμέρους
εργασιών,  ύστερα  πάντοτε  από  έγγραφη  εντολή  της  Υπηρεσίας,  θα  συντάσσεται  αντίστοιχα
Πρωτόκολλο Κανονισμού Τιμών Μονάδος Νέων Εργασιών,  σύμφωνα με τις  κείμενες διατάξεις
(άρθρο 156 του Ν.4412/16).

3.Για τον Κανονισμό Τιμών Μονάδας Νέων Εργασιών (σύμφωνα με τον Ν.4412/16 όπως ισχύει
σήμερα), εφαρμόζονται τα εγκεκριμένα αναλυτικά τιμολόγια (αναλύσεις τιμών), διευκρινίζεται δε ότι
αυτά θα εφαρμόζονται άσχετα από τα μέσα, που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν από τον ανάδοχο
για  την  εκτέλεση  των  εργασιών  (δηλαδή  του  μικρού  ή  μεγάλου  αριθμού  μηχανημάτων,  του
γνωστού ή όχι τύπου τους, του αν είναι καινούργια ή όχι, της χρησιμοποίησης εργατικών χεριών
μερικά ή συνολικά, σε μικρή ή μεγάλη αναλογία κ.λ.π.). 

4.8 Αναθεώρηση τιμών
1. Για  την  αναθεώρηση  των  τιμών  θα  εφαρμόζονται,  γενικά,  οι  διατάξεις  του  άρθρου  153  του

Ν.4412/16, όπως ισχύουν σήμερα.

Άρθρο 5 ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ
5.1  Εγγύηση Καλής Εκτέλεσης

1. Ο Ανάδοχος υποχρεούται για παροχή εγγυήσεων καλής εκτέλεσης σύμφωνα με την παρ. 1 β του 
άρθρου 72 του Ν.4412/16 και συντήρησης κατά το χρόνο εγγύησης του Έργου και της Σύμβασης .

Δεν απαιτείται  εγγύηση καλής εκτέλεσης για συμβάσεις αξίας ίσης ή κατώτερης από το ποσό των
είκοσι χιλιάδων (20.000) ευρώ, εκτός αν άλλως ορίζεται στα έγγραφα της σύμβασης

2. Ειδικότερα, για να υπογραφεί η Σύμβαση, ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να προσκομίσει και να
καταθέσει  εγγύηση  από πιστωτικό  ίδρυμα  για  την  “καλή  εκτέλεση”  γραμμένη  στα  Ελληνικά  ή
τουλάχιστον  συνοδευόμενη  από επίσημη  μετάφραση (δηλαδή  του  Υπουργείου  Εξωτερικών,  ή



Ελληνικής Προξενικής Αρχής ή Έλληνα Δικηγόρου). Το ποσοστό της εγγύησης (σύμφωνα με το
άρθρο Αρθρο 72 παρ. 1.β του Ν.4412/16) ορίζεται  σε πέντε τοις εκατό (5%)επί της αξίας της
σύμβασης, χωρίς Φ.Π.Α.

3. Σύμφωνα  με  την  παρ.  1.β  του  άρθρου  72  του  Ν.4412/16,  σε  κάθε  τυχόν  συμπληρωματική
σύμβαση που υπογράφεται στα πλαίσια της αρχικής σύμβασης, ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος
να καταθέσει πριν την υπογραφή συμπληρωματική εγγύηση, το ποσοστό της οποίας υπολογίζεται
στο ποσό της συμπληρωματικής σύμβασης και ισούται με το γενικό ποσοστό που αναφέρεται στην
παρ. 1 του παρόντος άρθρου.

4. Οι εγγυήσεις καλής εκτέλεσης παρέχοντα από τα πιστωτικά ιδρύματα που ορίζονται στην παρ.3
του άρθρου 72 του Ν.4412/16.

5.2  Γενικοί Όροι Εγγυήσεων
1. Οι  εγγυήσεις  της  παραγράφου  5.1  της  παρούσας  καλύπτουν  στο  σύνολό  τους  χωρίς  καμιά

διάκριση την πιστή εφαρμογή από τον ανάδοχο όλων των όρων της Σύμβασης και κάθε απαίτηση
του Εργοδότη κατά του αναδόχου  που προκύπτει από την εκπλήρωση των υπηρεσιών του.

2. Οι εγγυητικές επιστολές θα είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του άρθρου 72, του Ν.4412/16 και θα
απευθύνονται στον κύριο του έργου, δηλαδή το Δήμο Αγ.Αναργύρων - Καματερού.

3. Η αρχική και η τυχόν πρόσθετη εγγύηση καλής εκτέλεσης, που αποτελούν προαπαίτηση για την
υπογραφή της Σύμβασης, συμπληρώνονται με τις κρατήσεις στις εκάστοτε εκδιδόμενες εντολές
πληρωμής, σύμφωνα με τα οριζόμενα στην παρ. 12 του άρθρου 72, του Ν.4412/16 Οι κρατήσεις
μπορεί να αντικατασταθούν οποτεδήποτε από τον Ανάδοχο, μερικά ή ολικά, με ισόποση εγγυητική
επιστολή.

4. Οι εγγυήσεις καλής εκτέλεσης των ανωτέρω παραγράφων μειώνονται ή επιστρέφονται σύμφωνα
με τα οριζόμενα του άρθρου 72 του Ν.4412/16.

Άρθρο 6 ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΠΡΟΘΕΣΜΙΩΝ  - ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΡΗΤΡΕΣ
1. Για την υπέρβαση των προθεσμιών του έργου και τις ποινικές ρήτρες έχουν εφαρμογή τα άρθρα

147  και  148  (περί  προθεσμιών  -  ποινικής  ρήτρας)  και  160  (περί  έκπτωσης  αναδόχου)  του
Ν.4412/16.

2. Ο ανάδοχος μπορεί να κηρυχθεί έκπτωτος και για άλλες αιτίες όπως αναφέρονται στο άρθρο 160
του Ν.4412/16.

3. Για κάθε ημέρα, υπαίτιας από τον ανάδοχο, υπέρβασης της συνολικής προθεσμίας, επιβάλλονται
οι  ποινικές ρήτρες που ορίζονται  στην παρ.2 του άρθρου 148 του Ν.4412/16 και  στα χρονικά
διαστήματα, που προβλέπονται σ’ αυτό.

4. Για την εφαρμογή των ποινικών ρητρών, οι χρόνοι υπολογίζονται σε ημερολογιακές ημέρες και τα
ποσά και οι προθεσμίες όπως προβλέπονται στην αρχική σύμβαση, χωρίς παρατάσεις.

Άρθρο 7    ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΑΝΑΔΟΧΟΥ
1. Σύμφωνα με τα συμβατικά τεύχη και τις διατάξεις του Ν. 4412/16, τόσο για την εφαρμογή των

μελετών,  όσο  και  για  την  ποιότητα  και  την  αντοχή  του  έργου,  μοναδικός  υπεύθυνος  είναι  ο
ανάδοχος,  οι  δε  έλεγχοι,  που τυχόν ενεργούνται  από την  Υπηρεσία σε καμία περίπτωση δεν
απαλλάσσουν τον ανάδοχο από την ευθύνη αυτή.

2. Επίσης ο ανάδοχος είναι ολοκληρωτικά μοναδικός υπεύθυνος για την εκλογή όλων των υλικών,
που θα χρησιμοποιήσει, για τον τρόπο χρήσης τους και γενικά για την εκτέλεση κάθε εργασίας,
σύμφωνα με τους όρους των σχετικών Πρότυπων Τεχνικών Προδιαγραφών και των εγκεκριμένων
συμβατικών τευχών και σχεδίων.

3. Ο ανάδοχος είναι υπεύθυνος για την τήρηση νόμων, αστυνομικών και λοιπών διατάξεων.
4. Οφείλει  δε  να  ανακοινώνει,  χωρίς  καθυστέρηση,  στη  Διευθύνουσα  Υπηρεσία  τις  διαταγές  και

εντολές  των  διαφόρων  αρχών,  που  του  απευθύνονται  ή  του  κοινοποιούνται,  σχετικά  με
υποδεικνυόμενα μέτρα ελέγχου, ασφαλείας κ.λ.π.

Άρθρο 8 ΓΕΝΙΚΑ ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ, ΕΥΘΥΝΕΣ, ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΑΝΑΔΟΧΟΥ
8.1  Χωροθέτηση του έργου
1. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση, χωρίς ιδιαίτερη αποζημίωση, με βάση την εγκεκριμένη μελέτη

του έργου και τις οδηγίες της Υπηρεσίας, να προβεί μπροστά σε αντιπρόσωπο της Υπηρεσίας,
στην  εφαρμογή  της  μελέτης  πάνω  στο  χώρο  του  έργου  (έδαφος,  κτίριο  κ.α.),  στις  πιθανές
πασσαλώσεις  και  χωροσταθμήσεις  των  αξόνων του  έργου  (όπου  αυτές  απαιτούνται)  και  στη
σήμανση της περιοχής που καταλαμβάνεται από το έργο.



2. Επίσης  έχει  την  υποχρέωση,  χωρίς  ιδιαίτερη  αποζημίωση,  στον  έλεγχο  και  στη  λήψη   των
συμπληρωματικών  στοιχείων,  που  απαιτούνται  για  την  προσαρμογή  και  συμπλήρωση  των
εγκεκριμένων στοιχείων της μελέτης.

8.2   Απαλλοτριώσεις
1. Οι απαιτούμενες για την εκτέλεση των έργων απαλλοτριώσεις γίνονται με φροντίδα του εργοδότου

κατά τις ισχύουσες διατάξεις. Τον εργοδότη βαρύνουν οι επιδικαζόμενες αποζημιώσεις.
2. Ουδεμία ευθύνη ή υποχρέωση αποζημιώσεως αναλαμβάνει  ο εργοδότης έναντι  του αναδόχου

πλην της  παρατάσεως προθεσμίας περαιώσεως,  στην  περίπτωση καθυστερήσεως,  του έργου
ένεκα αναγκαστικής απαλλοτριώσεως, μη οφειλομένης σε υπαιτιότητα του ανάδοχου.

3. Σε  περίπτωση  που  η  ανωτέρω  καθυστέρηση  υπερβεί  την  προθεσμία  του  άρθρου  147  του
Ν.4412/16, ο ανάδοχος δικαιούται να ζητήσει την διάλυση της συμβάσεως.

8.3  Ασφάλιση
1. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση να ασφαλίζει στο Ι.Κ.Α. όλο το προσωπικό, που απασχολεί, και

στα, κατά κατηγορία εργαζομένων, Ταμεία Επικουρικής Ασφάλισης, άσχετα αν το έργο εκτείνεται
μέσα ή έξω από ασφαλιστική περιοχή του Ι.Κ.Α. και σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις του.

2. Σε  περίπτωση  που  οποιοσδήποτε  εργαζόμενος  δεν  υπάγεται  στις  περί  Ι.Κ.Α.  διατάξεις,  ο
ανάδοχος υποχρεούται να τον ασφαλίσει σε αναγνωρισμένη από το κράτος ασφαλιστική εταιρεία.

3. Τέλος, είναι υποχρεωμένος να ασφαλίσει το έργο σε μία ασφαλιστική εταιρεία αναγνωρισμένη από
το Κράτος.

4. Η δαπάνη για τα ασφάλιστρα στο σύνολό τους που πρέπει να καταβληθούν, δηλαδή εργοδοτική
εισφορά και εισφορά ασφαλισμένου βαρύνει τον ανάδοχο.

5. Ο ανάδοχος για το προσωπικό του υποχρεούται να προσκομίσει στην Διευθύνουσα Υπηρεσία την
βεβαίωση του οικείου ασφαλιστικού φορέα, στην οποία θα αναγράφεται και ο χρόνος ασφάλισης
των εργαζομένων, σύμφωνα με την παρ. 2 του Ν. 2229/94.

6. Σε καμία περίπτωση δεν είναι δυνατόν να επιβαρυνθεί ο εργοδότης με αποζημιώσεις ατυχημάτων
του προσωπικού του αναδόχου καθώς επίσης και με αποζημιώσεις για ζημιές που προκαλούνται
από το προσωπικό του αναδόχου και των μεταφορικών του μέσων σε ξένη ιδιοκτησία και σε έργα
του Δημοσίου Δήμων και Κοινοτήτων και σε κάθε φύσης κοινωφελή έργα.

7. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση για την τήρηση των διατάξεων της εργατικής νομοθεσίας. Αν
καθυστερεί  τις  πληρωμές  των  αποδοχών  του  προσωπικού  που  χρησιμοποιεί  στο  έργο,  η
διευθύνουσα υπηρεσία μετά από γραπτή όχληση των ενδιαφερομένων,  καλεί  τον  ανάδοχο να
εξοφλήσει  τους  δικαιούχους  μέσα  σε  δέκα  πέντε  μέρες.  Αν  ο  ανάδοχος  δεν  εξοφλήσει  τους
δικαιούχους τότε η διευθύνουσα υπηρεσία συντάσσει καταστάσεις πληρωμής των οφειλομένων
και  πληρώνει  απ’  ευθείας τους  δικαιούχους από τις  πιστώσεις  του έργου για  λογαριασμό του
αναδόχου και έναντι αυτών που είναι να λάβει. Σε εφαρμογή της παραγράφου αυτής μπορεί να
πληρωθούν οι αποδοχές μέχρι τριών το πολύ μηνών από την όχληση των ενδιαφερομένων.

8.4 Αρτιότητα των κατασκευών
1. Ο καθορισμός από τα στοιχεία της μελέτης και τις οδηγίες της τεχνικής περιγραφής και των ειδικών

προδιαγραφών των  επί  μέρους  στοιχείων  για  την  εκτέλεση  των  εργασιών  (τρόπος  εκτέλεσης
κατασκευών, επί μέρους διαστάσεις κ.λ.π.) δεν απαλλάσσει τον ανάδοχο από την υποχρέωση να
πάρει  κάθε μέτρο για την άρτια εκτέλεση και  εμφάνιση των διαφόρων ειδών κατασκευών που
συνθέτουν κάθε επιφάνεια ή χώρο ή λειτουργία του κτιρίου.

2. Για την εφαρμογή των παραπάνω όρων διευκρινίζεται ότι, έστω και εάν δεν ορίζεται κάτι από τα
σχέδια λεπτομερειών ή από άλλα στοιχεία της εργολαβίας ή τέλος από τις οδηγίες ή διαταγές της
Υπηρεσίας,  κάθε  απλό  ή  σύνθετο  τμήμα  του  έργου  (όπως  τοίχοι,  διαχωριστικά,  κατώφλια,
επιχρίσματα, κιγκλιδώματα κ.λ.π.) πρέπει να είναι άρτιο, τόσο ως προς την κατασκευή, την αντοχή
και καλή εμφάνισή του, όσο και ως προς την άμεση σύνδεσή του με τα υπόλοιπα (εσωτερικά ή
γειτονικά) τμήματα του έργου.

3. Κάθε τμήμα του έργου που τυχόν δεν θα συμπληρώνεται άμεσα, θα πρέπει να κατασκευάζεται με
τη δυνατότητα να λειτουργεί στατικά αυτόνομα.

4. Σε  περίπτωση  που  διαπιστωθεί  κάποια  παράλειψη  ή  ελάττωμα  της  κατασκευής,  ο  ανάδοχος
υποχρεούται στην συμπλήρωση ή επανόρθωση, στο χρόνο που θα ορίσει η Υπηρεσία, αλλιώς η
Υπηρεσία έχει το δικαίωμα να εκτελέσει αυτό σε βάρος και για λογαριασμό του, άνευ ετέρου και με
την τιμή που θα ζητήσει ο νέος κατασκευαστής.

5. Ο ανάδοχος πριν από την εφαρμογή της μελέτης είναι υποχρεωμένος να προβεί σε συσχετισμό
και αριθμητικό έλεγχο των αναγραφομένων στοιχείων και σε περίπτωση ασυμφωνίας να ζητήσει
έγκαιρα  και  έγγραφα  από  τον  εργοδότη  την  σχετική  διόρθωση,  χωρίς  να  έχει  δικαίωμα  να



τροποποιεί  τα  στοιχεία  αυτά,  χωρίς  την  έγγραφη εντολή  του  εργοδότη  γιατί  σύμφωνα  με  την
σύμβαση  αναλαμβάνει  ρητά  να  εφαρμόσει  πιστά  τα  σχέδια  της  μελέτης  του  έργου  και  τα
καθοριζόμενα στα τεύχη της μελέτης αυτής.

8.5   Βλάβες στα έργα.  Αναγνώριση αποζημιώσεων
1. Ο ανάδοχος δεν δικαιούται καμιά αποζημίωση από τον κύριο του έργου για οποιαδήποτε βλάβη

επέρχεται στο έργο, για οποιαδήποτε φθορά ή απώλεια υλικών και γενικά για οποιαδήποτε ζημία
του που οφείλεται σε αμέλεια, απρονοησία ή ανεπιτηδειότητα αυτού ή του προσωπικού του ή σε
μη  χρήση  των  κατάλληλων μέσων  ή  σε  οποιαδήποτε  άλλη  αιτία,  εκτός  από τις  περιπτώσεις
υπαιτιότητας του φορέα κατασκευής του έργου ή ανωτέρας βίας του τελευταίου εδαφίου της παρ.1
του άρθρου 157 του Ν.4412/16. Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να αντικαταστήσει τις βλάβες
που τον βαρύνουν με δικές του δαπάνες.

2. Κατά τα λοιπά ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 157 του Ν.4412/16.

8.6  Δοκιμές εγκαταστάσεων
1. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση αμέσως μετά την ολική αποπεράτωση των εγκαταστάσεων, να

εκτελέσει τις  δοκιμές που προβλέπουν οι  ισχύοντες κανονισμοί,  με δικά του μέσα, όργανα και
δαπάνες. Οι δοκιμές αυτές θα επαναλαμβάνονται έως ότου τα αποτελέσματά τους θα ικανοποιούν
τις απαιτήσεις των προδιαγραφών, οπότε θα συντάσσεται σχετικό πρωτόκολλο δοκιμών, που θα
υπογράφεται από τον επιβλέποντα μηχανικό και τον ανάδοχο και θα αναφέρεται στο πρωτόκολλο
προσωρινής παραλαβής.

2. Ο ανάδοχος οφείλει  μετά την αποπεράτωση των εγκαταστάσεων και  πριν από την παραλαβή
τους, να συντάξει χωρίς πρόσθετη αμοιβή και να υποβάλλει στην Επίβλεψη σε δύο (2) αντίγραφα,
πλήρεις και λεπτομερειακές οδηγίες χειρισμού, λειτουργίας και συντήρησης των εγκαταστάσεων
που εκτελέσθηκαν απ’ αυτόν. Μία σειρά από τις οδηγίες αυτές καταχωρούνται στο φάκελο της
επίβλεψης, ενώ η άλλη διαβιβάζεται στο αρχείο του κυρίου του έργου.

3. Ο ανάδοχος υποχρεούται  τέλος,  πριν από την παράδοση των εγκαταστάσεων, να διδάξει  στο
προσωπικό του έργου τη χρήση και τον χειρισμό των εγκαταστάσεων.

8.7  Μέτρα Υγιεινής και Ασφάλειας – Σημάνσεις – Προστασία περιβάλλοντος
1. Ο ανάδοχος υποχρεούται να τηρεί, σ’ όλη τη διάρκεια των εργασιών, τα μέτρα ασφαλείας για την

πρόληψη ατυχημάτων και να τηρεί όλους τους όρους υγιεινής και ασφάλειας, που καθορίζονται
στο άρθρο 24 του Π.Δ. 447/75 (όπως αυτό συμπληρώθηκε και τροποποιήθηκε μεταγενέστερα) και
στα  Π.Δ.  778/80  και  1073/81  «Περί  μέτρων  ασφαλείας  κατά  την  εκτέλεση  εργασιών  κ.λ.π.»,
εκπονώντας  με  ευθύνη  του  και  υποβάλλοντας  αρμοδίως  κάθε  σχετική  μελέτη,  όπως  στατική
μελέτη  ικριωμάτων,  μελέτη  προσωρινής  σήμανσης  των  έργων,  Φάκελο  Ασφαλείας  και  Υγείας
(Φ.Α.Υ.)  και  Σχέδιο  Ασφαλείας  και  Υγείας  (Σ.Α.Υ.)  της  απόφασης  ΔΙΠΑΔ/177/02/03/01του
Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε (άρθρα1, 2 και 3) κ.λ.π., σύμφωνα με τις παραγράφους 7 και 8 του άρθρου 138 του
Ν.4412/16.

2. Ο ανάδοχος ανεξάρτητα από τις κείμενες διατάξεις υποχρεώσεων και ευθυνών του, παίρνει  τα
απαραίτητα μέτρα για τη πρόληψη ατυχημάτων στο προσωπικό του και κάθε τρίτο, καθώς επίσης
και για τη παροχή πρώτων βοηθειών προς αυτούς.

3. Ο ανάδοχος ευθύνεται, αποκλειστικά αυτός, ποινικά και αστικά για κάθε ατύχημα, που οφείλεται
στη μη λήψη των απαραίτητων μέτρων ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος.

4. Ο ανάδοχος έχει αποκλειστικά και εξ ολοκλήρου τις ευθύνες του εργοδότη, για την εκτέλεση του
έργου, για το απασχολούμενο εργατοτεχνικό κ.λ.π. προσωπικό, στην περίπτωση που θα συμβεί
ατύχημα σ’ αυτό.

5. Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να τοποθετεί με δαπάνες του στην περιοχή του εργοταξίου και
στις  θέσεις  όπου  εκτελούνται  οι  εργασίες,  ανάλογα  με  τη  φύση  του  έργου  (οικοδομικό,
συγκοινωνιακό, υδραυλικό κ.λ.π.) κατάλληλα σήματα και πινακίδες ασφάλειας, φροντίζοντας και
για τη συντήρησή τους. 

6. Ο  ανάδοχος  οφείλει  να  πάρει,  χωρίς  ιδιαίτερη  αποζημίωση,  τα  απαραίτητα  μέτρα  κατά  την
εκτέλεση των εργασιών της εργολαβίας του στις διάφορες περιοχές, ώστε να μην παρεμποδίζεται
η ροή των όμβριων καθώς και η κυκλοφορία πεζών, τόσον από τη διακίνηση των μηχανικών του
μέσων στις περιοχές αυτές, όσο και από την εναπόθεση των υλικών και των προϊόντων εκσκαφής.
Δεν επιτρέπεται να εκτελεστεί καμία γενικά εργασία εκσκαφών ή αχρηστία οδού ή πεζοδρομίου
πριν  ολοκληρωθεί  τελείως  και  εγκριθεί  αρμόδια  η  κατασκευή  από  τον  ανάδοχο  προσωρινής
διαβάσεως των τροχοφόρων ή πεζών.

7. Υποχρεούται όπως με δικές του δαπάνες τοποθετήσει πινακίδες καθοδηγήσεως της κυκλοφορίας
των  οχημάτων  ως  και  νυχτερινά  φωτεινά  σήματα  κ.λ.π.  Επίσης  οφείλει  με  δαπάνες  του  να



περιφράξει  κάθε επικίνδυνη για την κυκλοφορία οχημάτων και  πεζών θέση και  να επισημαίνει
αυτήν με την τοποθέτηση πινακίδων νυχτερινών σημάτων κ.λ.π. Διαταγές της υπηρεσίας σχετικά
με την εξασφάλιση της κυκλοφορίας εφαρμόζεται με ευθύνη και δαπάνη του αναδόχου.

8. Σε  θέσεις  επικίνδυνες  για  την  κυκλοφορία  θα  τοποθετούνται,  υποχρεωτικά,  αυτόματα
σπινθηρίζοντα  σήματα  (flash lights)  και  θα  χρησιμοποιούνται,  όπου  είναι  ανάγκη,  τροχονόμοι
υπάλληλοι του ανάδοχου για την καθοδήγηση πεζών και τροχοφόρων και την απρόσκοπτη και
ασφαλή κυκλοφορία, ημέρα και νύχτα, πάνω στους δρόμους και γενικά σε όλες τις περιοχές του
εργοταξίου.

9. Ο εργολάβος πρέπει  να έχει  υπόψη του,  ότι  για  κάθε  καθολική διακοπή της  κυκλοφορίας σε
οποιοδήποτε  σημείο  του  έργου,  πρέπει  απαραιτήτως  να  συνεννοείται  προηγουμένως  με  την
Υπηρεσία Επιβλέψεως και το αρμόδιο τμήμα της τροχαίας κινήσεως.

10. Οφείλει να εξασφαλίσει ασφαλείς διαβάσεις των ακαλύπτων τάφρων και οπών. Υποχρεούται δε να
συμμορφωθεί πλήρως στις υποδείξεις του επιβλέποντος.

11. Γαιώδη  ορύγματα  υποστηρίζονται  πάντοτε.  Γενικά  δε  επιπρόσθετα,  τα  ορύγματα  μέσα  σε
κατοικημένους χώρους επισημαίνονται με φώτα τη νύχτα. 

12. Ο εργολάβος οφείλει με δαπάνες του να τοποθετήσει σε όλα τα εκτελούμενα από αυτόν έργα και
στις πλέον εμφανείς θέσεις ξύλινα εμπόδια, που να αναγράφουν τον τίτλο της εκτελούσης τα έργα
αρχής, το ονοματεπώνυμο και τον αριθμό του τηλεφώνου του αναδόχου. 

13. Ο ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  για  τη  λήψη  όλων των  αναγκαίων  μέτρων  προστασίας  του
περιβάλλοντος.  Επίσης  προφυλάσσει  και  προστατεύει  την  υπάρχουσα  βλάστηση  και
καλλιεργημένες  εκτάσεις  της  περιοχής  του  εκτελουμένου  έργου  και  ευθύνεται  για  κάθε  κοπή
δένδρων και καταστροφή φυτείας, όχι απαραίτητης για την εκτέλεση του αναληφθέντος έργου.

8.8  Εγκαταστάσεις επιχειρήσεων ή Οργανισμών Κοινής Ωφελείας
1. Ο ανάδοχος πρέπει να έχει υπόψη του ότι στην περιοχή του έργου μπορεί να υπάρχουν εναέριες

ή υπόγειες εγκαταστάσεις Επιχειρήσεων ή Οργανισμών Κοινής Ωφέλειας ή Νομικών Προσώπων
Δημοσίου Δικαίου (Ν.Π.Δ.Δ.) που απαιτείται να μετατοπισθούν από τους κυρίους τους.

2. Ο  ανάδοχος  δεν  θα  έχει  καμία  οικονομική  ή  τεχνική  ανάμιξη  στην  εκτέλεση  των  εργασιών
μεταφοράς  αυτών  των  εγκαταστάσεων,  οφείλει  όμως  να  διευκολύνει  χωρίς  προσκόμματα  την
εκτέλεσή τους, και χωρίς ιδιαίτερη αποζημίωση, ώστε να μην καθυστερεί η εκτέλεση του έργου
ανεξάρτητα από τις δυσκολίες που θα παρουσιασθούν, σύμφωνα με την παρ.13 του άρθρου 138
του Ν.4412/16.

3. Ο ανάδοχος οφείλει, πριν από την έναρξη των εργασιών, να φροντίσει για την έκδοση κάθε άδειας,
που απαιτείται σύμφωνα με τους νόμους, η οποία είναι απαραίτητη για την εκτέλεση του έργου.
Είναι δε ουσιαστικά και αποκλειστικά υπεύθυνος για κάθε παράβαση των διατάξεων των σχετικών
με την εκτέλεση των εργασιών. Επίσης, ο ανάδοχος οφείλει να εφοδιαστεί με δικές του δαπάνες
και φροντίδες με τα απαραίτητα διαγράμματα και λοιπά στοιχεία των θέσεων των αγωγών Κοινής
Ωφελείας, αφού έλθει σε επαφή με τις αρμόδιες αρχές των ΟΚΩ.

4. Εργασίες εκσκαφών κ.λ.π. σε θέσεις όπου υφίστανται αγωγοί ΟΚΩ γενικά πρέπει να εκτελούνται
με μέγιστη προσοχή για την αποφυγή ζημιών ή ατυχημάτων για τα οποία ο ανάδοχος θα είναι
αποκλειστικά υπεύθυνος.

5. Είναι υποχρεωμένος να φροντίζει με δικές του δαπάνες για τις απαραίτητες προσωρινές παροχές
(εργοταξιακές) των Οργανισμών Κοινής Ωφέλειας (ΔΕΗ, ΟΤΕ, ΕΥΔΑΠ κ.λ.π.), που απαιτούνται
για  την  κατασκευή  του  έργου.  Τον  ανάδοχο  βαρύνουν  όλα  τα  έξοδα  σύνδεσης,  χρήσης  και
αποσύνδεσης των παροχών.

8.9  Ειδικές δαπάνες που βαρύνουν τον ανάδοχο
1. Στα  γενικά  έξοδα  του  αναδόχου  και  το  όφελος  αυτού  περιλαμβάνονται  οι  παρακάτω  ειδικές

δαπάνες, εφ’ όσον ζητηθεί από τον εργοδότη σε συνδυασμό με τα αναφερόμενα στο περιγραφικό
τιμολόγιο:
i. Οι απαραίτητες τοπογραφικές εργασίες που γίνονται κατά την εκτέλεση των έργων για την

εφαρμογή της μελέτης και τυχόν τροποποίησής της.
ii. Ο  καθ’  όλη  τη  διάρκεια  του  έργου  εργαστηριακός  έλεγχος  για  τη  διαπίστωση  της

καταλληλότητας των υλικών που χρησιμοποιούνται και της εκτελούμενης ποιότητας εργασίας,
σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές που μνημονεύονται στο τιμολόγιο.

iii. Η  σύνταξη  των  τευχών  αναλυτικών  επιμετρήσεων,  πρωτοκόλλων  μετά  των  απαραιτήτων
σχεδίων,  λογαριασμών  και  δακτυλογράφησης  αυτών  σε  ανάλογο  αριθμό  αντιτύπων.  Τα
παραπάνω  στοιχεία  θα  προσκομίζονται  για  έλεγχο  στον  επιβλέποντα  προτού
δακτυλογραφηθούν ή φωτοαντιγραφηθούν.



iv. Η  σύνταξη  τελικών  κατασκευαστικών  σχεδίων  και  η  λήξη  φωτογραφιών  όπως  αυτά
προβλέπονται στο άρθρο 8.10.

8.10  Κατασκευαστικά σχέδια - Φωτογραφίες – Πιστοποιητικά
1. Ο  ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  με  την  αποπεράτωση  των  εργασιών  και  πριν  από  την

προσωρινή παραλαβή να συντάξει  με δαπάνες του και να παραδώσει δύο (2) αντίγραφα στην
Υπηρεσία:
i. Τοπογραφικό διάγραμμα σε κλίμακα 1:200 της τελικής διάταξης του έργου με υψομετρικές και

οριζοντιογραφικές ενδείξεις.
ii. Κατασκευαστικά  σχέδια  των  εγκαταστάσεων  σε  κλίμακα  1:50,  όπως  ακριβώς  αυτές

εκτελέσθηκαν, που να περιλαμβάνουν λεπτομερή διαγράμματα διάταξης και εκτέλεσης των
εγκαταστάσεων και σχέδια κάτοψης, όπου θα σημειώνεται η θέση, το το βάθος ροής κ.λ.π.
των φρεατίων.

2. Ο  ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  να  πάρει  και  να  εκτυπώσει  με  δαπάνες  του,  έγχρωμες
φωτογραφίες πριν από την έναρξη, κατά τις πιο σημαντικές φάσεις εκτέλεσης του έργου και μετά
το  πέρας των εργασιών, στις οποίες, τελευταίες, θα φαίνονται όλες οι όψεις του έργου, σύμφωνα
με  τις  υποδείξεις  της  Υπηρεσίας.  Οι  φωτογραφίες  αυτές  πρέπει  να  είναι  ευκρινείς.  Θα
εκτυπώνονται  δε  σε  τρία  (3)  αντίτυπα  η  κάθε  μία  από  αυτές  που  θα  υποδειχθούν  από  την
επίβλεψη, σε μέγεθος 13x18,σε χαρτί λευκό σεμιτάτ. Με τις φωτογραφίες θα παραδίδονται και τα
αρνητικά τους ή τα αρχεία εφόσον πρόκειται για ψηφιακές φωτογραφίες.

Άρθρο 9 ΕΡΓΟΤΑΞΙΟ – ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ ΥΛΙΚΩΝ
9.1   Μηχανικός εξοπλισμός
1. Ο απαιτούμενος για την εκτέλεση του έργου μηχανικός εξοπλισμός διατίθεται από τον ανάδοχο. Αν

δεν διατίθεται από τον ανάδοχο θα ευρίσκεται με μέριμνα και δαπάνες αυτού, χωρίς η υπηρεσία να
αναλαμβάνει οποιαδήποτε υποχρέωση ή ευθύνη σχετικά.

9.2 Προσωρινές εγκαταστάσεις του ανάδοχου - Προστατευτικές κατασκευές
1. Όλες  οι  προσωρινές  εγκαταστάσεις  (υπόστεγα  αποθήκευσης,  θάλαμοι  διανομής,  εργαστήρια,

γραφεία κ.λ.π.) που απαιτούνται για την εκτέλεση του έργου, θα κατασκευασθούν με φροντίδα,
δαπάνες και ευθύνη του ανάδοχου, σε θέσεις που επιτρέπουν η Υπηρεσία και οι αρμόδιες αρχές.

2. Σε όσες περιπτώσεις απαιτείται αντιστήριξη ή προστασία γειτονικής κατασκευής, ο ανάδοχος είναι
υποχρεωμένος  να  εκτελέσει  τις  απαραίτητες  εργασίες  και  να  λάβει  κάθε  άλλο  μέτρο  για  την
αποφυγή πρόκλησης ζημιών σε τρίτους ή στο έργο.

3. Ο ανάδοχος  έχει  την  υποχρέωση  να  πάρει  κάθε  απαιτούμενο  μέτρο  για  την  προστασία  του
περιβάλλοντος  και  να  προβεί  στην  εκτέλεση,  συντήρηση,  καθαίρεση  και  αποκομιδή,  μετά  την
αποπεράτωση του έργου, των προστατευτικών κατασκευών και περιφραγμάτων του εργοταξίου,
που επιβάλλονται από τα Π.Δ. 778/80 και 1073/81, χωρίς ιδιαίτερη αποζημίωση, γιατί η σχετική
δαπάνη περιλαμβάνεται στο ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελός του.

4. Ο ανάδοχος ευθύνεται στο ακέραιο για κάθε ζημιά ή φθορά σε τυχόν υπάρχουσες κατασκευές και
εγκαταστάσεις,  τόσο  στον  περιορισμένο  όσο  και  στον  γενικότερο  χώρο  των  έργων,  που  θα
οφείλονται στα μηχανήματα, όργανα και μέσα, που χρησιμοποίησε για την εκτέλεση του έργου, γι’
αυτό  και  πρέπει  να  πάρει  όλα  τα  κατάλληλα  μέτρα  και  να  οργανώσει  κατά  τέτοιο  τρόπο τις
εργασίες του, ώστε να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος ζημιάς ή φθοράς, για τις οποίες η Υπηρεσία δεν
θα φέρει καμία ευθύνη.

9.3   Φύλαξη υλικών, υπαρχουσών κατασκευών και μέσων προστασίας
1. Ο ανάδοχος φυλάσσει και διατηρεί σε καλή κατάσταση όλα τα υλικά    που έχει στα χέρια του, όπως
επίσης και τις εργασίες που    εκτελούνται από αυτόν.
2. Σχετικές  διαταγές  της  υπηρεσίας  εκτελούνται  από αυτόν,  σ’  αντίθετη  δε  περίπτωση  τα  μέτρα

φύλαξης προστασίας ή διατήρησης λαμβάνονται από τον εργοδότη και οι δαπάνες επιβαρύνουν
τον ανάδοχο.

3. Ο ανάδοχος οφείλει να λάβει τα ενδεικνυόμενα μέτρα φύλαξης και προστασίας των κάθε φύσεως
κοινωφελών έργων που βρίσκονται κοντά στα εκτελούμενα έργα, για να προληφθούν οι ζημιές ή η
διακοπή της λειτουργίας. Ζημιές που προκαλούνται από αμέλεια του αναδόχου επανορθώνονται
σε βάρος και για λογαριασμό του αναδόχου.



9.4: Καθαρισμός εργοταξίου, κατασκευών και εγκαταστάσεων 
1. Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος, πριν από την παράδοση για χρήση κάθε τμήματος του έργου

καθώς και μετά την αποπεράτωση ολόκληρου του έργου, να αφαιρέσει και να απομακρύνει με
δαπάνες του, από τους χώρους γύρω από τα τμήματα αυτά και γενικά από το εργοτάξιο, όλες τις
προσωρινές εγκαταστάσεις,  που προβλέπονται  από το προηγούμενο άρθρο αυτής της Ε.Σ.Υ.,
καθώς  και  όλα  τα  απορρίμματα,  εργαλεία,  ικριώματα,  μηχανήματα  και  χρήσιμα  ή  άχρηστα
πλεονάζοντα  υλικά,  να  κατεδαφίσει  κάθε  βοηθητικό  κατασκεύασμα,  που  θα  του  υποδείξει  η
Υπηρεσία σαν άχρηστο ή επιζήμιο για την μετέπειτα λειτουργία του έργου, να ισοπεδώσει τους
χώρους, στους οποίους είχαν τοποθετηθεί ή εγκατασταθεί όλα αυτά και να παραδώσει τόσο τις
κατασκευές  όσο  και  τους  γύρω  χώρους  του  εργοταξίου  σε  κατάσταση  τέλειας  καθαριότητας,
φροντίζοντας γενικά να κάνει κάθε τακτοποίηση, που απαιτείται για την παράδοση και εύρυθμη
λειτουργία του έργου, σύμφωνα με τους όρους της σύμβασης.

2. Επίσης  ο  ανάδοχος  είναι  υποχρεωμένος  να  καθαιρέσει  και  αποκομίσει  κάθε  προστατευτική
κατασκευή, που απαιτήθηκε για την εκτέλεση του έργου (εργασίες και παραγωγή υλικών) ή για
αποφυγή κάθε είδους ζημιών, φθορών και ατυχημάτων σε δένδρα, αγρούς, γειτονικές ιδιοκτησίες,
οικοδομές και κοινωφελείς εγκαταστάσεις και κάθε είδους υπάρχοντα έργα, αν έχει εκλείψει κατά
την  κρίση  της  Υπηρεσίας  ο  λόγος  ύπαρξης  της,  και  να  απομακρύνει  τα  περιφράγματα  του
εργοταξίου.

3. Αν μέσα σε δέκα (10) μέρες από την έγγραφη υπόμνηση της Υπηρεσίας ο ανάδοχος  δεν αρχίσει
και, μέσα σε τακτή προθεσμία, δεν περατώσει όλες αυτές τις εργασίες, αυτές θα εκτελούνται σε
βάρος του και για λογαριασμό του, η σχετική δαπάνη δε θα αφαιρείται από την πρώτη πληρωμή
του και επί πλέον δεν θα εκδίδεται βεβαίωση εμπρόθεσμος περαίωσης του έργου ή του τμήματος,
που αφορούν.

9.5 Προμήθεια υλικών  - Ποιότητα -  Προέλευση - Δείγματα
1. Όλα τα υλικά, που θα χρησιμοποιηθούν για την εκτέλεση του έργου, θα είναι άριστης ποιότητας,

χωρίς βλάβες ή ελαττώματα, πρέπει να είναι σύμφωνα με τις εγκεκριμένες τεχνικές προδιαγραφές,
τα  συμβατικά  δεδομένα,  τους  ισχύοντες  κανονισμούς  και  προδιαγραφές  των  Υπουργείων
Δημοσίων Έργων, Εμπορίου και Βιομηχανίας και της απόλυτης έγκρισης του αρμοδίου οργάνου
της επίβλεψης, σχετικά με την προέλευση, τις διαστάσεις, την αντοχή, την ποιότητα, την εμφάνιση,
κ.λ.π.

2. Θα είναι δε εγχώριας προέλευσης εκτός από όσα αποδεδειγμένα, δεν παράγονται στην Ελλάδα,
καθώς  και  εκείνα  που  προδιαγράφονται  και  αναφέρονται  ρητά,  στα  αντίστοιχα  άρθρα  του
συμβατικού τιμολογίου, σαν προέλευσης εξωτερικού.

3. Δείγματα υλικών καθώς και τα περιγραφικά στοιχεία τους λαμβάνονται έγκαιρα και υποβάλλονται
για  έγκριση  στην  Υπηρεσία  πριν  να  χρησιμοποιηθούν.  Υλικά  και  λοιπά  είδη  που
χρησιμοποιήθηκαν  χωρίς  έγκριση  θα  απορρίπτονται,  εφ’  όσον  διαπιστωθεί  η  ακαταλληλότητα
τους.

4. Όταν απαιτείται  τα  δείγματα  θα  αποστέλλονται  για  εξέταση σε  κατάλληλο  κρατικό  εργαστήριο
δοκιμής υλικών. Για τον σκοπό αυτό θα συσκευάζονται κατάλληλα και θα αναγράφουν το όνομα
του αναδόχου, καθώς και το ότι τα υλικά που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν ανταποκρίνονται στο
δείγμα. Ακόμα αναγράφεται το είδος του ελέγχου στον οποίο θα υποβληθούν τα υλικά.

5. Ο ανάδοχος έχει όλη την ευθύνη για την ανεύρεση και χρησιμοποίηση πηγών αδρανών υλικών ή
άλλων υλικών,  που  δεν  προέρχονται  από  το  εμπόριο,  εκτός  αν  ορίζεται  διαφορετικά  από  τη
σύμβαση.  Οι  πηγές  αυτές,  πριν  από  τη  χρησιμοποίηση  τους  πρέπει  να  εγκριθούν  από  τη
διευθύνουσα  υπηρεσία  που  μπορεί  να  απαγορεύσει  τη  χρήση  ακαταλλήλων  ή  απρόσφορων
πηγών. Η χρήση αδρανών ή άλλων υλικών, που δεν προέρχονται από το εμπόριο, διέπεται από
τις διατάξεις της παρ.10 του άρθρου 138 του Ν.4412/16.

6. Η υπογραφή της σύμβασης από τον ανάδοχο, προϋποθέτει και αποτελεί τεκμήριο ότι ο ανάδοχος
ερεύνησε και  εξασφάλισε την  προμήθεια από την  αγορά όλων των υλικών,  μηχανημάτων και
μέσων, που απαιτούνται και αναγράφονται στα συμβατικά τεύχη και επομένως δεν δικαιούται να
ζητήσει  από  την  Υπηρεσία  τρόπο  προμήθειας  και  εκτέλεσης  ή  παράταση  της  προθεσμίας
αποπεράτωσης του έργου για τον λόγο αυτό.

7. Σε περίπτωση που ο εργοδότης παραδώσει στον εργολάβο υλικά απαιτούμενα για την εκτέλεση
των έργων, ο εργολάβος δεν δικαιούται κανένα ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελος αυτού επί
της αξίας τους, ούτε αποζημίωση για δαπάνες αποθήκευσης και φύλαξης των υλικών αυτών.



8. Ο εργολάβος δεν φέρει καμία ευθύνη για την κακή ποιότητα ή ακαταλληλότητα των υλικών που
παραδίδονται σ’ αυτόν από τον εργοδότη, εφ’ όσον έγκαιρα το αναφέρει εγγράφως.

9. Τα παραπάνω υλικά παραδίδονται από τον εργοδότη στον εργολάβο με πρωτόκολλο, μετά δε την
παραλαβή τους από τον εργολάβο, αυτός φέρει ακέραια την ευθύνη για βλάβη, ζημιά ή απώλεια
που τυχόν θα συμβεί στα υλικά αυτά.

10. Σε ότι αφορά την καταλληλότητα των υλικών, τα ελαττώματα και την παράλειψη συντήρησης
του έργου έχουν εφαρμογή οι διατάξεις του άρθρου 159 του Ν.4412/16.

Άρθρο 10: Εργασίες που εκτελούνται από την Υπηρεσία ή από άλλους ανάδοχους
1. Ο  ανάδοχος  οφείλει,  σύμφωνα  με  την  παρ.13  του  άρθρου  138  του  Ν.4412/16,  να  μην

παρεμποδίζει την εκτέλεση οποιονδήποτε άλλων έργων ή εργασιών φορέα του δημόσιου τομέα
που  είναι  δυνατό  να  επηρεάζονται  από  τις  εργασίες  της  εργολαβίας  του  και  που  δεν
περιλαμβάνονται στη σύμβασή του, διατάσσοντας κατάλληλα τα μέσα του (ικριώματα κ.λ.π.) και
ρυθμίζοντας τη σειρά των εργασιών του, κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μην παρεμβάλλει κανένα
εμπόδιο στην εκτέλεση των εκτός της σύμβασής του εργασιών.

2. Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση να προστατεύει τις υπάρχουσες κατασκευές και εκμεταλλεύσεις
από κάθε βλάβη ή διακοπή λειτουργίας τους και χωρίς μείωση της ευθύνης του να αποκαθιστά ή
να συμβάλλει στην άμεση αποκατάσταση των τυχόν βλαβών ή διακοπών.
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Της εργοληπτικής επιχείρησης ή κοινοπραξίας, εργοληπτικών επιχειρήσεων 

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

με έδρα τ……………………………………οδός …………………………………………αριθμ……

Τ.Κ. …………………Τηλ. ……………..…….……..………….Fax…………………………….……

Προς:

Το Δήμο Αγίων Αναργύρων - Καματερού

…………………………………

Αφού έλαβα γνώση της Διακήρυξης της Δημοπρασίας του έργου που ανα γράφεται στην 
επικεφαλίδα και των λοιπών στοιχείων Δημοπράτησης, καθώς και των συνθηκών εκτέλεσης 
του έργου αυτού, υποβάλλω την παρούσα προσφορά και δηλώνω ότι αποδέχομαι πλήρως 
και χωρίς επιφύλαξη όλα αυτά και αναλαμβάνω την εκτέλεση του έργου με τα ακόλουθα 
ποσοστά έκπτωσης επί των τιμών του Τιμολογίου Μελέτης και του Προϋπολογισμού Μελέτης 
και για κάθε ομάδα αυτού.

---------------------------
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Α. ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΠΟΣΟΣΤΩΝ ΕΚΠΤΩΣΗΣ

 
Ομάδα Εργασίες

Προσφερόμενη έκπτωση κατά ομάδα σε
ακέραιες μονάδες (%)

Ολογράφως Αριθμ.

1 ΧΩΜΑΤΟΥΡΓΙΚΑ - 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ

2
ΚΑΤΑΣΚΕΥΕΣ ΑΠΟ ΣΚΥΡΟΔΕΜΑ

3
ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
ΣΩΛΗΝΩΣΕΙΣ

Αγιοι Ανάργυροι, ……./……../...........

Ο Προσφέρων 

(Ονοματεπώνυμο υπογραφόντων και σφραγίδα εργοληπτικών επιχειρήσεων
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B. ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ
 (Για την υποβοήθηση της επιτροπής διαγωνισμού στην κατάταξη των

διαγωνιζομένων κατά σειρά μειοδοσίας)

Ομάδα Εργασίες Δαπάνη ομάδας
κατά τον

Προϋπολογισμό
Μελέτης (Ευρώ)

Προσφερόμενη
έκπτωση (%)

Δαπάνη ομάδας
μετά την έκπτωση σε

ευρώ

1 ΧΩΜΑΤΟΥΡΓΙΚΑ - 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ

31.642,76

2
ΚΑΤΑΣΚΕΥΕΣ ΑΠΟ 
ΣΚΥΡΟΔΕΜΑ

35.697,87

3
ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
ΣΩΛΗΝΩΣΕΙΣ

49.702,60

Άθροισμα δαπανών εργασιών
κατά τη μελέτη Σσ= 117.043,23

Κατά τη
προσφορά

Σπ=

Γ.Ε & Ο.Ε. 18% Χ Σσ= 21.067,78 18% Χ Σπ=

Συνολική Δαπάνη Έργου κατά τη
μελέτη ΣΣ=

138.111,01
Κατά τη

προσφορά
ΣΔΕ=

                                      ΣΣ-ΣΔΕ           138.111,01 - ......................
Μέση έκπτωση Εμ=-------------------- = -------------------------------------------------------   =                 %
                                          ΣΣ                              138.111,01

ΕΝΤΥΠΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ  ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ   Α.Μ. 29/13 4



Από μεταφορά

Απρόβλεπτα 15% Χ ΣΣ=

138.111,01

20.716,65 15% Χ ΣΔΕ=

Σύνολο Σ1 158.827,66 Π1=

Πρόβλεψη απολογιστικών ΣΑ
2.400,00

Εφαρμόζεται 
έκπτωση επί του 
Γ.Ε. & Ο.Ε.
(1-0.18/1.18*Εμ)* ΣΑ

Σύνολο Σ2 161.227,66 Π2=

Αναθεώρηση Αν 62,66 (1-Εμ)* Αν=

Σύνολο Δαπάνης του Έργου κατά
τη μελέτη (χωρίς ΦΠΑ) Σ3= 161.290,32

Κατά τη
προσφορά

Π3=

…………………………………………..
(Τόπος και ημερομηνία)

Ο Προσφέρων 

Εγκρίθηκε με την αριθμ. .........................  απόφαση Ο.Ε. (ΑΔΑ: ...........................)

  Α/Α εντύπου: ……………

ΕΠΩΝΥΜΙΑ: …………………………………….………………………...
  

Ημερομηνία χορήγησης:  ……………………..
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ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΕΝΤΥΠΟ ΥΠΕΥΘΥΝΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ (TEΥΔ)

[άρθρου 79 παρ. 4 ν. 4412/2016 (Α 147)]

   για διαδικασίες σύναψης δημόσιας σύμβασης κάτω των ορίων των οδηγιών

Μέρος Ι: Πληροφορίες σχετικά με την αναθέτουσα αρχή/αναθέτοντα φορέα  1    και τη
διαδικασία ανάθεσης

Παροχή  πληροφοριών  δημοσίευσης  σε  εθνικό  επίπεδο,  με  τις  οποίες  είναι  δυνατή  η
αδιαμφισβήτητη ταυτοποίηση της διαδικασίας σύναψης δημόσιας σύμβασης:

Α: Ονομασία, διεύθυνση και στοιχεία επικοινωνίας της αναθέτουσας αρχής (αα)/ αναθέτοντα
φορέα (αφ)
- Ονομασία: ΔΗΜΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ - ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ
- Κωδικός  Αναθέτουσας Αρχής / Αναθέτοντα Φορέα ΚΗΜΔΗΣ : 6009
- Ταχυδρομική διεύθυνση / Πόλη / Ταχ. Κωδικός: Λ.ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 61, 13561 ΑΓ.ΑΝΑΡΓΥΡΟΙ
- Αρμόδιος για πληροφορίες: [ΙΩΑΝΝΑ ΜΑΝΤΖΑΒΙΝΑΤΟΥ]
- Τηλέφωνο: [2132023618]
- Ηλ. ταχυδρομείο: [meletes@agankam.gov.gr]
- Διεύθυνση στο Διαδίκτυο (διεύθυνση δικτυακού τόπου) (εάν υπάρχει): www.agan.gov.gr

Β: Πληροφορίες σχετικά με τη διαδικασία σύναψης σύμβασης
-  Τίτλος ή  σύντομη περιγραφή της δημόσιας  σύμβασης  (συμπεριλαμβανομένου του  σχετικού
CPV): Επέκταση δικτύου ομβρίων σε τμήματα των οδών Κ.Παλαμά και Καραολή Δ.Κ. Καματερού
[CPV 45232130-2]

- Κωδικός στο ΚΗΜΔΗΣ: [……]
- Η σύμβαση αναφέρεται σε έργα, προμήθειες, ή υπηρεσίες : ΕΡΓΟ
- Εφόσον υφίστανται, ένδειξη ύπαρξης σχετικών τμημάτων : [3 ΟΜΑΔΕΣ]
- Αριθμός αναφοράς που αποδίδεται στον φάκελο από την αναθέτουσα αρχή: Α.Μ. 29/2013

ΟΛΕΣ  ΟΙ  ΥΠΟΛΟΙΠΕΣ  ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  ΣΕ  ΚΑΘΕ  ΕΝΟΤΗΤΑ  ΤΟΥ  ΤΕΥΔ  ΘΑ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ
ΣΥΜΠΛΗΡΩΘΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΦΟΡΕΑ
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Μέρος II: Πληροφορίες σχετικά με τον οικονομικό φορέα

Α: Πληροφορίες σχετικά με τον οικονομικό φορέα

Στοιχεία αναγνώρισης: Απάντηση:

Πλήρης Επωνυμία: [   ]
Αριθμός φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ):
Εάν δεν υπάρχει ΑΦΜ στη χώρα εγκατάστασης
του  οικονομικού  φορέα,  αναφέρετε  άλλον
εθνικό  αριθμό  ταυτοποίησης,  εφόσον
απαιτείται και υπάρχει 

[   ]

Ταχυδρομική διεύθυνση: [……]
Αρμόδιος ή αρμόδιοι2 :
Τηλέφωνο:
Ηλ. ταχυδρομείο:
Διεύθυνση  στο  Διαδίκτυο  (διεύθυνση
δικτυακού τόπου) (εάν υπάρχει):

[……]
[……]
[……]
[……]

Γενικές πληροφορίες: Απάντηση:
Ο οικονομικός φορέας είναι πολύ μικρή, μικρή
ή μεσαία επιχείρηση3;
Κατά περίπτωση, ο οικονομικός φορέας είναι
εγγεγραμμένος σε επίσημο κατάλογο/Μητρώο
εγκεκριμένων οικονομικών φορέων ή διαθέτει
ισοδύναμο πιστοποιητικό (π.χ.  βάσει  εθνικού
συστήματος (προ)επιλογής);

[] Ναι [] Όχι [] Άνευ αντικειμένου

Εάν ναι:
Απαντήστε  στα  υπόλοιπα  τμήματα  της
παρούσας ενότητας, στην ενότητα Β και, όπου
απαιτείται,  στην  ενότητα  Γ  του  παρόντος
μέρους,  συμπληρώστε  το  μέρος  V  κατά
περίπτωση,  και  σε  κάθε  περίπτωση
συμπληρώστε και υπογράψτε το μέρος VI. 
α) Αναφέρετε την ονομασία του καταλόγου ή
του  πιστοποιητικού  και  τον  σχετικό  αριθμό
εγγραφής ή πιστοποίησης, κατά περίπτωση:
β)  Εάν  το  πιστοποιητικό  εγγραφής  ή  η
πιστοποίηση  διατίθεται  ηλεκτρονικά,
αναφέρετε:
γ)  Αναφέρετε  τα  δικαιολογητικά  στα  οποία
βασίζεται  η  εγγραφή  ή  η  πιστοποίηση  και,
κατά περίπτωση,  την κατάταξη στον επίσημο
κατάλογο4:
δ) Η εγγραφή ή η πιστοποίηση καλύπτει όλα
τα απαιτούμενα κριτήρια επιλογής;
Εάν όχι:
Επιπροσθέτως,  συμπληρώστε  τις
πληροφορίες  που  λείπουν  στο  μέρος  IV,

α) [……]

β)  (διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων):[……][……][……][……]
γ) [……]

δ) [] Ναι [] Όχι
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ενότητες Α, Β, Γ, ή Δ κατά περίπτωση ΜΟΝΟ
εφόσον  αυτό  απαιτείται  στη  σχετική
διακήρυξη ή στα έγγραφα της σύμβασης:
ε) Ο οικονομικός φορέας θα είναι σε θέση να
προσκομίσει  βεβαίωση πληρωμής  εισφορών
κοινωνικής  ασφάλισης  και  φόρων  ή  να
παράσχει  πληροφορίες  που  θα  δίνουν  τη
δυνατότητα  στην  αναθέτουσα  αρχή  ή  στον
αναθέτοντα  φορέα  να  τη  λάβει  απευθείας
μέσω πρόσβασης σε εθνική βάση δεδομένων
σε οποιοδήποτε κράτος μέλος αυτή διατίθεται
δωρεάν;
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε: 

ε) [] Ναι [] Όχι

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων):
[……][……][……][……]

Τρόπος συμμετοχής: Απάντηση:

Ο  οικονομικός  φορέας  συμμετέχει  στη
διαδικασία σύναψης δημόσιας σύμβασης από
κοινού με άλλους5;

[] Ναι [] Όχι

Εάν ναι, μεριμνήστε για την υποβολή χωριστού εντύπου ΤΕΥΔ από τους άλλους εμπλεκόμενους
οικονομικούς φορείς.
Εάν ναι:
α)  Αναφέρετε  τον  ρόλο  του  οικονομικού
φορέα  στην  ένωση  ή  κοινοπραξία
(επικεφαλής,  υπεύθυνος  για  συγκεκριμένα
καθήκοντα …):
β)  Προσδιορίστε  τους  άλλους  οικονομικούς
φορείς  που  συμμετέχουν  από  κοινού  στη
διαδικασία σύναψης δημόσιας σύμβασης:
γ)  Κατά  περίπτωση,  επωνυμία  της
συμμετέχουσας ένωσης ή κοινοπραξίας.

α) [……]

β) [……]

γ) [……]

Τμήματα Απάντηση:
Κατά  περίπτωση,  αναφορά  του  τμήματος   ή
των  τμημάτων  για  τα  οποία  ο  οικονομικός
φορέας επιθυμεί να υποβάλει προσφορά.

[   ]
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Β: Πληροφορίες σχετικά με τους νόμιμους εκπροσώπους του οικονομικού φορέα

Κατά περίπτωση, αναφέρετε το όνομα και τη διεύθυνση του προσώπου ή των προσώπων που
είναι αρμόδια/εξουσιοδοτημένα να εκπροσωπούν τον οικονομικό φορέα για τους σκοπούς της
παρούσας διαδικασίας ανάθεσης δημόσιας σύμβασης:

Εκπροσώπηση, εάν υπάρχει: Απάντηση:
Ονοματεπώνυμο
συνοδευόμενο  από  την  ημερομηνία  και  τον
τόπο γέννησης εφόσον απαιτείται:

[……]
[……]

Θέση/Ενεργών υπό την ιδιότητα [……]
Ταχυδρομική διεύθυνση: [……]
Τηλέφωνο: [……]
Ηλ. ταχυδρομείο: [……]
Εάν  χρειάζεται,  δώστε  λεπτομερή  στοιχεία
σχετικά με την εκπροσώπηση (τις μορφές της,
την έκταση, τον σκοπό …):

[……]
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Γ: Πληροφορίες σχετικά με τη στήριξη στις ικανότητες άλλων ΦΟΡΕΩΝ6 

Στήριξη: Απάντηση:

Ο  οικονομικός  φορέας  στηρίζεται  στις
ικανότητες  άλλων  οικονομικών  φορέων
προκειμένου  να  ανταποκριθεί  στα  κριτήρια
επιλογής  που καθορίζονται  στο  μέρος  IV  και
στα  (τυχόν)  κριτήρια  και  κανόνες  που
καθορίζονται στο μέρος V κατωτέρω; 

[]Ναι []Όχι

Εάν ναι, επισυνάψτε χωριστό έντυπο ΤΕΥΔ με τις πληροφορίες που απαιτούνται σύμφωνα με τις
ενότητες Α και Β του παρόντος μέρους και σύμφωνα με το μέρος ΙΙΙ, για κάθε ένα  από τους
σχετικούς φορείς, δεόντως συμπληρωμένο και υπογεγραμμένο από τους νομίμους εκπροσώπους
αυτών. 

Επισημαίνεται  ότι  θα πρέπει  να περιλαμβάνονται  επίσης το τεχνικό προσωπικό ή  οι  τεχνικές
υπηρεσίες, είτε ανήκουν απευθείας στην επιχείρηση του οικονομικού φορέα είτε όχι, ιδίως οι
υπεύθυνοι για τον έλεγχο της ποιότητας και, όταν πρόκειται για δημόσιες συμβάσεις έργων, το
τεχνικό προσωπικό ή οι τεχνικές υπηρεσίες που θα έχει στη διάθεσή του ο οικονομικός φορέας
για την εκτέλεση της σύμβασης. 

Εφόσον είναι σχετικές για την ειδική ικανότητα ή ικανότητες στις οποίες στηρίζεται ο οικονομικός
φορέας,  παρακαλείσθε  να  συμπεριλάβετε  τις  πληροφορίες  που  απαιτούνται  σύμφωνα  με  τα
μέρη IV και V για κάθε ένα από τους οικονομικούς φορείς.
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Δ: Πληροφορίες σχετικά με υπεργολάβους στην ικανότητα των οποίων δεν στηρίζεται ο
οικονομικός φορέας 

(Η  παρούσα  ενότητα  συμπληρώνεται  μόνον  εφόσον  οι  σχετικές  πληροφορίες  απαιτούνται
ρητώς από την αναθέτουσα αρχή ή τον αναθέτοντα φορέα) 

Υπεργολαβική ανάθεση : Απάντηση:
Ο οικονομικός φορέας προτίθεται να αναθέσει
οποιοδήποτε μέρος της σύμβασης σε τρίτους
υπό μορφή υπεργολαβίας;

[]Ναι []Όχι

Εάν  ναι  παραθέστε  κατάλογο  των
προτεινόμενων υπεργολάβων και  το ποσοστό
της σύμβασης που θα αναλάβουν: 
[…]

Εάν η αναθέτουσα αρχή  ή  ο  αναθέτων φορέας  ζητούν  ρητώς αυτές  τις  πληροφορίες  (κατ'
εφαρμογή του άρθρου 131 παρ. 5 ή εφόσον ο προσφέρων / υποψήφιος οικονομικός φορέας
προτίθεται  να  αναθέσει  σε  τρίτους  υπό  μορφή  υπεργολαβίας  τμήμα  της  σύμβασης  που
υπερβαίνει το ποσοστό του 30% της συνολικής αξίας της σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο 131
παρ.  6  και  7,  επιπλέον  των  πληροφοριών  που  προβλέπονται  στην  παρούσα  ενότητα,
παρακαλείσθε να παράσχετε τις πληροφορίες που απαιτούνται σύμφωνα με τις ενότητες Α και
Β  του  παρόντος  μέρους  και  σύμφωνα  με  το  μέρος  ΙΙΙ  για  κάθε  υπεργολάβο  (ή  κατηγορία
υπεργολάβων). 
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Μέρος III: Λόγοι αποκλεισμού

Α: Λόγοι αποκλεισμού που σχετίζονται με ποινικές καταδίκες7

Στο άρθρο 73 παρ. 1 ορίζονται οι ακόλουθοι λόγοι αποκλεισμού:

1. συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση8·

2. δωροδοκία9,10·

3. απάτη11·

4. τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες12·

5. νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της 
τρομοκρατίας13·

6. παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων14.

Λόγοι που σχετίζονται με ποινικές καταδίκες: Απάντηση:

Υπάρχει  τελεσίδικη  καταδικαστική  απόφαση
εις  βάρος  του  οικονομικού  φορέα ή
οποιουδήποτε προσώπου15 το  οποίο  είναι
μέλος  του  διοικητικού,  διευθυντικού  ή
εποπτικού  του  οργάνου  ή  έχει  εξουσία
εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου
σε  αυτό  για  έναν  από  τους  λόγους  που
παρατίθενται  ανωτέρω  (σημεία  1-6),  ή
καταδικαστική απόφαση η οποία έχει εκδοθεί
πριν  από  πέντε  έτη  κατά  το  μέγιστο  ή  στην
οποία  έχει  οριστεί  απευθείας  περίοδος
αποκλεισμού που εξακολουθεί να ισχύει; 

[] Ναι [] Όχι

Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά,  αναφέρετε:  (διαδικτυακή
διεύθυνση, αρχή ή φορέας έκδοσης, επακριβή
στοιχεία αναφοράς των εγγράφων):
[……][……][……][……]16

Εάν ναι, αναφέρετε17:
α) Ημερομηνία της καταδικαστικής απόφασης
προσδιορίζοντας ποιο από τα σημεία 1 έως 6
αφορά  και  τον  λόγο  ή  τους  λόγους  της
καταδίκης,
β) Προσδιορίστε ποιος έχει καταδικαστεί [ ]·
γ)  Εάν  ορίζεται  απευθείας  στην
καταδικαστική απόφαση:

α) Ημερομηνία:[   ], 
σημείο-(-α): [   ], 
λόγος(-οι):[   ]

β) [……]
γ) Διάρκεια της περιόδου αποκλεισμού [……] 
και σχετικό(-ά) σημείο(-α) [   ]
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά,  αναφέρετε:  (διαδικτυακή
διεύθυνση, αρχή ή φορέας έκδοσης, επακριβή
7



στοιχεία αναφοράς των εγγράφων):
[……][……][……][……]18

Σε  περίπτωση  καταδικαστικής  απόφασης,  ο
οικονομικός φορέας έχει λάβει μέτρα που να
αποδεικνύουν  την  αξιοπιστία  του  παρά  την
ύπαρξη  σχετικού  λόγου  αποκλεισμού
(«αυτοκάθαρση»)19;

[] Ναι [] Όχι 

Εάν  ναι, περιγράψτε  τα  μέτρα  που
λήφθηκαν20:

[……]
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Β: Λόγοι που σχετίζονται με την καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης 

Πληρωμή  φόρων  ή  εισφορών  κοινωνικής
ασφάλισης:

Απάντηση:

1) Ο οικονομικός φορέας έχει εκπληρώσει όλες
τις  υποχρεώσεις  του  όσον  αφορά  την
πληρωμή  φόρων  ή  εισφορών  κοινωνικής
ασφάλισης21, στην Ελλάδα και στη χώρα στην
οποία είναι τυχόν εγκατεστημένος ;

[] Ναι [] Όχι 

Εάν όχι αναφέρετε: 
α)  Χώρα  ή  κράτος  μέλος  για  το  οποίο
πρόκειται:
β) Ποιο είναι το σχετικό ποσό;
γ)Πως  διαπιστώθηκε  η  αθέτηση  των
υποχρεώσεων;
1) Μέσω δικαστικής ή διοικητικής απόφασης;
-  Η  εν  λόγω  απόφαση  είναι  τελεσίδικη  και
δεσμευτική;
-  Αναφέρατε  την  ημερομηνία  καταδίκης  ή
έκδοσης απόφασης
-  Σε  περίπτωση  καταδικαστικής  απόφασης,
εφόσον  ορίζεται  απευθείας  σε  αυτήν,  τη
διάρκεια της περιόδου αποκλεισμού:
2) Με άλλα μέσα; Διευκρινήστε:
δ) Ο οικονομικός φορέας έχει εκπληρώσει τις 
υποχρεώσεις του είτε καταβάλλοντας τους 
φόρους ή τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης 
που οφείλει συμπεριλαμβανόμενων  κατά 
περίπτωση, των δεδουλευμένων τόκων ή των 
προστίμων, είτε υπαγόμενος σε δεσμευτικό 
διακανονισμό για την καταβολή τους ;22

ΦΟΡΟΙ ΕΙΣΦΟΡΕΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ

α)[……]·

β)[……]

γ.1) [] Ναι [] Όχι 
-[] Ναι [] Όχι 

-[……]·

-[……]·

γ.2)[……]·
δ) [] Ναι [] Όχι 
Εάν ναι, να 
αναφερθούν 
λεπτομερείς 
πληροφορίες
[……]

α)[……]·

β)[……]

γ.1) [] Ναι [] Όχι 
-[] Ναι [] Όχι 

-[……]·

-[……]·

γ.2)[……]·
δ) [] Ναι [] Όχι 
Εάν ναι, να αναφερθούν
λεπτομερείς 
πληροφορίες
[……]

Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  όσον  αφορά  την
καταβολή των φόρων ή εισφορών κοινωνικής
ασφάλισης  διατίθεται  ηλεκτρονικά,
αναφέρετε:

(διαδικτυακή διεύθυνση, αρχή ή φορέας 
έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των 
εγγράφων): 23

[……][……][……]
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Γ: Λόγοι που σχετίζονται με αφερεγγυότητα, σύγκρουση συμφερόντων ή επαγγελματικό
παράπτωμα

Πληροφορίες  σχετικά  με  πιθανή
αφερεγγυότητα, σύγκρουση συμφερόντων ή
επαγγελματικό παράπτωμα

Απάντηση:

Ο  οικονομικός  φορέας  έχει, εν  γνώσει  του,
αθετήσει  τις  υποχρεώσεις  του  στους  τομείς
του  περιβαλλοντικού,  κοινωνικού  και
εργατικού δικαίου24;

[] Ναι [] Όχι

Εάν ναι, ο οικονομικός φορέας έχει λάβει 
μέτρα που να αποδεικνύουν την αξιοπιστία του
παρά την ύπαρξη αυτού του λόγου 
αποκλεισμού («αυτοκάθαρση»);
[] Ναι [] Όχι
Εάν το έχει πράξει, περιγράψτε τα μέτρα που 
λήφθηκαν: […….............]

Βρίσκεται  ο  οικονομικός  φορέας  σε
οποιαδήποτε από τις ακόλουθες καταστάσεις25

:
α) πτώχευση, ή 
β) διαδικασία εξυγίανσης, ή
γ) ειδική εκκαθάριση, ή
δ) αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή ή
από το δικαστήριο, ή
ε)  έχει  υπαχθεί  σε  διαδικασία  πτωχευτικού
συμβιβασμού, ή 
στ)  αναστολή  επιχειρηματικών
δραστηριοτήτων, ή 
ζ)  σε  οποιαδήποτε  ανάλογη  κατάσταση
προκύπτουσα  από  παρόμοια  διαδικασία
προβλεπόμενη σε εθνικές διατάξεις νόμου
Εάν ναι:
- Παραθέστε λεπτομερή στοιχεία:
-  Διευκρινίστε  τους λόγους για τους οποίους
ωστόσο ο οικονομικός φορέας, θα δύναται να
εκτελέσει τη σύμβαση, λαμβανόμενης υπόψη
της εφαρμοστέας εθνικής νομοθεσίας και των
μέτρων  σχετικά  με  τη  συνέχε  συνέχιση  της
επιχειρηματικής  του  λειτουργίας  υπό  αυτές
αυτές τις περιστάσεις26 

Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[] Ναι [] Όχι

-[.......................]
-[.......................]

(διαδικτυακή διεύθυνση, αρχή ή φορέας 
έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των 
εγγράφων): [……][……][……]

Έχει διαπράξει ο  οικονομικός φορέας  σοβαρό
επαγγελματικό παράπτωμα27;

[] Ναι [] Όχι

[.......................]
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Εάν  ναι,  να  αναφερθούν  λεπτομερείς
πληροφορίες: Εάν  ναι,  έχει  λάβει  ο  οικονομικός  φορέας

μέτρα αυτοκάθαρσης; 
[] Ναι [] Όχι
Εάν το έχει πράξει, περιγράψτε τα μέτρα που 
λήφθηκαν: 
[..........……]

Έχει  συνάψει ο  οικονομικός  φορέας
συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με
σκοπό τη στρέβλωση του ανταγωνισμού;
Εάν  ναι,  να  αναφερθούν  λεπτομερείς
πληροφορίες:

[] Ναι [] Όχι

[…...........]

Εάν  ναι,  έχει  λάβει  ο  οικονομικός  φορέας
μέτρα αυτοκάθαρσης; 
[] Ναι [] Όχι
Εάν το έχει πράξει, περιγράψτε τα μέτρα που 
λήφθηκαν:
[……]

Γνωρίζει  ο  οικονομικός  φορέας  την  ύπαρξη
τυχόν  σύγκρουσης συμφερόντων28,  λόγω της
συμμετοχής του στη διαδικασία ανάθεσης της
σύμβασης;
Εάν  ναι,  να  αναφερθούν  λεπτομερείς
πληροφορίες:

[] Ναι [] Όχι

[.........…]

Έχει  παράσχει  ο  οικονομικός  φορέας  ή
επιχείρηση συνδεδεμένη με αυτόν συμβουλές
στην  αναθέτουσα  αρχή  ή  στον  αναθέτοντα
φορέα ή έχει με άλλο τρόπο αναμειχθεί στην
προετοιμασία της  διαδικασίας  σύναψης  της
σύμβασης29;
Εάν  ναι,  να  αναφερθούν  λεπτομερείς
πληροφορίες:

[] Ναι [] Όχι

[...................…]

Έχει επιδείξει ο οικονομικός φορέας σοβαρή ή
επαναλαμβανόμενη  πλημμέλεια30 κατά  την
εκτέλεση  ουσιώδους  απαίτησης  στο  πλαίσιο
προηγούμενης  δημόσιας  σύμβασης,
προηγούμενης  σύμβασης  με  αναθέτοντα
φορέα  ή  προηγούμενης  σύμβασης
παραχώρησης  που  είχε  ως  αποτέλεσμα  την
πρόωρη  καταγγελία  της  προηγούμενης
σύμβασης , αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες
κυρώσεις; 

[] Ναι [] Όχι

[….................]
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Εάν  ναι,  να  αναφερθούν  λεπτομερείς
πληροφορίες:

Εάν ναι, έχει λάβει ο οικονομικός φορέας 
μέτρα αυτοκάθαρσης; 
[] Ναι [] Όχι
Εάν το έχει πράξει, περιγράψτε τα μέτρα που 
λήφθηκαν:
[……]

Μπορεί  ο  οικονομικός  φορέας  να
επιβεβαιώσει ότι:
α)  δεν  έχει  κριθεί  ένοχος  σοβαρών  ψευδών
δηλώσεων κατά την παροχή των πληροφοριών
που  απαιτούνται  για  την  εξακρίβωση  της
απουσίας  των  λόγων  αποκλεισμού  ή  την
πλήρωση των κριτηρίων επιλογής,
β) δεν έχει αποκρύψει τις πληροφορίες αυτές,
γ)  ήταν  σε  θέση  να  υποβάλλει  χωρίς
καθυστέρηση  τα  δικαιολογητικά  που
απαιτούνται  από  την  αναθέτουσα
αρχή/αναθέτοντα φορέα 
δ)  δεν  έχει  επιχειρήσει  να  επηρεάσει  με
αθέμιτο  τρόπο  τη  διαδικασία  λήψης
αποφάσεων  της  αναθέτουσας  αρχής  ή  του
αναθέτοντα  φορέα,  να  αποκτήσει
εμπιστευτικές πληροφορίες που ενδέχεται να
του  αποφέρουν  αθέμιτο  πλεονέκτημα  στη
διαδικασία  ανάθεσης  ή  να  παράσχει  εξ
αμελείας  παραπλανητικές  πληροφορίες  που
ενδέχεται  να  επηρεάσουν  ουσιωδώς  τις
αποφάσεις που αφορούν τον αποκλεισμό, την
επιλογή ή την ανάθεση; 

[] Ναι [] Όχι
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Μέρος IV: Κριτήρια επιλογής

Όσον αφορά τα κριτήρια  επιλογής  (ενότητα   ή  ενότητες  Α  έως  Δ  του παρόντος  μέρους),  ο
οικονομικός φορέας δηλώνει ότι: 

Α: Καταλληλότητα

Ο οικονομικός φορέας πρέπει να  παράσχει πληροφορίες μόνον όταν τα σχετικά κριτήρια επιλογής
έχουν προσδιοριστεί από την αναθέτουσα αρχή ή τον αναθέτοντα φορέα στη σχετική διακήρυξη ή
στην πρόσκληση ή στα έγγραφα της σύμβασης που αναφέρονται στην διακήρυξη. 

Καταλληλότητα Απάντηση
1) Ο οικονομικός φορέας είναι εγγεγραμμένος
στα σχετικά επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα
που τηρούνται στην Ελλάδα ή στο κράτος μέλος
εγκατάστασής31; του:
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[…]

(διαδικτυακή διεύθυνση, αρχή ή φορέας 
έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των 
εγγράφων): 
[……][……][……]
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Β: Οικονομική και χρηματοοικονομική επάρκεια

Ο  οικονομικός  φορέας  πρέπει  να  παράσχει  πληροφορίες  μόνον όταν  τα  σχετικά  κριτήρια
επιλογής έχουν προσδιοριστεί από την αναθέτουσα αρχή ή τον αναθέτοντα φορέα στη σχετική
διακήρυξη ή στην πρόσκληση ή στα έγγραφα της σύμβασης που αναφέρονται στην διακήρυξη. 

Οικονομική και χρηματοοικονομική επάρκεια Απάντηση:
1α)  Ο  («γενικός»)  ετήσιος  κύκλος  εργασιών
του  οικονομικού  φορέα  για  τον  αριθμό
οικονομικών  ετών  που  απαιτούνται  στη
σχετική  διακήρυξη  ή  στην  πρόσκληση  ή  στα
έγγραφα της σύμβασης :
και/ή,
1β)  Ο  μέσος ετήσιος  κύκλος  εργασιών  του
οικονομικού φορέα για τον αριθμό ετών που
απαιτούνται  στη  σχετική  διακήρυξη  ή  στην
πρόσκληση  ή  στα  έγγραφα  της  σύμβασης
είναι ο εξής 32:
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

έτος: [……] κύκλος εργασιών:[……][…]νόμισμα
έτος: [……] κύκλος εργασιών:[……][…]νόμισμα
έτος: [……] κύκλος εργασιών:[……][…]νόμισμα

(αριθμός ετών, μέσος κύκλος εργασιών): 
[……],[……][…]νόμισμα

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων): 
[……][……][……]

2α)  Ο  ετήσιος  («ειδικός»)  κύκλος  εργασιών
του οικονομικού φορέα στον επιχειρηματικό
τομέα που καλύπτεται  από τη σύμβαση και
προσδιορίζεται στη σχετική διακήρυξη  ή στην
πρόσκληση ή στα έγγραφα της σύμβασης για
τον αριθμό οικονομικών ετών που απαιτούνται
είναι ο εξής:
και/ή,
2β)  Ο  μέσος ετήσιος  κύκλος  εργασιών  του
οικονομικού φορέα στον  τομέα  και  για  τον
αριθμό  ετών  που  απαιτούνται  στη  σχετική
διακήρυξη ή στην πρόσκληση ή στα έγγραφα
της σύμβασης είναι ο εξής33:
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

έτος: [……] κύκλος εργασιών: [……][…] νόμισμα
έτος: [……] κύκλος εργασιών: [……][…] νόμισμα
έτος: [……] κύκλος εργασιών: [……][…] νόμισμα

(αριθμός ετών, μέσος κύκλος εργασιών): 
[……],[……][…] νόμισμα

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων): 
[……][……][……]

3) Σε περίπτωση που οι πληροφορίες σχετικά
με τον κύκλο εργασιών (γενικό ή ειδικό)  δεν
είναι  διαθέσιμες  για  ολόκληρη  την
απαιτούμενη  περίοδο,  αναφέρετε  την
ημερομηνία  που  ιδρύθηκε  ή  άρχισε  τις
δραστηριότητές του ο οικονομικός φορέας:

[…................................…]

4)Όσον  αφορά  τις  χρηματοοικονομικές
αναλογίες34 που  ορίζονται  στη  σχετική

(προσδιορισμός της απαιτούμενης αναλογίας-
αναλογία  μεταξύ  x και  y35 -και  η  αντίστοιχη
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διακήρυξη ή στην πρόσκληση ή στα έγγραφα
της σύμβασης, ο οικονομικός φορέας δηλώνει
ότι  οι  πραγματικές  τιμές  των  απαιτούμενων
αναλογιών έχουν ως εξής:
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

αξία)

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων): 
[……][……][……]

5)  Το  ασφαλισμένο  ποσό  στην  ασφαλιστική
κάλυψη  επαγγελματικών  κινδύνων του
οικονομικού φορέα είναι το εξής:
Εάν  οι  εν  λόγω  πληροφορίες  διατίθενται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[……][…]νόμισμα

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων): 
[……][……][……]

6)  Όσον  αφορά  τις  λοιπές  οικονομικές  ή
χρηματοοικονομικές  απαιτήσεις, οι  οποίες
(ενδέχεται  να)  έχουν  προσδιοριστεί  στη
σχετική  διακήρυξη  ή  στην  πρόσκληση  ή  στα
έγγραφα της σύμβασης, ο οικονομικός φορέας
δηλώνει ότι:
α1) Ο οικονομικός φορέας είναι εγγεγραμμένος
στα σχετικά επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα
που τηρούνται στην Ελλάδα ή στο κράτος μέλος
εγκατάστασής36; του:
α2)  Ο  οικονομικός  φορέας  που  είναι
εγγεγραμμένος  στο  Μ.Ε.ΕΠ.  να  μην  έχει
ανεκτέλεστο υπόλοιπο εργολαβικών συμβάσεων
ανώτερο του νόμιμου ορίου. 

Εάν η  σχετική τεκμηρίωση που  ενδέχεται να
έχει  προσδιοριστεί  στη  σχετική  προκήρυξη  ή
στα  έγγραφα  της  σύμβασης  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[……..........]

[……..........]

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων): 
[……][……][……]
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Γ: Τεχνική και επαγγελματική ικανότητα

Ο οικονομικός φορέας πρέπει να παράσχει πληροφορίες μόνον όταν τα σχετικά κριτήρια επιλογής
έχουν οριστεί από την αναθέτουσα αρχή ή τον αναθέτοντα φορέα  στη σχετική διακήρυξη ή στην
πρόσκληση ή στα έγγραφα της σύμβασης που αναφέρονται στη διακήρυξη .

Τεχνική και επαγγελματική ικανότητα Απάντηση:
1α) Μόνο για τις δημόσιες συμβάσεις έργων:
Κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς37, ο
οικονομικός  φορέας  έχει  εκτελέσει  τα
ακόλουθα  έργα  του  είδους  που  έχει
προσδιοριστεί:

Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  όσον  αφορά  την
καλή   εκτέλεση  και  ολοκλήρωση  των
σημαντικότερων  εργασιών  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

Αριθμός ετών (η περίοδος αυτή προσδιορίζεται
στη  σχετική  διακήρυξη  ή  στην  πρόσκληση  ή
στα έγγραφα της σύμβασης που αναφέρονται
στην διακήρυξη):
[…]
Έργα: [……]
(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων):
 [……][……][……]

2)  Ο  οικονομικός  φορέας  μπορεί  να
χρησιμοποιήσει  το  ακόλουθο  τεχνικό
προσωπικό  ή  τις  ακόλουθες  τεχνικές
υπηρεσίες38,  ιδίως  τους  υπεύθυνους  για  τον
έλεγχο της ποιότητας:
Στην περίπτωση δημόσιων συμβάσεων έργων,
ο  οικονομικός  φορέας  θα  μπορεί  να
χρησιμοποιήσει  το  ακόλουθο  τεχνικό
προσωπικό  ή  τις  ακόλουθες  τεχνικές
υπηρεσίες για την εκτέλεση του έργου:

[……..........................]

[……]

3)  Ο  οικονομικός  φορέας  χρησιμοποιεί  τον
ακόλουθο τεχνικό εξοπλισμό και λαμβάνει τα
ακόλουθα  μέτρα  για  την  διασφάλιση  της
ποιότητας και  τα  μέσα μελέτης  και  έρευνας
που διαθέτει είναι τα ακόλουθα: 

[……]

4)  Ο  οικονομικός  φορέας  θα  μπορεί  να
εφαρμόσει  τα  ακόλουθα  συστήματα
διαχείρισης  της  αλυσίδας  εφοδιασμού και
ανίχνευσης κατά την εκτέλεση της σύμβασης:

[....……]

5) Για σύνθετα προϊόντα ή υπηρεσίες που θα
παρασχεθούν ή, κατ’ εξαίρεση, για προϊόντα
ή υπηρεσίες που πρέπει να ανταποκρίνονται
σε κάποιον ιδιαίτερο σκοπό:
Ο  οικονομικός  φορέας  θα επιτρέπει  τη
διενέργεια  ελέγχων39 όσον  αφορά  το
παραγωγικό  δυναμικό ή  τις  τεχνικές
ικανότητες του  οικονομικού  φορέα  και,
εφόσον  κρίνεται  αναγκαίο,  όσον  αφορά  τα
μέσα μελέτης και έρευνας που αυτός διαθέτει
καθώς  και  τα  μέτρα  που  λαμβάνει  για  τον

[] Ναι [] Όχι
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έλεγχο της ποιότητας;
6)  Οι  ακόλουθοι  τίτλοι  σπουδών  και
επαγγελματικών προσόντων διατίθενται από:
α)  τον  ίδιο  τον  πάροχο  υπηρεσιών  ή  τον
εργολάβο,
και/ή (ανάλογα  με  τις  απαιτήσεις  που
ορίζονται στη σχετική πρόσκληση ή διακήρυξη
ή στα έγγραφα της σύμβασης)
β) τα διευθυντικά στελέχη του:

α)[......................................……]

β) [……]
7)  Ο  οικονομικός  φορέας  θα  μπορεί  να
εφαρμόζει  τα  ακόλουθα  μέτρα
περιβαλλοντικής  διαχείρισης κατά  την
εκτέλεση της σύμβασης:

[……]

8)  Το  μέσο  ετήσιο  εργατοϋπαλληλικό
δυναμικό  του  οικονομικού  φορέα  και  ο
αριθμός των διευθυντικών στελεχών του κατά
τα τελευταία τρία έτη ήταν τα εξής: 

Έτος,  μέσο  ετήσιο  εργατοϋπαλληλικό
προσωπικό: 
[........], [.........] 
[........], [.........] 
[........], [.........] 
Έτος, αριθμός διευθυντικών στελεχών:
[........], [.........] 
[........], [.........] 
[........], [.........] 

9) Ο οικονομικός φορέας θα έχει στη διάθεσή
του τα ακόλουθα μηχανήματα, εγκαταστάσεις
και  τεχνικό  εξοπλισμό  για  την  εκτέλεση  της
σύμβασης:

[……]

10)  Ο  οικονομικός  φορέας  προτίθεται,  να
αναθέσει  σε  τρίτους  υπό  μορφή
υπεργολαβίας40 το  ακόλουθο τμήμα  (δηλ.
ποσοστό) της σύμβασης:

[....……]

Ο οικονομικός φορέας είναι εγγεγραμμένος στα
σχετικά επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα που
τηρούνται  στην  Ελλάδα  ή  στο  κράτος  μέλος
εγκατάστασής41; του:
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[…]

(διαδικτυακή διεύθυνση, αρχή ή φορέας 
έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των 
εγγράφων): 
[……][……][……]

17



Δ: Συστήματα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης

Ο  οικονομικός  φορέας  πρέπει  να  παράσχει  πληροφορίες  μόνον όταν  τα  συστήματα
διασφάλισης ποιότητας και/ή τα πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης έχουν ζητηθεί από την
αναθέτουσα αρχή ή τον αναθέτοντα φορέα στη σχετική διακήρυξη ή στην πρόσκληση ή στα
έγγραφα της σύμβασης.

Συστήματα  διασφάλισης  ποιότητας  και
πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης

Απάντηση:

Θα  είναι  σε  θέση  ο  οικονομικός  φορέας  να
προσκομίσει πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί
από  ανεξάρτητους  οργανισμούς  που
βεβαιώνουν  ότι  ο  οικονομικός  φορέας
συμμορφώνεται με τα απαιτούμενα  πρότυπα
διασφάλισης  ποιότητας,
συμπεριλαμβανομένης  της  προσβασιμότητας
για άτομα με ειδικές ανάγκες;
Εάν όχι, εξηγήστε τους λόγους και διευκρινίστε
ποια  άλλα  αποδεικτικά  μέσα  μπορούν  να
προσκομιστούν  όσον  αφορά  το  σύστημα
διασφάλισης ποιότητας:
Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[] Ναι [] Όχι

[……] [……]

(διαδικτυακή διεύθυνση, αρχή ή φορέας 
έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των 
εγγράφων): [……][……][……]

Θα  είναι  σε  θέση  ο  οικονομικός  φορέας  να
προσκομίσει πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί
από  ανεξάρτητους  οργανισμούς  που
βεβαιώνουν  ότι  ο  οικονομικός  φορέας
συμμορφώνεται  με  τα  απαιτούμενα
συστήματα  ή  πρότυπα  περιβαλλοντικής
διαχείρισης;
Εάν όχι, εξηγήστε τους λόγους και διευκρινίστε
ποια  άλλα  αποδεικτικά  μέσα  μπορούν  να
προσκομιστούν όσον αφορά τα  συστήματα ή
πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης:

Εάν  η  σχετική  τεκμηρίωση  διατίθεται
ηλεκτρονικά, αναφέρετε:

[] Ναι [] Όχι

[……] [……]

(διαδικτυακή διεύθυνση, αρχή ή φορέας 
έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των 
εγγράφων): [……][……][……]
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Μέρος V: Περιορισμός του αριθμού των πληρούντων τα κριτήρια επιλογής υποψηφίων

Ο οικονομικός φορέας πρέπει να παράσχει πληροφορίες μόνον όταν η αναθέτουσα αρχή ή ο
αναθέτων φορέας έχει προσδιορίσει αντικειμενικά και χωρίς διακρίσεις κριτήρια ή κανόνες
που πρόκειται  να εφαρμοστούν  για  τον περιορισμό του αριθμού των υποψηφίων που θα
προσκληθούν να υποβάλουν προσφορά ή να συμμετάσχουν στον διάλογο. Οι πληροφορίες
αυτές, οι οποίες μπορούν να συνοδεύονται από απαιτήσεις όσον αφορά τα πιστοποιητικά (ή το
είδος  τους)  ή  τις  μορφές  αποδεικτικών  εγγράφων,  εφόσον  συντρέχει  περίπτωση, που  θα
πρέπει να προσκομιστούν, ορίζονται στη σχετική διακήρυξη  ή στην πρόσκληση ή στα έγγραφα
της σύμβασης.

Για  κλειστές  διαδικασίες,  ανταγωνιστικές  διαδικασίες  με  διαπραγμάτευση,  διαδικασίες
ανταγωνιστικού διαλόγου και συμπράξεις καινοτομίας μόνον:

Ο οικονομικός φορέας δηλώνει ότι:

Περιορισμός του αριθμού Απάντηση:
Πληροί τα αντικειμενικά και χωρίς διακρίσεις
κριτήρια  ή  κανόνες  που  πρόκειται  να
εφαρμοστούν για τον περιορισμό του αριθμού
των υποψηφίων με τον ακόλουθο τρόπο:
Εφόσον  ζητούνται  ορισμένα  πιστοποιητικά  ή
λοιπές  μορφές  αποδεικτικών  εγγράφων,
αναφέρετε  για  καθένα  από  αυτά αν  ο
οικονομικός φορέας διαθέτει τα απαιτούμενα
έγγραφα:
Εάν ορισμένα από τα εν λόγω πιστοποιητικά ή
λοιπές  μορφές  αποδεικτικών  στοιχείων
διατίθενται  ηλεκτρονικά42,  αναφέρετε  για  το
καθένα:

[….]

[] Ναι [] Όχι43

(διαδικτυακή  διεύθυνση,  αρχή  ή  φορέας
έκδοσης,  επακριβή  στοιχεία  αναφοράς  των
εγγράφων): [……][……][……]44
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Μέρος VI: Τελικές δηλώσεις

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος, δηλώνω επισήμως ότι τα στοιχεία που έχω αναφέρει σύμφωνα με τα
μέρη Ι  –  IV  ανωτέρω είναι  ακριβή  και  ορθά και  ότι  έχω πλήρη επίγνωση των συνεπειών σε
περίπτωση σοβαρών ψευδών δηλώσεων.

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος, δηλώνω επισήμως ότι είμαι σε θέση, κατόπιν αιτήματος και χωρίς
καθυστέρηση, να προσκομίσω τα πιστοποιητικά και τις λοιπές μορφές αποδεικτικών εγγράφων
που αναφέρονται45, εκτός εάν :

α)  η  αναθέτουσα  αρχή  ή  ο  αναθέτων  φορέας  έχει  τη  δυνατότητα  να  λάβει  τα  σχετικά
δικαιολογητικά  απευθείας  με  πρόσβαση  σε  εθνική  βάση  δεδομένων  σε  οποιοδήποτε  κράτος
μέλος αυτή διατίθεται δωρεάν46.

β) η αναθέτουσα αρχή ή ο αναθέτων φορέας έχουν ήδη στην κατοχή τους τα σχετικά έγγραφα.

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος δίδω επισήμως τη συγκατάθεσή μου στο ΔΗΜΟ ΑΓΙΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ -
ΚΑΜΑΤΕΡΟΥ,  προκειμένου  να  αποκτήσει  πρόσβαση  σε  δικαιολογητικά  των  πληροφοριών  τις
οποίες  έχω  υποβάλλει  στ.......  [να  προσδιοριστεί  το  αντίστοιχο  μέρος/ενότητα/σημείο] του
παρόντος Τυποποιημένου Εντύπου Υπεύθυνης Δήλωσης για τους σκοπούς  της κατασκευής του
έργου: Επέκταση δικτύου ομβρίων σε τμήματα των οδών Κ.Παλαμά και Καραολή Δ.Κ. Καματερού,
με Α.Μ.29/13.

Ημερομηνία, τόπος και, όπου ζητείται ή είναι απαραίτητο, υπογραφή(-ές): [……]   
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1

Σε  περίπτωση που η αναθέτουσα αρχή /αναθέτων φορέας είναι  περισσότερες  (οι)  της  (του)  μίας  (ενός)  θα
αναφέρεται το σύνολο αυτών

2Επαναλάβετε τα στοιχεία των αρμοδίων, όνομα και επώνυμο, όσες φορές χρειάζεται.

3Βλέπε σύσταση της Επιτροπής, της 6ης Μαΐου 2003, σχετικά με τον ορισμό των πολύ μικρών, των μικρών και των
μεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 124 της 20.5.2003, σ. 36). Οι πληροφορίες αυτές απαιτούνται μόνο για στατιστικούς
σκοπούς. 

Πολύ μικρή επιχείρηση: επιχείρηση η οποία  απασχολεί  λιγότερους από 10 εργαζομένους  και  της οποίας ο
ετήσιος κύκλος εργασιών και/ή το σύνολο του ετήσιου ισολογισμού δεν υπερβαίνει τα 2 εκατομμύρια ευρώ.

Μικρή επιχείρηση: επιχείρηση η οποία απασχολεί λιγότερους από 50 εργαζομένους και της οποίας ο ετήσιος
κύκλος εργασιών και/ή το σύνολο του ετήσιου ισολογισμού δεν υπερβαίνει τα 10 εκατομμύρια ευρώ.

Μεσαίες επιχειρήσεις: επιχειρήσεις που δεν είναι ούτε πολύ μικρές ούτε μικρές και  οι οποίες  απασχολούν
λιγότερους από 250 εργαζομένους και των οποίων ο ετήσιος κύκλος εργασιών δεν υπερβαίνει τα 50 εκατομμύρια
ευρώ και/ή το σύνολο του ετήσιου ισολογισμού δεν υπερβαίνει τα 43 εκατομμύρια ευρώ.

4Τα δικαιολογητικά και η κατάταξη, εάν υπάρχουν, αναφέρονται στην πιστοποίηση.

5Ειδικότερα ως μέλος ένωσης ή κοινοπραξίας ή άλλου παρόμοιου καθεστώτος.

6 Επισημαίνεται ότι σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 78 “Όσον αφορά τα κριτήρια που σχετίζονται με
τους  τίτλους  σπουδών  και  τα  επαγγελματικά  προσόντα  που  ορίζονται  στην  περίπτωση  στ΄  του  Μέρους  ΙΙ  του
Παραρτήματος ΧΙΙ του Προσαρτήματος Α΄ ή με την σχετική επαγγελματική εμπειρία, οι οικονομικοί φορείς, μπορούν
ωστόσο να βασίζονται  στις  ικανότητες  άλλων φορέων μόνο εάν οι  τελευταίοι  θα εκτελέσουν τις  εργασίες  ή τις
υπηρεσίες για τις οποίες απαιτούνται οι συγκεκριμένες ικανότητες.”

7Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 73 παρ. 3 α, εφόσον προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης είναι δυνατή η
κατ' εξαίρεση παρέκκλιση από τον υποχρεωτικό αποκλεισμό  για επιτακτικούς λόγους δημόσιου συμφέροντος, όπως
δημόσιας υγείας ή προστασίας του περιβάλλοντος. 

8Όπως ορίζεται στο άρθρο 2 της απόφασης-πλαίσιο 2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, για
την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος (ΕΕ L 300 της 11.11.2008, σ. 42).

9Σύμφωνα με άρθρο 73 παρ. 1 (β). Στον Κανονισμό ΕΕΕΣ (Κανονισμός ΕΕ 2016/7) αναφέρεται ως “διαφθορά”.

10Όπως  ορίζεται  στο  άρθρο  3  της  Σύμβασης  περί  της  καταπολέμησης  της  δωροδοκίας  στην  οποία  ενέχονται
υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ C 195 της 25.6.1997, σ. 1)
και στην παράγραφο 1 του άρθρου 2 της απόφασης-πλαίσιο 2003/568/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003
για την καταπολέμηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα (ΕΕ L 192 της 31.7.2003, σ. 54). Περιλαμβάνει επίσης τη
διαφθορά όπως ορίζεται στο ν. 3560/2007 (ΦΕΚ 103/Α), «Κύρωση και εφαρμογή της Σύμβασης ποινικού δικαίου για
τη διαφθορά και του Πρόσθετου σ΄ αυτήν Πρωτοκόλλου» (αφορά σε  προσθήκη καθόσον στο ν. Άρθρο 73 παρ. 1 β
αναφέρεται η κείμενη νομοθεσία).

11Κατά  την  έννοια  του  άρθρου  1  της  σύμβασης  σχετικά  με  τη  προστασία  των  οικονομικών  συμφερόντων  των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ C 316 της 27.11.1995, σ. 48)   όπως κυρώθηκε με το ν. 2803/2000 (ΦΕΚ 48/Α) "Κύρωση
της  Σύµβασης  σχετικά  µε  την  προστασία  των  οικονοµικών  συµφερόντων  των  Ευρωπαϊκών  Κοινοτήτων  και  των
συναφών µε αυτήν Πρωτοκόλλων.



12Όπως  ορίζονται  στα  άρθρα  1  και  3  της  απόφασης-πλαίσιο  του  Συμβουλίου,  της  13ης  Ιουνίου  2002  για  την
καταπολέμηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3). Αυτός ο λόγος αποκλεισμού περιλαμβάνει επίσης την
ηθική αυτουργία ή την απόπειρα εγκλήματος, όπως αναφέρονται στο άρθρο 4 της εν λόγω απόφασης-πλαίσιο.

13Όπως ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης
Οκτωβρίου  2005,  σχετικά  με  την  πρόληψη  της  χρησιμοποίησης  του  χρηματοπιστωτικού  συστήματος  για  τη
νομιμοποίηση  εσόδων από  παράνομες  δραστηριότητες  και  τη  χρηματοδότηση της  τρομοκρατίας  (ΕΕ  L  309  της
25.11.2005, σ.15)  που ενσωματώθηκε με το ν. 3691/2008 (ΦΕΚ 166/Α) “Πρόληψη και καταστολή της νομιμοποίησης
εσόδων από εγκληματικές δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας και άλλες διατάξεις”.

14Όπως ορίζεται στο άρθρο 2 της οδηγίας 2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης
Απριλίου  2011,  για  την  πρόληψη  και  την  καταπολέμηση  της  εμπορίας  ανθρώπων  και  για  την  προστασία  των
θυμάτων της, καθώς και για την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της
15.4.2011,  σ.  1)  η οποία ενσωματώθηκε στην εθνική  νομοθεσία  με  το  ν.  4198/2013 (ΦΕΚ 215/Α)"Πρόληψη και
καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και προστασία των θυμάτων αυτής και άλλες διατάξεις.".

15Η εν λόγω υποχρέωση αφορά ιδίως: α) στις περιπτώσεις εταιρειών περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε) και προσωπικών
εταιρειών  (Ο.Ε  και  Ε.Ε),  τους  διαχειριστές,  β)  στις  περιπτώσεις  ανωνύμων  εταιρειών  (Α.Ε),  τον  Διευθύνοντα
Σύμβουλο καθώς και όλα τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ( βλ. τελευταίο εδάφιο της παρ. 1 του άρθρου 73 )

16Επαναλάβετε όσες φορές χρειάζεται.

17Επαναλάβετε όσες φορές χρειάζεται.

18Επαναλάβετε όσες φορές χρειάζεται.

19Οικονομικός φορέας που έχει  αποκλειστεί με τελεσίδικη απόφαση από τη συμμετοχή σε  διαδικασία σύναψης
σύμβασης  ή  ανάθεσης  παραχώρησης  δε  μπορεί  να  κάνει  χρήση  αυτής  της  δυνατότητας  κατά  την  περίοδο
αποκλεισμού που ορίζεται στην εν λόγω απόφαση (άρθρο 73 παρ. 7 τελευταίο εδάφιο) 

20Λαμβανομένου υπόψη του χαρακτήρα των εγκλημάτων που έχουν διαπραχθεί (μεμονωμένα, κατ᾽ εξακολούθηση,
συστηματικά ...), η επεξήγηση πρέπει να καταδεικνύει την επάρκεια των μέτρων που λήφθηκαν. 

21Στην περίπτωση που ο οικονομικός φορέας είναι Έλληνας πολίτης ή έχει την εγκατάστασή του στην Ελλάδα, οι
υποχρεώσεις  του  που  αφορούν  τις  εισφορές  κοινωνικής  ασφάλισης  καλύπτουν  τόσο  την  κύρια  όσο  και  την
επικουρική ασφάλιση (άρθρο 73 παρ. 2 δεύτερο εδάφιο). 

22Σημειώνεται ότι, σύμφωνα με το άρθρο 73 παρ. 3 περ. α  και β, εφόσον προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης
είναι δυνατή η παρέκκλιση από τον υποχρεωτικό αποκλεισμό λόγω αθέτησης υποχρεώσεων καταβολής φόρων ή
ασφαλιστικών εισφορών κατ’ εξαίρεση, για επιτακτικούς λόγους δημόσιου συμφέροντος, όπως δημόσιας υγείας ή
προστασίας του περιβάλλοντος ή/και  όταν ο αποκλεισμός θα ήταν σαφώς δυσανάλογος, ιδίως όταν μόνο μικρά
ποσά των φόρων ή των εισφορών κοινωνικής  ασφάλισης δεν  έχουν καταβληθεί,  ή  όταν ο  οικονομικός  φορέας
ενημερώθηκε σχετικά με το ακριβές ποσό που οφείλεται λόγω αθέτησης των υποχρεώσεών του όσον αφορά στην
καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης σε χρόνο κατά τον οποίο δεν είχε τη δυνατότητα να λάβει
μέτρα, σύμφωνα με το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 2 του άρθρου 73, πριν από την εκπνοή της προθεσμίας
αίτησης συμμετοχής ή σε ανοικτές διαδικασίες της προθεσμίας υποβολής προσφοράς 

23Επαναλάβετε όσες φορές χρειάζεται.

24Όπως  αναφέρονται  για  τους  σκοπούς  της  παρούσας  διαδικασίας  σύναψης  δημόσιας  σύμβασης  στις  κείμενες
διατάξεις, στα έγγραφα της σύμβασης  ή στο άρθρο 18 παρ. 2 .

25. Η απόδοση όρων είναι σύμφωνη με την παρ. 4 του άρθρου 73 που διαφοροποιείται από τον Κανονισμό ΕΕΕΣ
(Κανονισμός ΕΕ 2016/7)

26Άρθρο 73 παρ. 5.



27Εφόσον στα έγγραφα της σύμβασης γίνεται αναφορά σε συγκεκριμένη διάταξη, να συμπληρωθεί ανάλογα το ΤΕΥΔ
πχ άρθρο 68 παρ. 2 ν. 3863/2010 .

28Όπως προσδιορίζεται στο άρθρο 24 ή στα έγγραφα της σύμβασης.

29Πρβλ άρθρο 48.

30 Η απόδοση όρων είναι σύμφωνη με την περιπτ. στ παρ. 4 του άρθρου 73 που διαφοροποιείται από τον Κανονισμό
ΕΕΕΣ (Κανονισμός ΕΕ 2016/7)

31Όπως περιγράφεται στο Παράρτημα XI του Προσαρτήματος Α,  οι οικονομικοί φορείς από ορισμένα κράτη μέλη
οφείλουν να συμμορφώνονται με άλλες απαιτήσεις που καθορίζονται στο Παράρτημα αυτό.

32 Μόνον  εφόσον  επιτρέπεται  στη  σχετική  διακήρυξη  ή  στην  πρόσκληση  ή  στα  έγγραφα  της  σύμβασης  που
αναφέρονται στην διακήρυξη. 

33 Μόνον  εφόσον  επιτρέπεται  στη  σχετική  διακήρυξη  ή  στην  πρόσκληση  ή  στα  έγγραφα  της  σύμβασης  που
αναφέρονται στην διακήρυξη. 

34Π.χ αναλογία μεταξύ περιουσιακών στοιχείων και υποχρεώσεων 

35Π.χ αναλογία μεταξύ περιουσιακών στοιχείων και υποχρεώσεων 

36Όπως περιγράφεται στο Παράρτημα XI του Προσαρτήματος Α,  οι οικονομικοί φορείς από ορισμένα κράτη μέλη
οφείλουν να συμμορφώνονται με άλλες απαιτήσεις που καθορίζονται στο Παράρτημα αυτό.

37Οι  αναθέτουσες αρχές  μπορούν να  ζητούν έως πέντε  έτη και  να  επιτρέπουν την  τεκμηρίωση εμπειρίας  που
υπερβαίνει τα πέντε έτη.

38Όσον  αφορά  το  τεχνικό  προσωπικό  ή  τις  τεχνικές  υπηρεσίες  που  δεν  ανήκουν  άμεσα  στην  επιχείρηση  του
οικονομικού φορέα, αλλά στων οποίων τις ικανότητες στηρίζεται ο οικονομικός φορέας, όπως καθορίζεται στο μέρος
II, ενότητα Γ, πρέπει να συμπληρώνονται χωριστά έντυπα ΤΕΥΔ.

39Ο έλεγχος πρόκειται να διενεργείται από την αναθέτουσα αρχή ή, εφόσον αυτή συναινέσει, εξ ονόματός της από
αρμόδιο επίσημο οργανισμό της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο προμηθευτής ή ο πάροχος υπηρεσιών.

40Επισημαίνεται ότι εάν ο οικονομικός φορέας  έχει αποφασίσει να αναθέσει τμήμα της σύμβασης σε τρίτους υπό
μορφή υπεργολαβίας και στηρίζεται στις ικανότητες του υπεργολάβου για την εκτέλεση του εν λόγω τμήματος, τότε
θα πρέπει να συμπληρωθεί χωριστό ΤΕΥΔ για τους σχετικούς υπεργολάβους, βλέπε μέρος ΙΙ, ενότητα Γ ανωτέρω. 

41Όπως περιγράφεται στο Παράρτημα XI του Προσαρτήματος Α,  οι οικονομικοί φορείς από ορισμένα κράτη μέλη
οφείλουν να συμμορφώνονται με άλλες απαιτήσεις που καθορίζονται στο Παράρτημα αυτό.

42Διευκρινίστε ποιο στοιχείο αφορά η απάντηση.

43Επαναλάβετε όσες φορές χρειάζεται.

44Επαναλάβετε όσες φορές χρειάζεται.

45Πρβλ και άρθρο 1 ν. 4250/2014

46Υπό  την  προϋπόθεση  ότι  ο  οικονομικός  φορέας  έχει  παράσχει  τις  απαραίτητες  πληροφορίες  (διαδικτυακή
διεύθυνση, αρχή ή φορέα έκδοσης, επακριβή στοιχεία αναφοράς των εγγράφων) που παρέχουν τη δυνατότητα στην
αναθέτουσα  αρχή  ή  στον  αναθέτοντα  φορέα  να  το  πράξει.  Όπου  απαιτείται,  τα  στοιχεία  αυτά  πρέπει  να
συνοδεύονται από τη σχετική συγκατάθεση για την εν λόγω πρόσβαση. 
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